
    „UE” 
 

GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

 

 

HOTĂRÂRE nr.____ 

 

din „_______________” ______2020 

Chişinău 

 

 

 

pentru modificarea Anexei la 

Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru 

introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova 

 

 

În temeiul art. 3 și 22 din Legea nr. 228 /2010 cu privire la protecţia plantelor şi la carantina 

fitosanitară, (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2010, nr. 241-246, art. 748), Guvernul 

HOTĂRĂŞTE: 

 

 

Prezenta Hotărâre transpune pct. (4) din Anexa la Directiva de punere în aplicare 2019/523 

a Comisiei din 21 martie 2019 de modificare a anexelor I-V la Directiva 2000/29/CE a Consiliului 

privind măsurile de protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare 

plantelor sau produselor vegetale şi împotriva răspîndirii lor în Comunitate, publicată în Jurnalul 

Oficial al Comunităţii Europene L 86 din 28 martie 2019. 

 

 Anexa din Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru 

introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova, (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2011, nr. 131-133, art nr. 665), se modifică după cum urmează: 

 

a) preambulul se completează în final cu textul: 

„ , pct. 4 din anexa la Directiva de punere în aplicare 2019/523 a Comisiei din 21 martie  

2019 de modificare a anexelor I-V la Directiva 2000/29/CE a Consiliului privind măsurile de 

protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor 

vegetale şi împotriva răspîndirii lor în Comunitate, publicată în Jurnalul Oficial al Comunităţii 

Europene L 86 din 28 martie 2019.”; 

 

b) la secţiunea 1: 

la pct. 15.1.,  

lit. a) și b), cuvintele ”să fi fost comunicată Comisiei în avans,” se substituie cu cuvintele ” a 

fost comunicată organului de control fitosanitar, în prealabil,”; 

lit. d), cuvintele ” Comisiei în avans”, se substituie cu cuvintele ” organului de control 

fitosanitar, în prealabil,”; 

 

la pct. 15.2.,  

lit. a) și b), cuvintele ”să fi fost comunicată Comisiei în avans,” se substituie cu cuvintele ” a 

fost comunicată organului de control fitosanitar, în prealabil,”; 

 

 

la pct. 15.3.,  



lit. a) și b), cuvintele ”să fi fost comunicată Comisiei în avans,” se substituie cu cuvintele ” a 

fost comunicată organului de control fitosanitar, în prealabil,”; 

la pct. 15.5., lit. d), cuvintele ” Comisiei în avans”, se substituie cu cuvintele ” organului de 

control fitosanitar, în prealabil,”; 

 

 

după punctul 1.6, se completează cu punctele 1.7. şi 1.8., cu următorul cuprins: 

” 

1.7. 
Fie că figurează sau nu printre 

codurile poziţiei tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012, lemnul de 

Juglans L. și Pterocarya Kunth, 

cu excepția lemnului sub formă 

de: 

- așchii, particule, rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și resturi rezultate 

total sau parțial din aceste plante, 

- material al ambalajului din lemn, 

sub formă de casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte ambalaje similare, 

paleți, boxpaleți și alte platforme 

de încărcare, suporturi de paleți, 

dunaje, indiferent dacă sunt sau 

nu în uz efectiv în transportul de 

obiecte de orice tip, cu excepția 

dunajului de sprijinire a 

transporturilor de lemn, care este 

construit din lemn de același tip și 

calitate cu cele ale lemnului 

transportat și care îndeplinește 

aceleași cerințe fitosanitare ale 

Uniunii cu cele îndeplinite de 

lemnul transportat, 

dar inclusiv lemnul care nu și-a 

păstrat suprafața rotundă naturală, 

originar din SUA. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

lemnului din prezenta anexă secţiunea 1, 

punctele 2.3, 2.4 și 2.5, o declarație oficială din 

care să reiasă că lemnul: 

a) este originar dintr-o zonă indemnă de 

Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley 

& Tisserat și vectorul său, Pityophthorus 

juglandis Blackman, confirmată de organizația 

națională de protecție a plantelor, în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) a fost supus unui tratament termic adecvat 

pentru a atinge temperatura minimă de 56 °C 

timp de cel puțin 40 de minute fără întrerupere 

în întreg profilul lemnului. Acest tratament 

trebuie atestat prin aplicarea mențiunii «HT» pe 

lemn sau pe ambalajul său, în conformitate cu 

practicile în vigoare, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, 

sau 

c) a fost ecarisat pentru a elimina în întregime 

suprafața rotundă naturală. 

1.8. 
Fie că figurează sau nu printre 

codurile poziţiei tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012, scoarța 

izolată și lemnul de Juglans L. și 

Pterocarya Kunth, sub formă de: 

- așchii, particule, rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și resturi rezultate 

total sau parțial din aceste plante, 

originar din SUA; 

Fără a aduce atingere dispozițiilor menţionate 

în prezenta anexă secţiunea 1, punctele 1.7., 2.3 

și 2.4., o declarație oficială din care să reiasă că 

lemnul sau scoarța izolată: 

a) este originar(ă) dintr-o zonă indemnă de 

Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley 

& Tisserat și vectorul său, Pityophthorus 

juglandis Blackman, confirmată de organizația 

națională de protecție a plantelor în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 



Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) a fost supus(ă) unui tratament termic 

corespunzător pentru a se obține o temperatură 

de cel puțin 56 °C timp de cel puțin 40 de 

minute fără întrerupere în întreg profilul 

scoarței lemnului, fapt ce se indică în 

certificatul fitosanitar, 

 

punctul 5 va avea următorul cuprins: 

 

5. Fie că figurează sau nu printre 

codurile poziţiei tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012, lemnul de 

Platanus L., exceptând 

- materialul ambalajului din lemn, 

sub formă de casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte ambalaje similare, 

paleți, boxpaleți și alte platforme 

de încărcare, suporturi de paleți, 

dunaje, indiferent dacă sunt sau 

nu în uz efectiv în transportul de 

obiecte de orice tip, cu excepția 

dunajului de sprijinire a 

transporturilor de lemn, care este 

construit din lemn de același tip și 

calitate cu cele ale lemnului 

transportat și care îndeplinește 

aceleași cerințe fitosanitare ale 

Uniunii cu cele îndeplinite de 

lemnul transportat, 

dar inclusiv lemnul care nu și-a 

păstrat suprafața rotundă naturală 

și lemnul sub formă de așchii, 

particule, rumeguș, talaș, deșeuri 

de lemn și resturi rezultate total 

sau parțial din Platanus L., 

originar din Albania, Armenia, 

Elveția, Turcia și Statele Unite ale 

Americii 

O declarație oficială din care să reiasă că 

lemnul: 

a) provine dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Ceratocystis 

platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) a fost uscat în uscător astfel încât conținutul 

de umiditate să fie sub 20 % exprimat în 

procente din substanța uscată, obținut conform 

unui program corespunzător 

durată/temperatură. Mențiunea «kiln-dried», 

prescurtată «KD», sau orice altă mențiune 

recunoscută la nivel internațional trebuie 

aplicată pe lemn sau pe ambalajul acestuia, în 

conformitate cu practicile în vigoare.” 

 

punctul 7.1. se exclude; 

 

după punctul 7.5. se completează cu punctele 7.6. şi 7.7. cu următorul cuprins: 

 

7.6.. Fie că figurează sau nu printre 

codurile poziţiei tarifare din anexa 
Fără a aduce atingere dispozițiilor menţionate 

în prezenta anexă secţiunea 1, punctele 



nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012, lemnul de 

Prunus L., cu excepția lemnului 

sub formă de:  

- așchii, particule, rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și resturi rezultate 

total sau parțial din aceste plante, 

material al ambalajului din lemn, 

sub formă de casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte ambalaje similare, 

paleți, boxpaleți și alte platforme 

de încărcare, suporturi de paleți, 

dunaje, indiferent dacă sunt sau 

nu în uz efectiv în transportul de 

obiecte de orice tip, cu excepția 

dunajului de sprijinire a 

transporturilor de lemn, care este 

construit din lemn de același tip și 

calitate cu cele ale lemnului 

transportat și care îndeplinește 

aceleași cerințe fitosanitare ale 

Uniunii cu cele îndeplinite de 

lemnul transportat, 

dar inclusiv lemnul care nu și-a 

păstrat suprafața rotundă naturală, 

originar din China, Republica 

Populară Democrată Coreeană, 

Mongolia, Japonia, Republica 

Coreea și Vietnamv 

punctele 7.4 și 7.5, o declarație oficială din care 

să reiasă că lemnul: 

a) este originar dintr-o zonă indemnă de 

Aromia bungii (Falderman), stabilită ca atare 

de organizația națională pentru protecția 

plantelor din țara de origine, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, 

sau 

b) a fost supus unui tratament termic 

corespunzător pentru a se obține o temperatură 

de cel puțin 56 °C timp de cel puțin 30 de 

minute fără întrerupere în întreg profilul 

lemnului, fapt ce se indică în certificatul 

fitosanitar, 

sau 

c) a fost supus unei radiații ionizante 

corespunzătoare pentru a se obține o doză 

absorbită de cel puțin 1 kGy în întreaga masă a 

lemnului, fapt ce se indică în certificatul 

fitosanitar. 

 

7.7. Fie că figurează sau nu printre 

codurile poziţiei tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012, lemnul sub 

formă de așchii, particule, 

rumeguș, talaș, deșeuri de lemn și 

resturi rezultate total sau parțial 

din Prunus L., originar din China, 

Republica Populară Democrată 

Coreeană, Mongolia, Japonia, 

Republica Coreea și Vietnam 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

lemnului menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 7.4, 7.5. și 7.6., o 

declarație oficială din care să reiasă că lemnul: 

a) este originar dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională de protecție a plantelor 

din țara de origine ca fiind indemnă de Aromia 

bungii (Faldermann) în conformitate cu 

standardele internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, 

sau 

b) a fost prelucrat în bucăți de cel mult 2,5 cm 

grosime și lățime, 

sau 

c) a fost supus unui tratament termic 

corespunzător pentru a se obține o temperatură 

de cel puțin 56 °C timp de cel puțin 30 de 

minute în întreg profilul lemnului, fapt ce se 



indică în certificatul fitosanitar. 

 

după punctul 11.4. se completează cu punctul 11.4.1. cu următorul cuprins: 

 

11.4.1. Plantele de Juglans L. Și 

Pterocarya Kunth, destinate 

plantării, altele decât semințele, 

originare din SUA 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

plantelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1 punctul 11.4, se declară oficial că: 

a) au fost cultivate pe parcursul întregii lor vieți 

într-o zonă indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat și vectorul 

său, Pityophthorus juglandis Blackman, 

confirmată de organizația națională de protecție 

a plantelor în conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile fitosanitare nr. 

15 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

 

sau 

b) sunt originare dintr-un loc de producție, 

inclusiv vecinătatea acestuia pe o rază de cel 

puțin 5 km, în care nu s-au observat nici 

simptome de Geosmithia morbida Kolarík, 

Freeland, Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis Blackman, nici 

prezența vectorului în timpul inspecțiilor 

oficiale dintr-o perioadă de doi ani înainte de 

export; plantele destinate plantării au fost 

inspectate imediat înainte de export și au fost 

manipulate și ambalate astfel încât să se 

prevină infestarea după părăsirea locului de 

producție, 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de producție cu 

condiții de izolare fizică completă și plantele 

destinate plantării au fost inspectate imediat 

înainte de export și au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se prevină infestarea 

după părăsirea locului de producție.” 

 

punctul 12 va avea următorul cuprins: 

 

12. Plantele de Platanus L. destinate 

plantării, cu excepția semințelor, 

originare din Albania, Armenia, 

Elveția, Turcia și SUA. 

O declarație oficială din care să reiasă că 

plantele: 

a) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Ceratocystis 

platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. în 

conformitate cu Standardul internaţional 



privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) nu s-au observat simptome de Ceratocystis 

platani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. în 

locul de producție sau în vecinătatea imediată a 

acestuia de la începutul ultimului ciclu complet 

de vegetație.” 

 

după punctul 14.1. se completează cu punctul 14.2. cu următorul cuprins: 

 

14.2. Plantele destinate plantării, altele 

decât plantele în cultură de 

țesuturi și semințele, de Crataegus 

L., Cydonia Mill., Malus Mill., 

Prunus L., Pyrus L. Și Vaccinium 

L. originare din Canada, Mexic și 

SUA 

 

 

 

 

 

 

Fără a aduce atingere dispoziţiilor aplicabile 

plantelor din anexa nr. 2
1
 secţiunea 1 punctele 

8. şi 8. la Hotărîrea Guvernului nr. 356 din 31 

mai 2012, anexa nr. 2
1
 secţiunea 2 punctul 1 

sau menţionate în prezenta anexă secţiunea 1 la 

punctele 14.1., 16., 19., 19.1., 20., 22., 22.1., 

23., 23.1. după caz, o declarație oficială din 

care să reiasă că plantele: 

a) au fost cultivate pe parcursul întregii lor vieți 

într-o zonă indemnă de Grapholita packardi 

Zeller, stabilită de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de origine în 

conformitate cu standardele internaționale 

relevante pentru măsuri fitosanitare, în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată organului de 

control fitosanitar, în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export, 

sau 

b) au fost cultivate pe parcursul întregii lor vieți 

într-un loc de producție stabilit ca fiind indemn 

de Grapholita packardi Zeller în conformitate 

cu Standardul internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4,  

(a) care este înregistrat și monitorizat de 

organizația națională pentru protecția plantelor 

din țara de origine, 

şi 



(b) care a făcut, anual, obiectul inspecțiilor 

oficiale în vederea depistării oricăror semne ale 

prezenței Grapholita packardi Zeller, efectuate 

la momente corespunzătoare, 

şi 

(c) în care plantele au fost cultivate într-un loc 

în care s-au aplicat tratamentele preventive 

adecvate și în care absența Grapholita packardi 

Zeller a fost confirmată prin controale oficiale 

efectuate anual, la momentele corespunzătoare, 

şi 

(d) imediat înainte de a fi exportate, plantele au 

fost supuse unei inspecții meticuloase pentru 

depistarea prezenței Grapholita packardi 

Zeller; 

şi 

(e) au fost cultivate într-un loc ce asigură 

protecție fizică completă împotriva introducerii 

Grapholita packardi Zeller.” 

 

punctele 15.4. şi 15.5. vor avea următorul cuprins: 

 

15.4. Fructele de Citrus L., Fortunella 

Swingle, Poncirus Raf., și hibrizii 

lor, Mangifera L. şi Prunus L. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15., 15.1., 15.2., 15.3. şi 

15.5., o declarație oficială din care să reiasă că: 

a) fructele provin dintr-o țară recunoscută ca 

fiind indemnă de Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele respective sunt 

susceptibile, în conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru măsuri 

fitosanitare, cu condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată organului de 

control fitosanitar în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export; 

b) fructele provin dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională pentru protecția plantelor 

din țara de origine ca fiind indemnă de 

Tephritidae (populații noneuropene), la care 

fructele respective sunt susceptibile, în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca respectiva 



indemnitate a fost comunicată organului de 

control fitosanitar în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export, 

sau 

c) nici un semn al prezenței organismului 

Tephritidae (populații noneuropene), la care 

fructele respective sunt susceptibile, nu a fost 

observat la locul de producție și în imediata sa 

vecinătate de la începutul ultimului ciclu de 

vegetație complet, în timpul inspecțiilor 

oficiale efectuate cel puțin o dată pe lună în 

perioada celor trei luni care preced recoltarea și 

niciun fruct recoltat la locul de producție nu a 

prezentat, în urma unei inspecții oficiale 

corespunzătoare, vreun semn al prezenței 

organismului relevant 

și 

informaţiile privind trasabilitatea se înscriu în 

certificatul fitosanitar 

sau 

d) au fost supuse unui tratament eficient pentru 

a se asigura absența Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele respective sunt 

susceptibile, iar datele referitoare la tratament 

trebuie indicate pe certificatul fitosanitar la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca metoda de tratament a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export. 

15.5. 
Fructele de Capsicum (L.), Citrus 

L., altele decât de Citrus limon 

(L.) Osbeck. și Citrus 

aurantiifolia (Christm.) Swingle, 

Prunus persica (L.) Batsch și 

Punica granatum L. originare din 

țări de pe continentul african, 

Capul Verde, Sfânta Elena, 

Madagascar, Reunion, Mauritius 

și Israel 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15., 15.1., 15.2., 15.3., 

15.4. şi 36.2., o declarație oficială din care să 

reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară recunoscută ca fiind 

indemnă de Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick), în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 4, cu 

condiția ca respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control fitosanitar în 

prealabil, în scris, de către autoritatea naţională 

în domeniul fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 



origine ca fiind indemnă de Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick), în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de producție 

stabilit de organizația națională pentru protecția 

plantelor din țara de origine ca fiind indemn de 

Thaumatotibia leucotreta (Meyrick), în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, și au fost efectuate inspecții 

oficiale la locul de producție, la momentele 

corespunzătoare, în cursul perioadei de 

vegetație, inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick), 

sau 

d) au fost supuse unui tratament eficient la 

temperaturi joase pentru a se asigura absența 

Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) sau unui 

alt tratament eficient pentru a se asigura 

absența Thaumatotibia leucotreta (Meyrick),  

iar datele referitoare la tratament trebuie să fie 

incluse în certificatul fitosanitar la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”, cu condiția ca 

metoda de tratament, împreună cu documentele 

care dovedesc eficacitatea acesteia, a fost 

comunicată organului de control fitosanitar în 

prealabil, în scris, de către autoritatea naţională 

în domeniul fitosanitar din ţara de export. 

 

după punctul 15.5. se completează cu punctele 15.6., 15.7., 15.8.,15.9. cu următorul cuprins: 

 

15.6. Fructele de Malus Mill. Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15.7., 15.8. şi 15.9., o 



declarație oficială din care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară recunoscută ca fiind 

indemnă de Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich și Rhagoletis 

pomonella (Walsch), în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4, cu condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată organului de 

control fitosanitar în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Enarmonia 

prunivora Walsh, Grapholita inopinata 

Heinrich și Rhagoletis pomonella (Walsch în 

conformitate cu Standardul internaţional 

privind măsurile fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 

art. 109), informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată organului de 

control fitosanitar în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de producție în care se 

efectuează inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Enarmonia prunivora 

Walsh, Grapholita inopinata Heinrich și 

Rhagoletis pomonella (Walsch), la momentele 

corespunzătoare, în cursul perioadei de 

vegetație, inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de organismul sau 

organismele dăunătoare 

și 

informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar,”; 

sau 

d) au fost supuse unui tratament eficient pentru 

a se asigura absența Enarmonia prunivora 

Walsh, Grapholita inopinata Heinrich și 

Rhagoletis pomonella (Walsch), iar datele 



referitoare la tratament trebuie să fie incluse în 

certificatul fitosanitar la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca metoda de 

tratament a fost comunicată organului de 

control fitosanitar în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export. 

15.7. Fructele de Malus Mill. şi Pyrus 

L. 

 

 

 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15.6., 15.8. şi 15.9., o 

declarație oficială din care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară recunoscută ca fiind 

indemnă de Guignardia piricola (Nosa) 

Yamamoto, în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 4, cu 

condiția ca respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control fitosanitar în 

prealabil, în scris, de către autoritatea naţională 

în domeniul fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Guignardia 

piricola (Nosa) Yamamoto, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de producție în care se 

efectuează inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Guignardia piricola 

(Nosa) Yamamoto, la momentele 

corespunzătoare, în cursul perioadei de 

vegetație, inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de organismul 

dăunător 

și 

informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar”; 



sau 

d) au fost supuse unui tratament eficient pentru 

a se asigura absența Guignardia piricola 

(Nosa) Yamamoto, iar datele referitoare la la 

tratament trebuie să fie incluse în certificatul 

fitosanitar la rubrica „Declaraţie suplimentară”, 

cu condiția ca metoda de tratament a fost 

comunicată organului de control fitosanitar în 

prealabil, în scris, de către autoritatea naţională 

în domeniul fitosanitar din ţara de export. 

15.8. Fructele de Malus Mill. şi Pyrus 

L. 
Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15.6., 15.7. şi 15.9., o 

declarație oficială din care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară recunoscută ca fiind 

indemnă de Tachypterellus quadrigibbus Say, 

în conformitate cu Standardul internaţional 

pentru măsuri fitosanitare nr. 4, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Tachypterellus 

quadrigibbus Say, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de producție în care se 

efectuează inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Tachypterellus 

quadrigibbus Say, la momentele 

corespunzătoare, în cursul perioadei de 

vegetație, inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de organismul 

dăunător 

și 



informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar” 

sau 

d) au fost supuse unui tratament eficient pentru 

a se asigura absența Tachypterellus 

quadrigibbus Say, iar datele referitoare la 

tratament trebuie să fie incluse în certificatul 

fitosanitar la rubrica „Declaraţie suplimentară”, 

cu condiția ca metoda de tratament a fost 

comunicată organului de control fitosanitar în 

prealabil, în scris, de către autoritatea naţională 

în domeniul fitosanitar din ţara de export. 

15.9. Fructele de Malus Mill., Prunus 

L., Pyrus L. Și Vaccinium L., 

originare din Canada, Mexic și 

SUA 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15.4., 15.5., 15.6., 15.7. şi 

15.8. o declarație oficială din care să reiasă că 

fructele: 

a) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Grapholita 

packardi Zeller, în conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile fitosanitare nr. 

15 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată organului de 

control fitosanitar în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul fitosanitar din 

ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-un loc de producție în care se 

efectuează inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Grapholita packardi 

Zeller, la momentele corespunzătoare, în cursul 

perioadei de vegetație, inclusiv o examinare 

vizuală pe eșantioane reprezentative de fructe, 

din care a rezultat că sunt indemne de 

organismul dăunător 

și 

informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar”; 

sau 

c) au fost supuse unui tratament eficient pentru 

a se asigura absența Grapholita packardi 

Zeller, iar datele referitoare la tratament trebuie 



să fie incluse în certificatul fitosanitar la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca metoda de tratament a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export. 

 

după punctul 25.7.2. se completează cu punctele 25.7.3 şi 25.7.4 cu următorul cuprins: 

 

25.7.3. Fructele de Capsicum annuum 

L., Solanum aethiopicum L., 

Solanum lycopersicum L. şi 

Solanum melongena L. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1 punctele 15.5., 25.7.1., 25.7.2., 

25.7.4., 36.1. şi 36.2. o declarație oficială din 

care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară recunoscută ca fiind 

indemnă de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 4, 

cu condiția ca respectiva indemnitate a fost 

comunicată organuluui de control fitosanitar în 

prealabil, în scris, de către autoritatea naţională 

în domeniul fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Neoleucinodes 

elegantalis (Guenée), în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de producție 

stabilit de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de origine ca fiind 

indemn de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 4 și 

au fost efectuate inspecții oficiale la locul de 

producție, la momentele corespunzătoare, în 

cursul perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane reprezentative 

de fructe, din care a rezultat că sunt indemne 



de Neoleucinodes elegantalis (Guenée), 

și 

d) provin dintr-un loc de producție liber de 

insecte, stabilit de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de origine ca fiind 

indemn de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), pe baza inspecțiilor și anchetelor 

oficiale efectuate în cursul ultimelor trei luni 

înainte de export, 

și 

informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar”. 

25.7.4. Fructele de Solanaceae 

originare din Australia, cele 

două Americi și Noua 

Zeelandă 

 

 

 

 

 

Fără a aduce atingere dispozițiilor aplicabile 

fructelor menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1 punctele 15.5., 25.7.1., 25.7.2., 

25.7.3., 36.1. şi 36.2. o declarație oficială din 

care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară recunoscută ca fiind 

indemnă de Bactericera cockerelli (Sulc.) în 

conformitate cu Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de Bactericera 

cockerelli (Sulc.) în conformitate cu 

Standardul internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul fitosanitar, la 

rubrica „Declaraţie suplimentară”, cu condiția 

ca respectiva indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de producție în care se 

efectuează inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Bactericera cockerelli 

(Sulc.), inclusiv în imediata vecinătate a 

acestuia, în cursul ultimelor trei luni înainte de 

export, și sunt supuse unor tratamente eficiente 

pentru a se asigura absența organismului 



dăunător și s-au inspectat eșantioane 

reprezentative din fructe înainte de export, 

și 

informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar” 

sau 

d) provin dintr-un loc de producție liber de 

insecte, stabilit de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de origine ca fiind 

indemn de Bactericera cockerelli (Sulc.), pe 

baza inspecțiilor și anchetelor oficiale efectuate 

în cursul ultimelor trei luni înainte de export, 

și 

informaţiile privind trasabilitatea sînt incluse în 

certificatul fitosanitar”. 

 

punctul 34 va avea următorul cuprins: 

 

34. Mediul de creștere, atașat sau 

asociat plantelor, destinat 

susținerii vitalității plantelor, 

cu excepția mediului steril al 

plantelor in-vitro, originare din 

țări terțe, altele decât Elveția. 

Se declară oficial că: 

a) mediul de creștere, la momentul plantării 

plantelor asociate: 

(a) a fost liber de sol și materie organică și nu a 

fost utilizat anterior pentru cultivarea plantelor 

sau în orice scopuri agricole, 

Sau 

(b) a fost compus în întregime din turbă sau din 

fibre de Cocos nucifera L. și nu a fost utilizat 

anterior pentru cultivarea plantelor sau în orice 

scopuri agricole 

sau 

(c) a fost supus unui tratament eficient pentru a 

se asigura absența organismelor dăunătoare, iar 

datele referitoare la tratament trebuie să fie 

incluse în certificatul fitosanitar la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”,  

și 

în toate cazurile de mai sus, a fost depozitat și 

întreținut în condiții adecvate pentru a fi 

menținut liber de organisme dăunătoare 

și 

 

b) de la plantare: 

(a) s-au luat măsuri corespunzătoare prin care 

să se asigure că mediul de creștere a fost 

menținut liber de organisme dăunătoare, 

inclusiv cel puțin: 



- izolarea fizică a mediului de creștere de sol și 

de alte surse posibile de contaminare; 

- măsuri de igienă; 

- utilizarea apei libere de organisme 

dăunătoare; 

sau 

(b) într-o perioadă de două săptămâni înainte 

de export, mediul de creștere, inclusiv solul, 

dacă este cazul, au fost complet îndepărtate 

prin spălare cu apă liberă de organisme 

dăunătoare. Replantarea se poate efectua într-

un mediu de creștere care trebuie să 

îndeplinească cerințele prevăzute la punctul a). 

Se vor asigura condiții corespunzătoare pentru 

a menține mediul de creștere liber de 

organisme dăunătoare, așa cum se prevede la 

punctul b).” 

 

după punctul 34, se completează cu punctele 34.1., 34.2., 34.3., 34.4. cu următorul cuprins: 

 

34.1. Bulbii, cormii, rizomii și 

tuberculii destinați plantării, cu 

excepția tuberculilor de 

Solanum tuberosum, originari 

din țări terțe, altele decât 

Elveția 

Fără a aduce atingere dispozițiilor menţionate 

în prezenta anexă secţiunea 1 punctul 30 o 

declarație oficială din care să reiasă că 

transportul sau lotul nu va conține mai mult de 

1 % din greutatea netă a solului și mediului de 

creștere. 

34.2. Tuberculii de Solanum 

tuberosum originari din țări 

terțe, altele decât Elveția 

Fără a aduce atingere dispoziţiilor aplicabile 

din anexa nr. 2
1
 secţiunea 1 punctele 10., 11. şi 

12. la Hotărîrea Guvernului nr. 356 din 31 mai 

2012 şi din prezenta anexă secţiunea 1 punctele 

25., 25.1., 25.2., 25.4. și 25.5., o declarație 

oficială din care să reiasă că transportul sau 

lotul nu conține mai mult de 1 % din greutatea 

netă sol sau mediu de creștere. 

34.3. Legumele rădăcinoase și cu 

tuberculi, originare din țări 

terțe, altele decât Elveția 

Fără a aduce atingere dispoziţiilor aplicabile 

din anexa nr. 2
1
 secţiunea 1 punctele 10., 11. şi 

12. la Hotărîrea Guvernului nr. 356 din 31 mai 

2012, o declarație oficială din care să reiasă că 

transportul sau lotul nu conține mai mult de 1 

% din greutatea netă sol sau mediu de creștere.  

34.4. Mașinile și vehiculele care au 

fost exploatate în scopuri 

agricole sau silvicole, 

importate din țări terțe, altele 

decât Elveția 

Fără a aduce atingere dispozițiilor menţionate 

în prezenta anexă secţiunea 3 punctul 30. o 

declarație oficială din care să reiasă că mașinile 

sau vehiculele sunt curățate de pământ și de 

resturi de plante.” 

 

c) secţiunea a 2-a: 

 

după punctul 1, se completează cu punctele 1.1.; 1.2.; 1.3., cu următorul cuprins: 

 

1.1. 
Fie că figurează sau nu printre O declarație oficială din care să reiasă că 



codurile poziţiei tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012, lemnul de 

Juglans L. și Pterocarya Kunth, cu 

excepția lemnului sub formă de: 

- așchii, particule, rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și resturi rezultate 

total sau parțial din aceste plante, 

- material al ambalajului din lemn, 

sub formă de casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte ambalaje similare, 

paleți, boxpaleți și alte platforme de 

încărcare, suporturi de paleți, 

dunaje, indiferent dacă sunt sau nu 

în uz efectiv în transportul de 

obiecte de orice tip, cu excepția 

dunajului de sprijinire a 

transporturilor de lemn, care este 

construit din lemn de același tip și 

calitate cu cele ale lemnului 

transportat și care îndeplinește 

aceleași cerințe fitosanitare ale 

Uniunii cu cele îndeplinite de 

lemnul transportat, 

dar incluzând lemnul care nu și-a 

păstrat suprafața rotundă naturală. 

 

lemnul: 

a) provine dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Geosmithia morbida Kolarík, 

Freeland, Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis Blackman, stabilită ca 

atare de autoritățile competente, în 

conformitate cu Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) a fost supus unui tratament termic adecvat 

pentru a atinge temperatura minimă de 56 °C 

timp de cel puțin 40 de minute fără întrerupere 

în întreg profilul lemnului. Acest tratament 

trebuie atestat prin aplicarea mențiunii «HT» 

pe lemn sau pe ambalajul său, în conformitate 

cu practicile în vigoare, 

sau 

c) a fost ecarisat pentru a elimina în întregime 

suprafața rotundă naturală. 

1.2. 
 Fie că figurează sau nu printre 

codurile poziţiei tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea Guvernului nr. 

356 din 31 mai 2012 scoarța izolată 

și lemnul de Juglans L. și 

Pterocarya Kunth, sub formă de: 

- așchii, particule, rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și resturi rezultate 

total sau parțial din aceste plante 

Declarația oficială din care să reiasă că lemnul 

sau scoarța izolată: 

a) provine dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Geosmithia morbida Kolarík, 

Freeland, Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis Blackman, stabilită ca 

atare de autoritățile competente, în 

conformitate cu Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) a fost supus unui tratament termic adecvat 

pentru a atinge temperatura minimă de 56 °C 

timp de cel puțin 40 de minute fără întrerupere 

în întreg profilul scoarței lemnului. Acest 

tratament trebuie atestat prin aplicarea 

mențiunii «HT» pe orice ambalaj, în 

conformitate cu practicile în vigoare. 

1.3. 
Materialul de ambalaj pe bază de 

lemn, sub formă de casete, cutii, 

lăzi, cilindri și alte ambalaje 

similare, paleți, boxpaleți și alte 

platforme de încărcare, grilaje 

pentru paleți, dunaje, indiferent 

Materialul de ambalaj din lemn trebuie: 

a) să provină dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Geosmithia morbida Kolarík, 

Freeland, Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis Blackman, stabilită ca 



dacă sunt sau nu în uz efectiv în 

transportul de obiecte de orice 

natură, cu excepția lemnului brut cu 

o grosime de 6 mm sau mai mică, 

lemn prelucrat produs cu ajutorul 

cleiului, al căldurii și al presiunii 

sau cu ajutorul unei combinații a 

acestor elemente, precum și dunajul 

de sprijinire a transporturilor de 

lemn, care este construit din lemn 

de același tip și calitate cu cele ale 

lemnului transportat și care 

îndeplinește aceleași cerințe 

fitosanitare ale Uniunii cu cele 

îndeplinite de lemnul transportat. 

atare de autoritățile competente, în 

conformitate cu Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) să fie confecționat din lemn decojit, astfel 

cum se specifică în anexa I la Standardul 

internaţional privind măsurile fitosanitare nr. 

15 (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), privind materialele 

ambalajelor din lemn utilizate în comerțul 

internaţional 

- să fie supus unuia dintre tratamentele 

aprobate, astfel cum se specifică în anexa I la 

standardul internațional respectiv, și 

- să prezinte un marcaj astfel cum se specifică 

în anexa II la standardul internațional 

respectiv, care indică faptul că materialul 

ambalajului din lemn a fost supus unui 

tratament fitosanitar aprobat în conformitate cu 

acest standard.” 

 

după punctul 5. se completează cu punctul 5.1. cu următorul cuprins: 

 

5.1. Plantele de Juglans L. Și 

Pterocarya Kunth, destinate 

plantării, altele decât semințele 

O declarație oficială din care să reiasă că 

plantele destinate plantării: 

a) au fost cultivate pe parcursul întregii lor 

vieți sau de la introducerea lor în Uniune într-

un loc de producție dintr-o zonă indemnă de 

Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley 

& Tisserat și vectorul său Pityophthorus 

juglandis Blackman, stabilită ca atare de 

autoritățile competente, în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4 

sau  

b) sunt originare dintr-un loc de producție, 

inclusiv vecinătatea acestuia pe o rază de cel 

puțin 5 km, în care nu s-au observat nici 

simptome de Geosmithia morbida Kolarík, 

Freeland, Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis Blackman, nici 

prezența vectorului în timpul inspecțiilor 

oficiale dintr-o perioadă de doi ani înainte de 

transport, plantele destinate plantării au fost 

inspectate vizual înainte de transport și au fost 

manipulate și ambalate astfel încât să se 

prevină infestarea după părăsirea locului de 

producție 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de producție cu 

condiții de izolare fizică completă și plantele 



destinate plantării au fost inspectate înainte de 

transport și au fost manipulate și ambalate 

astfel încât să se prevină infestarea după 

părăsirea locului de producție.” 

 

după punctul 42. se completează cu punctul 43. cu următorul cuprins: 

 

43. Mașinile și vehiculele care au fost 

exploatate în scopuri agricole sau 

silvicole 

Mașinile sau vehiculele trebuie: 

a) să fie transportate dintr-o zonă indemnă de 

Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & 

T. C. Harr., stabilită ca atare de autoritățile 

competente, în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) să fie curățate de pământ și de resturi de 

plante înainte de transportul din zona infestată 

cu Ceratocystis platani (J. M. Walter).” 

 

d) secţiunea a 3-a: 

 

la punctul 16., în coloana 4 cuvintele „UK (Irlanda de Nord)”, se exclud. 

la punctul 16.1., coloana 1 va avea următorul cuprins: „ Plantele de Cedrus Trew, Pinus L., destinate 

plantării, altele decât semințele” 

după punctul 16.1. se completează cu punctul 16.2. cu următorul cuprins: 

 

16.2. Plantele de Quercus L., altele 

decât Quercus suber L., cu o 

circumferință de cel puțin 8 

cm măsurată la o înălțime de 

1,2 m de la coletul rădăcinii, 

destinate plantării, altele 

decât fructele și semințele 

Fără a aduce atingere 

interdicţiilor aplicabile plantelor 

menţionate în anexa nr. 2
1
 

secţiunea 1 punctul 1 la 

Hotărîrea Guvernului nr. 356 din 

31 mai 2012, în prezenta anexă 

secţiunea 1 punctele 11., 11.1, 

11.2 și secţiunea a 2-a punctul 

5., o declarație oficială din care 

să reiasă că: 

a) plantele au fost cultivate pe 

parcursul întregii lor vieți în 

locuri de producție din țări unde 

nu s-a constatat apariția 

Thaumetopoea processionea L., 

sau 

b) plantele au fost cultivate pe 

parcursul întregii lor vieți într-o 

zonă protejată menționată în 

coloana a treia sau într-o zonă 

indemnă de Thaumetopoea 

processionea L., stabilită ca 

atare de organizația națională 

pentru protecția plantelor în 

conformitate cu Standardul 

IE, UK (cu excepția 

zonelor autorității 

locale Barking și 

Dagenham; Barnet; 

Basildon; Basingstoke 

and Deane; Bexley; 

Bracknell Forest; 

Brent; Brentwood; 

Bromley; 

Broxbourne; Camden; 

Castle Point; 

Chelmsford; Chiltem; 

City of London; City 

of Westminster; 

Crawley; Croydon; 

Dacorum; Dartford; 

Ealing; East 

Hertfordshire; 

Districtul Elmbridge; 

Enfield; Epping 

Forest; Districtul 

Epsom și Ewell; 

Gravesham; 

Greenwich; 

Guildford; Hackney; 

Hammersmith & 



internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4, 

sau 

c) plantele: 

- au fost cultivate, de la 

începutul ultimului ciclu 

complet de vegetație, în 

pepiniere care, incluzând 

vecinătatea lor, au fost declarate 

indemne de Thaumetopoea 

processionea L. pe baza 

inspecțiilor oficiale 23rotective 

cât mai aproape posibil de 

transportul acestora 

și 

- s-au efectuat controale oficiale 

ale pepinierei și vecinătății 

acesteia la momente 

corespunzătoare de la începutul 

ultimului ciclu complet de 

vegetație, pentru a detecta larve 

și alte simptome de 

Thaumetopoea processionea L., 

d) plantele au fost cultivate pe 

parcursul întregii lor vieți într-un 

loc ce asigură 23rotective fizică 

completă împotriva introducerii 

Thaumetopoea processionea L. 

și au fost inspectate la momente 

corespunzătoare, constatându-se 

că sunt indemne de 

Thaumetopoea processionea L. 

Fulham; Haringey; 

Harlow; Harrow; 

Hart; Havering; 

Hertsmere; 

Hillingdon; Horsham; 

Hounslow; Islington; 

Kensington & 

Chelsea; Kingston 

upon Thames; 

Lambeth; Lewisham; 

Littlesford; Medway; 

Merton; Mid Sussex; 

Mole Valley; 

Newham; North 

Hertfordshire; 

Reading; Redbridge; 

Reigate și Banstead; 

Richmond upon 

Thames; Districtul 

Runnymede; 

Rushmoor; 

Sevenoaks; Slough; 

South Bedfordshire; 

South Bucks; South 

Oxfordshire; 

Southwark; Districtul 

Spelthorne; St 

Albans; Sutton; 

Surrey Heath; 

Tandridge; Three 

Rivers; Thurrock; 

Tonbridge și Malling; 

Tower Hamlets; 

Waltham Forest; 

Wandsworth; 

Watford; Waverley; 

Welwyn Hatfield; 

West Berkshire; 

Windsor și 

Maidenhead; Woking, 

Wokingham și 

Wycombe) 

 

 (19) la puctul 21., coloana 4 va avea următorul cuprins: „„    ””; 

(20) la puctul 21.3., coloana 4 va avea următorul cuprins: „E [cu excepția comunităților autonome 

Andaluzia, Aragón, Castilla la Mancha, Castilla y León, Extremadura, a comunității autonome Madrid, 

Murcia, Navarra și La Rioja, a provinciei Guipuzcoa (Țara Bascilor), a districtelor (comarcas) 

Garrigues, Noguera, Pla d'Urgell, Segrià și Urgell din provincia Lleida (comunitatea autonomă 

Catalonia), a districtelor (comarcas) L'Alt Vinalopó și El Vinalopó Mitjà din provincia Alicante și a 

municipalităților Alborache și Turís din provincia Valencia (Comunidad Valenciana)], EE, F 

(Corsica), IRL (cu excepția orașului Galway), I [Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, 



Lazio, Liguria, Lombardia (cu excepția provinciilor Mantua, Milano, Sondrio și Varese și a comunelor 

Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova Milanese și Varedo din provincia Monza 

Brianza), Marche, Molise, Piemonte (cu excepția comunelor Busca, Centallo, Scarnafigi, Tarantasca și 

Villafalletto din provincia Cuneo), Sardinia, Sicilia [cu excepția municipalităților Cesarò (provincia 

Messina), Maniace, Bronte, Adrano (provincia Catania) și Centuripe, Regalbuto și Troina (provincia 

Enna)], Toscana, Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (cu excepția provinciilor Rovigo și Veneția, a 

comunelor Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d'Adige, S. Urbano și Vescovana din 

provincia Padova și a zonei situate la sud de autostrada A4 din provincia Verona)], LV, LT [cu 

excepția municipalităților Babtai și Kėdainiai (regiunea Kaunas)], P, SI [cu excepția regiunilor 

Gorenjska, Koroška, Maribor și Notranjska, a comunelor Lendava, Renče-Vogrsko (la sud de 

autostrada H4) și Velika Polana și a așezărilor Fużina, Gabrovčec, Glogovica, Gorenja vas, Gradiček, 

Grintovec, Ivančna Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, Malo Globoko, Marinča vas, 

Mleščevo, Mrzlo Polje, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šentvid pri Stični, Škrjanče, Trebnja 

Gorica, Velike Lese, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, Vrhpolje pri Šentvidu, Zagradec și 

Znojile pri Krki din comuna Ivančna Gorica], SK [cu excepția districtului Dunajská Streda, Hronovce 

și Hronské Kľačany (districtul Levice), Dvory nad Ţitavou (districtul Nové Zámky), Málinec 

(districtul Poltár), Hrhov (districtul Roţňava), Veľké Ripňany (districtul Topoľčany), Kazimír, 

Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše și Zatín (districtul Trebišov)], FI, UK (Insula Man și Insulele 

Canalului)”; 

 punctul 24 va avea următorul cuprins: 

24. Butașii fără rădăcină 

din specia 

Euphorbia 

pulcherima Willd., 

destinați plantării, 

Fără a aduce atingere cerinţelor 

aplicabile plantelor din prezenta anexă 

secţiunea 1, punctul 45, o declarație 

oficială din care să reiasă că: 

a) butașii fără rădăcină sunt originari 

dintr-o zonă cunoscută ca fiind 

indemnă de Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene) 

sau 

b) nu a fost observat nici un semn al 

prezenței Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene) în locul de 

producție, inclusiv la butașii sau 

plantele de la care provin, care sunt 

deținute sau produse în acest loc de 

producție, în timpul inspecțiilor 

oficiale efectuate cel puțin o dată la 

trei săptămâni pe toată perioada de 

producție a plantelor respective la 

locul de producție specificat, 

sau 

c) în cazurile în care prezența Bemisia 

tabaci Genn. (populații europene) a 

fost detectată în locul de producție, 

butașii și plantele de la care provin, 

deținute sau produse în acest loc de 

producție, au fost supuse unui 

IRL, P (Azore, Beira 

Interior, Beira Litoral, 

Entre Douro e Minho 

și Trás-os-Montes), S, 

UK” 



tratament corespunzător pentru a se 

asigura absența Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), iar în consecință 

acest loc de producție trebuie să fi fost 

considerat indemn de Bemisia tabaci 

Genn. (populații europene) ca urmare 

a punerii în aplicare a unor proceduri 

corespunzătoare vizând eradicarea 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) pe de o parte, pe baza 

inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 

o dată pe săptămână în cele trei 

săptămâni anterioare expedierii de la 

locul de producție și, pe de altă parte, 

pe baza procedurilor de supraveghere 

aplicate pe toată perioada mai sus 

menționată. Ultima inspecție 

săptămânală trebuie efectuată chiar 

înainte de expedierea mai sus 

menționată. 

punctul 24.1. va avea următorul cuprins: 

24.1. 
Plantele de 

Euphorbia 

pulcherrima 

Willd., destinate 

plantării, altele 

decât: 

- seminţele, 

- plantele 

menţionate la 

punctul 24. 

Fără a aduce atingere cerințelor 

aplicabile plantelor menționate în 

prezenta anexă secțiunea 1 punctul 

45., dacă este cazul, o declarație 

oficială din care să reiasă că: 

a) plantele sunt originare dintr-o zonă 

cunoscută ca fiind indemnă de 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) 

sau 

b) nu a fost observat nici un semn al 

prezenței Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), inclusiv la aceste 

plante, la locul de producție, în timpul 

inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 

o dată la trei săptămâni în timpul celor 

nouă săptămâni anterioare 

comercializării, 

sau 

c) în cazurile în care prezența Bemisia 

tabaci Genn. (populații europene) a 

fost observată la locul de producție, 

plantele, păstrate sau produse în acest 

loc de producție, au fost supuse unui 

tratament corespunzător pentru a se 

asigura absența Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), iar în consecință 

acest loc de producție trebuie să fi fost 

considerat indemn de Bemisia tabaci 

IRL, P (Azore, Beira 

Interior, Beira Litoral, 

Entre Douro e Minho 

și Trás-os-Montes), S, 

UK” 



Genn. (populații europene) ca urmare 

a punerii în aplicare a unor proceduri 

corespunzătoare vizând eradicarea 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) pe de o parte, pe baza 

inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 

o dată pe săptămână în cele trei 

săptămâni anterioare expedierii de la 

locul de producție și, pe de altă parte, 

pe baza procedurilor de supraveghere 

aplicate pe toată perioada mai sus 

menționată. Ultima inspecție 

săptămânală trebuie efectuată chiar 

înainte de expedierea mai sus 

menționată 

și 

d) s-a dovedit că plantele provin din 

butași: 

(a) originari dintr-o zonă cunoscută ca 

fiind indemnă de Bemisia tabaci 

Genn. (populații europene) 

sau 

(b) cultivați într-un loc de producție în 

care nu a fost observat niciun semn al 

prezenței Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), inclusiv la 

plante, în timpul inspecțiilor oficiale 

efectuate cel puțin o dată la trei 

săptămâni pe toată perioada de 

producție a acestor plante, 

sau 

(c) în cazurile în prezența care 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) a fost observată la locul de 

producție, au fost cultivați pe plante 

deținute sau produse în acest loc de 

producție, care au fost supuse unui 

tratament corespunzător pentru a se 

asigura absența Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), iar în consecință 

acest loc de producție trebuie să fi fost 

considerat indemn de Bemisia tabaci 

Genn. (populații europene) ca urmare 

a punerii în aplicare a unor proceduri 

corespunzătoare vizând eradicarea 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) pe de o parte, pe baza 

inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 

o dată pe săptămână în cele trei 

săptămâni anterioare expedierii de la 

locul de producție și, pe de altă parte, 



pe baza procedurilor de supraveghere 

aplicate pe toată perioada mai sus 

menționată. Ultima inspecție 

săptămânală trebuie efectuată chiar 

înainte de expedierea mai sus 

menționată; 

sau 

e) pentru plantele pentru care există 

dovezi derivate din ambalajele lor sau 

din dezvoltarea florilor lor (sau a 

bracteei) sau din alte mijloace din care 

rezultă că sunt destinate vânzării 

directe către consumatorii finali care 

nu sunt implicați în producția 

profesională de plante, plantele 

respective au fost inspectate în mod 

oficial, constatându-se că sunt 

indemne de Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene) înainte de a fi 

transportate. 

 

punctul 24.2. va avea următorul cuprins: 

24.2. Plantele de Begonia 

L., destinate 

plantării, altele decât 

semințele, tuberculii 

și cormii, și plantele 

de Ajuga L., 

Crossandra Salisb., 

Dipladenia A.DC., 

Ficus L., Hibiscus 

L., Mandevilla 

Lindl. Și Nerium 

oleander L., 

destinate plantării, 

altele decât 

semințele 

Fără a aduce atingere cerințelor 

aplicabile plantelor menționate în 

prezenta anexă secțiunea 1 punctul 

45., dacă este cazul, o declarație 

oficială din care să reiasă că: 

a) plantele sunt originare dintr-o zonă 

cunoscută ca fiind indemnă de 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) 

sau 

b) nu a fost observat nici un semn al 

prezenței Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), inclusiv la aceste 

plante, la locul de producție, în timpul 

inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 

o dată la trei săptămâni în timpul celor 

nouă săptămâni anterioare 

comercializării, 

sau 

c) în cazurile în care prezența Bemisia 

tabaci Genn. (populații europene) a 

fost observată la locul de producție, 

plantele, păstrate sau produse în acest 

loc de producție, au fost supuse unui 

tratament corespunzător pentru a se 

asigura absența Bemisia tabaci Genn. 

(populații europene), iar în consecință 

IRL, P (Azore, Beira 

Interior, Beira Litoral, 

Entre Douro e Minho 

și Trás-os-Montes), S, 

UK” 



acest loc de producție trebuie să fi fost 

considerat indemn de Bemisia tabaci 

Genn. (populații europene) ca urmare 

a punerii în aplicare a unor proceduri 

corespunzătoare vizând eradicarea 

Bemisia tabaci Genn. (populații 

europene) pe de o parte, pe baza 

inspecțiilor oficiale efectuate cel puțin 

o dată pe săptămână în cele trei 

săptămâni anterioare expedierii de la 

locul de producție și, pe de altă parte, 

pe baza procedurilor de supraveghere 

aplicate pe toată perioada mai sus 

menționată. Ultima inspecție 

săptămânală trebuie efectuată chiar 

înainte de expedierea mai sus 

menționată; 

sau 

pentru plantele pentru care există 

dovezi derivate din ambalajele lor sau 

din dezvoltarea florilor lor sau din alte 

mijloace din care rezultă că sunt 

destinate vânzării directe către 

consumatorii finali care nu sunt 

implicați în producția profesională de 

plante, plantele respective au fost 

inspectate în mod oficial, constatându-

se că sunt indemne de Bemisia tabaci 

Genn. (populații europene) imediat 

înainte de a fi transportate. 

punctul 31. va avea următorul cuprins: 

31. 
Fructele de Citrus 

L., Fortunella 

Swingle, Poncirus 

Raf., și hibrizii 

acestora, originare 

din BG, HR, SI, EL 

(unitățile regionale 

Argolida, Arta, 

Chania și Lakonia), 

P (Algarve, Madeira 

și districtul Odemira 

din Alentejo), E, F, 

CY și I 

Fără a aduce atingere cerințelor 

menționate în prezenta anexă 

secțiunea 2 punctul 42., ca ambalajul 

să aibă aplicată pe el o marcă de 

origine: 

a) fructele vor fi lipsite de frunze și 

pedunculi; 

sau 

b) în cazul fructelor cu frunze sau 

pedunculi, constatarea oficială că 

fructele sunt ambalate în containere 

închise care au fost sigilate în mod 

oficial și rămân sigilate pe parcursul 

transportului printr-o zonă protejată, 

recunoscută pentru fructele sale și 

prezintă o marcă distinctivă care va fi 

reprodusă pe pașaport. 

EL (cu excepția 

unităților regionale 

Argolida, Arta, 

Chania și Lakonia), 

M, P (cu excepția 

Algarve, Madeira și 

districtul Odemira din 

Alentejo) 

” 



2. Prezenta hotărîre intră în vigoare la data publicării. 

 

 

Prim-ministru      Ion Chicu 

 

Contrasemnează: 

Ministrul agriculturii,  

dezvoltării regionale  

şi mediului         Ion Perju 

 

Ministrul afacerilor externe  

şi integrării europene        Oleg Țulea 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Nota informativă 

la proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea Anexei la 

Hotărărea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale 

pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii 

Moldova 
 

1.  Denumirea autorului şi, după caz, a participanţilor la elaborarea proiectului 

Ministerul Agriculturii, Dezvoltării Regionale şi Mediului 

2. Condiţiile ce au impus elaborarea proiectului de act normativ şi finalităţile 

urmărite 

Proiectul propus este elaborat cu scopul implementării prevederilor art. 3 şi 22 din 

Legea 228/2010 cu privire la protecţia plantelor şi carantina fitosanitară şi în 

conformitate cu Planul naţional de acţiuni pentru implementarea Acordului de 

Asociere Republica Moldova – Uniunea Europeană, aprobat prin Hotărârea 

Guvernului nr. 1472/2016. 

3. Descrierea gradului de compatibilitate pentru proiectele care au ca scop 

armonizarea legislaţiei naţionale cu legislaţia Uniunii Europene 

Proiectul dat transpune pct. (4) din Directiva de punere în aplicare 2019/523 a 

Comisiei din 21 martie 2019 de modificare a anexelor I-V la Directiva 2000/29/CE a 

Consiliului privind măsurile de protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor 

organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale şi împotriva răspândirii lor 

în Comunitate, publicată în Jurnalul Oficial al Comunităţii Europene L 86 din 28 

martie 2019.  

Proiectul propus transpune anexa IV din Directiva 2000/29 a Consiliului, astfel cum 

a fost modificată prin Directiva de punere în aplicare 2019/523 a Comisiei. 

În asigurarea compatibilităţii proiectului propus cu actul UE este elaborat Tabelul de 

concordanţă. 

Intervenţia propusă rezultă din angajamentele asumate de Republica Moldova în cadrul 

Acordului  de Asociere RM-UE (Decizia nr. 1/2016 a Subcomitetului pentru Măsuri 

Sanitare și Fitosanitare UE - Republica Moldova din 01 iunie 2016, de modificare a 

anexei XXIV-B la Acordul de Asociere, Secțiunea 6 – Domeniul fitosanitar). 

4. Principalele prevederi ale proiectului şi evidenţierea elementelor noi 

Proiectul propus modifică cadrul normativ naţional (Hotărârea Guvernului nr. 

594/2011, armonizată la acquis-ul comunitar, cu scopul actualizării Cerinţelor 

speciale faţă de plante şi produse vegetale și aducerea în concordanță cu Directiva de 

punere în aplicare 2019/523 a Comisiei din 21 martie 2019, de modificare a anexei 

IV la Directiva 2000/29/CE. 

Normele Directivei nominalizate modifică şi completează Cerinţele speciale 



prevăzute în anexa IV la Directiva 2000/29/CE, cu unele cerinţe actualizate, pentru 

diverse specii de plante şi produse vegetale, care se impun a fi respectate la importul 

şi circulaţia acestora. Modificările anexei IV din Directiva 2000/29/CE, s-au produs 

urmare a evoluţiei cercetărilor ştiinţifice şi tehnice efectuate în ţările UE, rezultatele 

cărora au confirmat că unele plante, produse vegetale pot fi gazda unor organisme 

dăunătoare şi pot prezenta risc fitosanitar cu impact economic. 

Mai mult ca atât, necesitatea modificării cerinţelor speciale conţinute în anexa IV a 

Directivei 2000/29/CE, a fost determinată şi de studiul efectuat de către Organizaţia 

Europeană şi Mediteraneană pentru Protecţia Plantelor şi de numărul de notificări pe 

marginea depistării unor specii de organisme dăunătoare, inclusiv de carantină, la 

mărfurile importate, prioritar la materialul semincer și săditor, lemn, fructe citrice și 

din familia Solanacee.  

Totodată, proiectul reglementează cerinţe speciale, stabilite la importul şi circulaţia 

plantelor, produselor vegetale în anumite zone protejate din ţările UE. 

5. Fundamentarea economico-financiară 

Implementarea proiectului dat nu implică cheltuieli financiare suplimentare, dat 

fiind faptul că Hotărârea Guvernului 594/2011 se implementează din anul 2012 de 

către Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor, iar inspectorii fitosanitari ai 

Agenţiei (a posturilor de inspecție la frontieră, precum şi cei din cadrul 

subdiviziunilor teritoriale), efectuează controlul fitosanitar conform atribuţiilor 

funcţionale, în limita bugetului aprobat anual. 

Proiectul menționat nu va implica cheltuieli financiare suplimentare nici pentru 

agenții economici producători și/sau importatori de plante, produse vegetale, în 

cazul în care marfa corespunde cerințelor fitosanitare, fiind liberă de organisme 

dăunătoare. Cerințele speciale stabilite asigură reducerea riscurilor de introducere și 

răspândire a organismelor dăunătore pe teritoriul ţării, favorizând agenții economici 

sub aspect fitosanitar și comercial. 

6. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ în vigoare 

Aprobarea proiectului vine să modifice cadrul normativ existent în domeniul 

fitosanitar, prin armonizarea la cerințele comunitare, în vederea prevenirii 

introducerii și răspândirii organismelor dăunătoare cu scopul protejării 

producătorilor agricoli locali de afectarea/infestarea plantelor/produselor vegetale cu 

organisme dăunătoare noi/neidentificate pe teritoriul țării și facilitarea relațiilor de 

comerț cu țările terțe.  

Proiectul va asigura unificarea cerințelor fitosanitare naționale ce cele ale UE.  

În contextul asumării responsabilităților prevăzute în Acordul de Asociere 

RM-UE (anexa XXIV-B,  capitolul SPS), considerăm oportună și necesară 

aprobarea proiectului propus. 

7. Avizarea şi consultarea publică a proiectului 



Anunţul privind inițierea elaborării proiectului, Nota informativă, proiectul de 

hotărâre a Guvernului și AIR sunt plasate pe pagina web oficială a Ministerului 

Agriculturii, Dezvoltării Regionale şi Mediului, la adresa www.madrm.gov.md la 

rubrica Transparenţă decizională -„Proiecte de documente” și portalul 

guvernamental - particip.gov.md. 

Pentru consultarea publică, proiectul va fi remis spre avizare către: Ministerul 

Afacerilor Externe şi Integrării Europene, Ministerul Economiei și Infrastructurii, 

Ministerul Finanțelor, Ministerul Justiției, Agenţia Naţională pentru Siguranţa 

Alimentelor, Centrul Național Anticorupție, Cancelaria de Stat (Centrul de 

Armonizare a Legislației), Consiliul Concurenței, Federaţia Naţională a Fermierilor 

din Moldova, Asociaţia Republicană a Producătorilor Agricoli „Uniagroprotect”, 

Asociaţia Producătorilor şi Exportatorilor de Fructe „Moldova-Fruct”.  

 

8. Constatările expertizei anticorupție. 

9. Constatările expertizei de compatibilitate. 

 

 

 Secretar de stat      Mihail MACHIDON 

 

 

 

 

 

 
Ex. Cristina Grigoriţa 

Tel. 022 204545 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Analiza impactului de reglementare (AIR) 

 asupra proiectului de hotărâre a Guvernului pentru modificarea Anexei la Hotărărea Guvernului  

nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, 

produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova 

 

 

 

Titlul analizei impactului 

(poate conţine titlul propunerii de act normativ): 

Analiza impactului de reglementare (AIR) asupra 

proiectului de hotărâre a Guvernului pentru 

modificarea Anexei la Hotărărea Guvernului nr. 

594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor 

speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, 

produselor vegetale pe teritoriul Republicii 

Moldova. 

Data:  

Autoritatea administraţiei publice (autor): Ministerul Agriculturii, Dezvoltării Regionale şi 

Mediului 

Subdiviziunea: Direcţia politici în domeniul protecţiei plantelor şi 

siguranţa alimentelor de origine vegetală 

Persoana responsabilă şi datele de contact: Veronica Tertea tel. 0 22 204523; 

Cristina Grigoriţa tel. 022 204545. 

Compartimentele analizei impactului 

 

1. Definirea problemei: Riscul introduceri și răspândirii în țară a organismelor dăunătoare, inclusiv de 

carantină, prin intermediul plantelor și a produselor vegetale. 

 

a) Determinați clar şi concis problema şi/sau problemele care urmează să fie soluţionate  

Problema: Riscul introducerii în țară a organismelor dăunătoare plantelor, produselor vegetale. 

Probleme ce urmează a fi soluționate: Risc fitosanitar eliminat. 

Teritoriu protejat de organismele dăunătoare, prioritar de carantină.  

 

b) Descrieți problema, persoanele/entităţile afectate și cele care contribuie la apariția problemei, 

cu justificarea necesității schimbării situaţiei curente şi viitoare, în baza dovezilor şi datelor 

colectate și examinate. 

 

 

Realizarea acțiunilor de monitorizare a sănătății plantelor este foarte importantă pentru protejarea 

producției vegetale, ecosistemelor naturale și celor agricole. 

La nivel global și regional, sănătatea plantelor este amenințată de diverse specii de organisme 

dăunătoare plantelor și produselor vegetale a căror risc de introducere pe teritoriul republicii a crescut 

în ultimele decenii ca urmare a globalizării comerțului și a schimbărilor climatice.  

Cu scopul preveniri introducerri organismelor dăunătoare, în cadrul importului plantelor și produselor 

vegetale, la nivel national, urmare a determinării riscurilor fitosanitare prezentate de către organismele 

dăunătoare, se impne efectuarea controlului fitosanitar la punctele de inspecție la frontieră.  

Necesitatea reglementării măsurilor fitosanitare, întru evitarea introducerii și răspândirii pe teritoriul 

republicii a organismelor dăunătoare (care nu sunt prezente pe teritoriul respectiv), fac obiectul  

acordurilor de colaborare cu alte țări în domeniul protecției plantelor și a convențiilor internaționale, 

inclusiv Convenției Internaționale pentru Protecția Plantelor (IPPC), la care Republica Moldova este 

parte din anul 2000 (Legea nr. 926/2000) și Convenției pentru crearea Organizației Europene și 

Mediteraneene pentru Protecția Plantelor (OEPP) din anul 2006 (Legea nr. 16/2006), obligațiuni 



asumate pentru realizare.  

Întru implementarea măsurilor fitosanitare de prevenire a introducerii în țară a organismelor 

dăunătoare și în contextul Acordului de Asociere RM –UE, la importul plantelor și a produselor 

vegetale se efectuează controlul fitosanitar cu scopul respectării Cerințelor speciale prevăzute în 

Hotărârea Guvernului nr. 594/2011. 

În scopul protejării teritoriului țării de pătrinderea organismelor dăunătoare, inclusiv de carantină,  prin 

intermediul plantelor și produselor vegetale importate, având în vedere dinamica ascendentă a 

comerțului internațional și evaluarea riscurilor determinate de organismele dăunătoare, efectuată recent 

de Organizaţia Europeană şi Mediteraneană pentru Protecţia Plantelor, propunem operarea 

modificărilor în actul normativ enunţat, prin actualizarea să /sau includerea cerinţelor specifice pentru 

importul şi circulaţia anumitor plante, produse vegetale, avînd în vedere că acestea pot găzdui 

organisme dăunătoare. 

Spre exemplu: 

- lemnul de Prunus L. este gazda dăunătorului Aromia bungii (Faldermann); 

- fructele de Capsicum annuum L., Solanum aethiopicum L. Solanum lycopersicum L. și Solanum 

melongene L. sunt gazde ale dăunătorului Neoleucinodes elegantalis (Guenee); 

- plantele destinate plantării, altele decât plantele în cultură de țesuturi și semințele, de Crataegus L., 

Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyrus L. și Vaccinium L. originare din Canada, Mexic și SUA 

pot fi gazda dăunătorului Grapholita packardi (Zeller),  

 

plantele de Juglans L. și Pterocarya Kunth, destinate plantării, altele decât semințele sunt gazda  

organismelor dăunătoare ---Geosmithia morbida Kolarik, Freeland, Utley &Tisserat, Pityophthorus 

juglandis Blackman, pentru specii de fructe Malus Mill. a organismelor dăunătoare Enarmonia 

prunivora Walsh, Grapholita inopinata Heinrich și Rhagoletis pomonella (Walsch) şi pentru Malus 

Mill. şi Pyrus L organismele dăunătoare Guignardia piricola (Nosa) Yamamoto şi Tachypterellus 

quadrigibbus Say şi care după introducere se pot răspîndi pe întreg teritoriul. 

Astfel, măsurile fitosanitare propuse în proiect au ca sop reglementarea plantelor, produselor vegetale 

și a spectrului de organisme dăunătaore care pot pătrunde pe teritoriul republicii în procesul de import 

a produselor vegetale.  

 

Actualmente, la nivel naţional şi internaţional se pune accentul pe asigurarea populaţiei cu alimente 

calitative şi sigure, pentru prevenirea impactului asupra sănătății omului. În acest sens, efectuarea 

controalelor fitosanitare la punctele de inspecție la fronieră, au menirea să garanteze că plantele și 

produsele vegetale sunt sănătoase și prezintă o sursă de infecție. 

Actualmente, problema în domeniul fitosanitar constă în existența neconcordanței între normele 

cadrului normativ național (Cerințele speciale pentru introducerea și circulația plantelor și produselor 

vegetale pe teritoriul Republcii Moldova, aprobate prin Hotărîrea Guvernului nr. 594/2011), cu cele 

reglementate de Directiva de punere în aplicare (UE) 2019/523 a Comisiei din 21 martie 2019, de 

modificare a anexelor I-V la Directiva 2000/29/CE. 

Modificările propuse în proiect au ca scop stabilirea cerințelor pentru un șir de specii de plante, 

produse vegetale și alte bunuri conexe în vederea reglementării organismelor dăunătaore, 

lipsa/prezența cărora trebuie inspectată la import.  

Modificarea frecventă a cerințelor speciale la nivel european se datorează creșterii/diversificării 

comerțului internațional și urmare a evaluărilor riscurilor determinate de organismele dăunătoare, 

efectuate de Organizația Europeană și Mediteraneană pentru Protecția Plantelor. 

Prin urmare, operarea modificării/completării/substituirii și excluderii cerințelor Hotărîrii Guvernului 

nr. 594/2011, ce reglementează un șir de organisme dăunătoare, este justificată din punct de vedere 

tehnic și în raport cu riscurile determinate de către acestea. 

În lipsa modificărilor propuse, persistă riscul introducerii organismelor dăunătoare, inclusiv de 

carantină prin intermediul plantelor și produselor vegetale importate. ANSA nu va avea temei  

legal, actualizat, pentru efectuarea controlului fitosanitar la punctele de inspecție la frontieră. 

Persoanele afectate:  

Producătorii agricoli autohtoni, care la pătrunderea în țară a unor organisme dăunătoare, inclusiv de 



carantină, vor avea pierderi de recoltă, estimat în volum și calitate, urmare a daunelor provocate de 

organismele date.  

În cazul contaminării cu organisme dăunătoare, care evident înrăutăţesc calitatea plantelor şi a 

produselor vegetale, producătorii agricoli vor fi nevoiţi să efectueze tratamente fitosanitare cu 

aplicarea diverselor produse de uz fitosanitar, care reprezintă o potenţială sursă de contaminare a 

mediului, solului și populației. 

Folosirea frecventă a produselor de uz fitosanitar pentru eliminarea focarelor organismelor 

dăunătoatre, are impact negativ din punct de vedere economic, social și de mediu.  

Persoanele care contribuie la apariția problemei - autoritatea publică centrală în domeniul 

agriculturii, responsabilă de ajustarea cadrului normativ și agenții economici importatori a produselor 

vegetale. 

Neajustarea periodică a cadrului normativ naţional la cerinţele UE va majora nivelul riscului fitosanitar 

cauzat de introducerea şi circulaţia plantelor şi produselor vegetale contaminate cu organisme 

dăunătoare, care se pot răspândi pe întreg teritoriul ţării, iar consecinţele acestora pot fi dezastruoase 

atât pentru plante şi produse vegetale, cât şi pentru om şi mediul înconjurător, ca urmare a 

tratamentelor fitosanitare efectuate și a mediului de afaceri care va suporta cheltueli suplimentare 

pentru eradicarea focarelor organismelor dăunătoare.  

Un alt factor negativ ce ar deriva din neajustarea cadrului normativ, reprezintă bariere/neconcordanțe 

la exportul producției vegetale către țările UE și terțe.  

Astfel, în contextul Acordului de asociere RM-UE și asumării responsabilitășilor în cadrul 

Convențiilor IPPC și OEPP,  Republica Moldova urmează să-și conformeze cadrul normativ la 

cerințele actelor UE și standardelor internaționale FAO pentru măsuri fitosanitare. 

Armonizarea treptată a cadrului normativ și implementarea acestuia va elimina divergențele dinte actul 

normativ în vigoare și normele proiectului propus și va crea impact pozitiv asupra atăt pentri 

importatori cît și pentru exportatori.  

c) Expuneți clar cauzele care au dus la apariţia problemei  

Cauzele apariţiei probleme rezultă din: 

1) Efectuarea controlului plantelor, produselor vegetale de către Agenţia Naţională pentru Siguranţa 

Alimentelor în baza cadrului normativ neactualizat; 

2) Depistarea şi identificarea la nivelul UE a unor organisme dăunătoare plantelor şi produselor 

vegetale, neidentificate în republică. 

d) Descrieți cum a evoluat problema şi cum va evolua fără o intervenție   

Actualmente, controlul de stat al plantelor, produselor vegetale și altor bunuri, sub aspect fitosanitar 

este efectuat de către inspectrorii Agenţiei Naţionale pentru Siguranţa Alimentelor la punctele de 

inspecție la frontieră. Producția vegetală, reglementată prin Hotărărea Guvernului nr. 594/2011, este 

inspectată la import în vederea respectării Cerințelor speciale pentru introducerea și circulația 

plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova.  

Conform Raportului anual 2019 privind implementarea Planului Național Multianual de Control 2019-

2022, Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor a realizat măsuri de control fitosanitar la un șir 

de mărfuri, conform Tabelului.  

 

Informaţia 

privind mărfurile supuse controlului fitosanitar la import, 

în anul 2019 

Tabel  

Nr. 

d/o 

Denumirea mărfii Cantitatea (tone, buc., m
3
) 

1. Material semincer 7989,47 tone 

2. Material săditor pomicol/viticol, flori în ghiveci, 

răsad 

3940334 buc. 

3. Legume în stare proaspătă 85334 tone 



4. Fructe în stare proaspătă 19195 tone 

5. Cherestea 194235 m
3
 

6. Cereale 4356 tone 

7. Orez 9930 tone 

8. Citrice, fructe exotice 49935 tone 

9. Secţiuni flori 6108396 buc. 

10. Articole din lemne 7324 tone 

11. Malţ 12416 tone 

12. Turbă 11828 tone 

13. Seminţe dovleac, fl. Soarelui, fasole, linte, susan, 

muştar 

1784 tone 

14. Seminţe in 312 tone. 

 

În lipsa intervenței statului Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor va efectua controale în 

baza Cerințelor speciale neactualizate, în raport cu estimările progresului științific.  

Neactualizarea Cerinţelor speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe 

teritoriul Republicii Moldova, aprobate prin Hotărărea Guvernului nr. 594/2011, la cerințelor 

Directivei de punere în aplicare (UE) 2019/523 de modificare a anexelor I-V la Directiva 2000/29/CE, 

poate genera apariția riscurilor majore de introducere în țară a organisme dăunătoare specificate în 

Diretiva dată (care nu sunt cunoscute ca fiind prezente în republică), prin intermediul plantelor și 

produselor vegetale importate.  

Armonizarea cadrului normativ național la cerințele UE este imperativă în contextul unificării 

Cerințelor, față de mafra importată. 

În lipsa intervenției statului persistă: 

 

1) Riscul pătrunderii organismelor dăunătoare de carantină la importul plantelor și a produselor 

vegetale; 

2) Riscul utilizării, de către producătorii agricoli autohtoni a materialului săditor infectat/infestat, fapt 

ce va genera pierderi economice; 

3) Apariția cheltuelilor suplimentare (finaciare și de persoanal) pentru monitorizare, control și 

eradicare a focarelor de organisme dăunătoare nou apărute; 

4) Riscul extinderii suprafețelor tratate cu produse de uz fitosanitar, în cazul aparației organismelor de 

carantină;  

5) Riscul neîndeplinirii angajamentelor asumate în contextul implementării Acordului de Asociere 

Republica Moldova – Uniunea Europeană în perioada 2017-2019, aprobat prin Hotărârea Guvernului 

nr. 1472/ 2016; 

6) Deficiențe la realizarea obligațiunilor asumate în cadrul Convențiilor internaționale la care  

Republica Moldova este parte. 

 

Implementarea cerințelor fitosanitare, a sistemelor și măsurilor stabilite în actele UE pe domeniul dat, 

inclusiv a celor adoptate în cadrul OEPP, necesită o bună funcționare a autorității naționale în 

domeniul fitosanitar și punerea la dispoziția acesteia a cadrului normativ național, astfel încât să fie 

posibilă în timp util asigurarea inspecției întru neadmiterea introducerii, răspândirii organismelor 

dăunătaore plantelor și produselor vegetale pentru a reacționa, preveni sau reduce amploarea 

consecințelor negative produse de acestea. 

Organismele dăunătoare reprezintă o amenințare constantă pentru producția de culturi, atît la nivel 

local cît și regional. Pierderile de recoltă cauzate de dăunători, estimate pentru cele mai importante  

culturi agricole la nivel mondial, variază între 20 și 80%.  



Pierderile reale, însă, depind în mare măsură de eficacitatea acțiunilor aplicate de prevenire, combatere 

și lichidare a organismelor dăunătoare.  De facto, acestea provoacă pagube semnificative culturilor 

agricole din republică, estimate la cca 25-30 la sută din recolta preconizată.  

Modificările propuse în proiect vor fi implemntate de Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor 

pentru previnirea pătrunderii organsmelor de carantină, noi/neidentificate pe teritoriul țării, în 

contextul în care la nivel global, culturile agricole și recoltele acestora sunt afectate de cca 18400 de 

specii de organisme dăunătoare, dintre care peste 8000 specii sunt insecte fitoface și 9600 –

microorganisme patogene, inclusiv 800 specii de buruieni.  

Sursa:  http://www.fao.org/3/nb051ru/nb051ru.pdf 

 

e) Descrieți cadrul juridic actual aplicabil raporturilor analizate şi identificați carenţele 

prevederilor normative în vigoare, identificați documentele de politici şi reglementările existente 

care condiţionează intervenţia statului 

 

Activitățile în domeniul fitosanitar, menite să asigure protecţia teritoriului ţării împotriva introducerii, 

răspîndirii şi/sau migrării, inclusiv din alte ţări, a organismelor dăunătoare, prevenirea răspîndirii în 

masă a acestora în vederea prevenirii pierderilor de recoltă sunt reglementate de   Legea nr. 228/2010 

cu privire la protecţia plantelor şi la carantina fitosanitară și un șir de acte normative relevante 

domeniului, inclisiv, 
Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru introducerea şi 

circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova. 

2. Stabilirea obiectivelor 

a) Expuneți obiectivele (care trebuie să fie legate direct de problemă și cauzele acesteia, formulate 

cuantificat, măsurabil, fixat în timp și realist). 

 

Principalele obiective ale intervenției statului sunt: 

1) Teritoriu protejat de riscul introducerii și răspândirii unor specii de organisme dăunătoare, prin 

intermediul plantelor și a produselor vegetale (permanent, 75-85 %) 

2) Producători agricoli și mediu înconjurător protejați de impactul negativ al unor specii de organisme 

dăunătoare; 

3) Cerinţe speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul 

Republicii Moldova, actualizate. Termenul de executare- trimestrul IV, 2020.   

3. Identificarea opţiunilor 

a) Expuneți succint opțiunea „a nu face nimic”, care presupune lipsa de intervenție  

Opțiunea I. „A nu face nimic”. 

I – a nu face nimic, a lăsa lucrurile aşa cum sunt. 

În lipsa intervenției statului persistă: 

 

1) Riscul pătrunderii organismelor dăunătoare de carantină la importul plantelor și a produselor 

vegetale; 

2) Controale fitosanitare efectuate în baza reglementărilor neactualizate; 

3) Riscul utilizării, de către producătorii agricoli autohtoni a materialului săditor infectat/infestat, fapt 

ce va genera pierderi economice; 

4) Apariția cheltuelilor suplimentare (finaciare și de persoanal) pentru monitorizare, control și 

eradicare a focarelor de organisme dăunătoare nou apărute; 

5) Riscul extinderii suprafețelor tratate cu produse de uz fitosanitar, în cazul aparației organismelor de 

carantină;  

6) Riscul neîndeplinirii angajamentelor asumate în contextul implementării Acordului de Asociere 

Republica Moldova – Uniunea Europeană în perioada 2017-2019, aprobat prin Hotărârea Guvernului 

nr. 1472/ 2016; 

http://www.fao.org/3/nb051ru/nb051ru.pdf


7) Deficiențe la realizarea obligațiunilor asumate de Republica Moldova în cadrul Convențiilor 

internaționale la care este parte. 

b) Expuneți principalele prevederi ale proiectului, cu impact, explicând cum acestea țintesc cauzele 

problemei, cu indicarea novațiilor și întregului spectru de soluţii/drepturi/obligaţii ce se doresc să 

fie aprobate 

 

Opțiunea II. Aprobarea proiectului de act normativ armonizat la cerințele actului comunitar. 

Prevederile  proiectului propus se axează pe modificarea/armonizarea cu cerințele UE a normelor 

prevăzute la Secțiunile 1, 2 și 3, ale Hotărîrii menționate.  

Modificările propuse la secțiunile 1-3 vor conduce la eliminarea divergențelor între cerințele speciale 

de control fitosanitar la import, prevăzute de actul național (HG 594/2011), cu cerințele speciale 

reglementate de actul UE. 

Implementarea modificărilor date vor avea impact pozitiv asupra sectorului agrar, dat fiind stabilirea la 

nivel național a măsurilor sigure de control la punctele de inspecție la frontieră pentru  prevenirea 

pătrunderii în țară a organismelor dăunătoare, care, la diseminare în teritoriu pot provoca daune 

considerabile plantelor și produselor vegetale, în perioda de vegetație, în procesul de păstrare, 

prelucrare, alte procese tehnologice. 

Proiectul reglementeză norme față de un sir de specii de 

- plante precum Platanus L, Juglans L,  Crategus L, Malus Mill, Prunus L, Pyrus L, Citrus L, 

Fortunella Swingle, Poncirus Raf, Begonia L, altele; 

- fructele de Capsicum L, Citrus L, Malus Mill, Pyrus L, Solanacee (Solanum melongena L, Solanum 

lycopersicum L, altele),  

- material săditor (bulbi, cormi, rizomi, tuberculi destinați plantării); 

- butași fără rădăcină, destinați plantării; 

- legume rădăcinoase și cu tuberculi; 

- mediul de creștere, atașat sau asociat plantelor, destinat susținerii vitalității plantelor; 

- mașini și vehicole care au fost exploatate în scopuri agricole sau silvice, supuse controlului 

fitosanitar la importul acesora în țară.  

Efectuarea contolului la frontieră în condițiile actului normativ actualizat va avea  impact pozitiv 

asupra sectorului agrar dat fiind, prevenirea introducerii și răspindirii în țară a organismelor 

dăunătoare, care, în condițiile climatice ale Republicii Molodova pot provoca daune considerabile 

asupa productivității culturilor agricole. Prin urmare, distrugerea acestora va implica utilizarea 

produselor de uz fitosanitar cu impact negativ asupra sănătății omului, mediului (impact major asupra 

albinelor). 

Prevenirea introducerii organismelor dăunătoare, prin efectuarea controlului la frontieră, pentru 

mărfurile din țările terțe, este obiectivul Guvernului implementat de Agenţia Naţională pentru 

Siguranţa Alimentelor.  

Prevenirea introducerii organismelor dăunătoare ,în cadrul relațiilor comerciale la nivel regional și 

internațional, este un obiectiv asumat în cadrul OEPP și Acordului de Asociere RM-UE.  

Proiectul propus conţine prevederi de trimitere directă la Standardele internaţionale pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4 și nr. 15, dat fiind că Republica Moldova a aderat și este parte la Convenţia 

Internațională pentru Protecţia Plantelor (IPPC), (Legea nr. 926/2000). Calitatea de membru a IPPC 

asigură accesul autorităților naționale fitosanitare, a specialiștilor și subiecților implicați la 

realizările/recomandările Convenției, sub aspect de consultare și/sau implementare. 

Preluarea directă a Standardelor în actele normative naționale este inutilă din cauza modificărilor 

periodice a acestora în funcție de realizările științifice, riscul apariției noilor specii de organisme 

dăunătoare polifage, de carantină.  

Întru facilitarea cooperării țărilor din regiune, diversificarea comerțului cu produse vegetale, Comitetul 

pentru măsuri fitosanitare din cadrul Convenției, asigură elaborarea și revizuirea periodică a 



standardelor internaționale pentru măsuri fitosanitare (ISPM) și a metodelor inovaționale, sigure și 

efective de combatere a organismelor dăunătoare. 

Totodată, informăm că Standardul Internaţional privind măsurile fitosanitare nr. 15 "Îndrumar privind 

reglementarea materialelor de ambalaj din lemn în comerţul internaţional", a fost adoptat la 25.02.2005  

și publicat Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 109), iar trimiterile la alte 

Standarde internaţionale pentru măsuri fitosanitare (ISPM) sunt prevăzute în Nota* de la finele anexei 

la Hotărtîrea Guvernului nr. 594/2011.  

 

Referitor la reformularea și adaptarea normelor prevăzute în Secțiunea 1 din proiectul de hotărîre, 

relevîm că acesta este inadmisibilă din considerentul că astfel norme sunt prezente în textul HG 

594/2011 și în Hotărărea Guvernului nr. 890/2018 de modificare a HG de bază. Prin urmare, 

reformularea normelor din proiectul propus va crea neconcodanțe cu normele deja existente și va duce 

înerore interpretarea acestora.  

 

4. Analiza impacturilor opţiunilor 

a) Expuneți efectele negative şi pozitive ale stării actuale și evoluția acestora în viitor, care vor sta 

la baza calculării impacturilor opțiunii recomandate 

 

Opțiunea I. „A nu face nimic”. 

I – a nu face nimic, a lăsa lucrurile aşa cum sunt. 

În cazul în care cadrul normativ naţional, nu va fi ajustat la cerinţele speciale ale UE, actualizate 

periodic, există riscul pătrunderii și diseminării în ţară, a unor organisme dăunătoare plantelor sau a 

produselor vegetale nereglementate de cadrul normativ existent. 

1) Riscul pătrunderii organismelor dăunătoare de carantină la importul plantelor, și a produselor 

vegetale; 

2) Deficiențe la exportul producției vegetale autohtone către statele membre ale UE și în anumite zone 

protejate; 

3) Riscul utilizării, de către producătorii agricol autohtoni a materialului săditor infectat/infestat, fapt 

ce va genera pierderi economice; 

4) Riscul neîndeplinirii angajamentelor asumate în contextul implementării Acordului de Asociere 

Republica Moldova – Uniunea Europeană în perioada 2017-2019, aprobat prin Hotărârea Guvernului 

nr. 1472 din 30 decembrie 2016; 

5) Imposibilitatea realizării obligațiunilor asumate de Republica Moldova în cadrul Convențiilor 

internaționale la care este parte. 

Costuri în lipsa intervenției statului-nu au fost identificate. 

Beneficii: 

Pentru producătorii agricoli locali - nu au fost identificate. 

Efecte negative: 

Efectuarea controlului fitosanitar la frontieră în baza actului normativ neactualizat; 

Riscul introducerii, din alte tări, a plantelor, produselor vegetale, materialului săditor, mediului de 

cultură, mașinilor și vehiculelor  contaminate cu organisme dăunătoare, în special de carantină; 

Neconformitarea controalelor fitosanitare la import în RM cu cele la importul în UE. 

Impact: 

Pierderi de recoltă urmare a infestării/infectătii cu organisme dăunătoare. Poluare de mediu cu 

pesticide, utilizate la tratare. Pierderi economice urmare a procurării materialului săditor infectat 

(inclusiv la defrișarea plantației). 

Opțiunea II. Aprobarea proiectului de act normativ armonizat la cerințele actului comunitar. 

 

Costuri. 

Costurile aferente intervenției statului în domeniul vizat presupun cheltuieli ce țin de elaborarea și 

publicarea proiectului de act normativ. 



 

Beneficii: 

1) Inspectori fitosanitari ANSA, asigurați cu acte normative, viabile, pentru execrcitarea conformă a 

atribuțiilor;  

2) Suprafețe agricole protejate de invazia organismelor dăunătaore; 

3) Recolte sporite de calitate. 

4) Mediu sănătos de viață; 

5) Diminuarea multiplicității tratamentelor fitosanitare și protejarea faunei utile. 

 

Riscuri: 

1) Divergențe de opinii pe marginea proiectului propus între autori și GL, autoritățile publice centrale 

de reglementare; 

2) Instabilitate politică.  

 

Impct economic, asupra producătorilor agricoli locali. 

Costurile desfășurării afacerii estimate și obținerea rezultatului planificat (producătorul agricol, 

conform tehnologiilor de cultivare poate planifica din timp posibilul impact provocat de organismele 

dăunătoare care sunt prezente și cunoscute pe teritorul Republicii Moldova. În funcție de măsurile 

agrotehnice, de protecție a plantelor în perioada de vegetație se face planificarea cheltuelilor și a 

recoltei pe anul respectiv. 

În cazul apariției organismelor dăunătoare noi, necunoscute, producătorii agricoli vor suporta cheltuieli 

suplimentare. 

Tratamentul fitosanitar a unui hectar cultivat cu culturi anuale se estimează la cca 650-1000 lei și 

variază în funcție de condiții climatice, soi, asolament, costul produsului de uz fitosanitar, normei de 

consum a produsului, performanța tehnicii utilizate, altele. 

Pentru producătorii agricol care practică activități la culturile multianuale, spre exemplu vița de vie, 

vor suporta cheltuieli în intervalul 180-550 dolari SUA la ha, în funcție de toleranța soiului, presiunea 

sursei de infecție, condiții de mediu, alte costuri.  

Pentru plantațiile pomicole, în funcție de soi (timpuriu sau tardiv) vor fi necesare mijloace financiare 

în sumă de 500-600 dolari SUA la hectar pentru soiurile timpurii, iar pentru soiurile tardive, în special 

la cele sensibile și în anii cu sursa înaltă de infecție, cca 1200-1300 dolari SUA/ha. 

În cazul afectării integrale a plantației multianuale cu organisme de carantină care pot porovoca daune 

majore ce conduc la eliminarea din circuitul agricol a plantației, agentul economic va suporta cheltueli 

neprevizibile (înfiinţarea 1 hectar plantaţie viță de vie se extimează la cca 12-13 mii dolari SUA.  

Spre exemplu: Pentru pomi fructiferi (livadă intensivă de măr), sunt necesare 800 mii lei, iar pentru 

înființarea unui hectar de nuc se vor aloca 40 mii lei.  

Necesitatea conformării și respectării de către importatori a cerințelor actului normativ,  

Eșecul interveției preconizate.  

Eșecul interveției este direct proporțional cu factorul politic.  

Concluzie 

e) Argumentați selectarea unei opțiunii, în baza atingerii obiectivelor, beneficiilor și costurilor, 

precum și a asigurării celui mai mic impact negativ asupra celor afectați  

 

Putem concluziona că Opțiunea II va oferi cele mai bune avantaje economice, politice și sociale.  

Astfel se optează pentru promovarea Opțiunii II ca fiind una ce corespunde criteriului de planificare a 

unei reglementări eficiente, clare pentru autoritățile de control, agenții economici și alți subiecți 

implicați în domeniul vizat.  

5. Implementarea şi monitorizarea 

a) Descrieți cum va fi organizată implementarea opțiunii recomandate, ce cadru juridic necesită a 

fi modificat și/sau elaborat și aprobat, ce schimbări instituționale sînt necesare    

 

Implementarea opțiunii recomandate va fi implementată de către Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor. 



Proiectul hotărârii Guvernului cu privire la modificarea și completarea Hotărârii Guvernului nr. 594 

din 2 iulie 2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, 

produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova, este elaborat întru implementarea art. 3 și 22 din 

Legea nr. 228 din 23 septembrie 2010 cu privire la protecţia plantelor şi la carantina fitosanitară, 

executarea Planului național de acțiuni pentru implementarea Acordului de Asociere Republica 

Moldova – Uniunea Europeană în perioada 2017-2019, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 1472 din 

30 decembrie 2016 și operează modificări în vederea stabilirii cerințelor speciale (armonizate cu cele 

expuse în actele UE), față de plante și produse vegetale, aplicate obligatoriu la inspectarea 

corespunderii acestora reglementărilor fitosanitare.  

Proiectul modifică cerințele speciale, stabilite la importul și circulația plantelor, produselor vegetale 

provenite din anumite ţări şi circulaţia acestora în anumite zone protejate din ţările UE.  

Autorii AIR optează pentru opţiunea II, întrucât aceasta corespunde necesităților actuale  domeniului 

fitosanitar în vederea protejării teritoriului țării de riscul introducerii și răspândirii unor organisme 

dăunătoare, prin intermediul plantelor și a produselor vegetale, iar implementarea actului normativ 

prenotat, va asigura protejarea operatorilor care gestionează plante și produse vegetale și a mediului 

înconjurător de impactul negativ al organismelor dăunătoare. 

    Implementarea proiectului propus va fi atribuită Agenției Naționale pentru Siguranța Alimentelor, 

care prin antrenarea specialiștilor organului de control fitosanitar, va asigura controlul respectării 

Cerinţelor speciale pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul 

Republicii Moldova. 

Actualizarea periodică se produce urmare a evoluției cercetărilor științifice și tehnice efectuate în țările 

UE, rezultatele cărora denotă apariția de noi riscuri inacceptabile pentru producția și comercializarea 

plantelor și a produselor vegetale.  

Totodată, proiectul de modificare şi completare al Hotărârii  Guvernului nr. 594/2011, are drept scop 

completarea cerinţelor speciale deja existente pentru introducerea şi circulaţia plantelor, cu organisme 

dăunătoare, după cum urmează: 

- pentru anumite plante şi produse vegetale Aromia bungii (Faldermann), Neoleucinodes elegantalis 

(Guenee), Grapholita packardi (Zeller), Geosmithia morbida Kolarik, Freeland, Utley &Tisserat, 

Pityophthorus juglandis Blackman; 

- pentru specii de fructe Malus Mill. a organismelor dăunătoare Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich și Rhagoletis pomonella (Walsch) şi pentru Malus Mill. şi Pyrus L 

organismele dăunătoare Guignardia piricola (Nosa) Yamamoto şi Tachypterellus quadrigibbus Say. 

-actualizarea Cerinţelor pentru introducerea şi circulaţia anumitor plante, produse vegetale în anumite 

zone protejate şi în interiorul acestora pentru reducerea riscului fitosanitar. 

 

Astfel odată cu aprobarea modificărilor enunţate, vor apărea un şir de beneficii, după cum urmează: 

- diminuarea riscului de introducere a organismelor dăunătoare de carantină; 

- asigurarea pieței interne cu material săditor importat sau produs local, de o calitate superioară, liber 

de organisme dăunătoare;  

- asigurarea controlului fitosanitar în funcție de risc, conform cerințelor UE;  

- protejarea intereselor consumatorului; 

- economisirea banilor publici necesari supavegherii suplimentare și eradicării focarelor organismelor 

dăunătoare;  

- eliminarea pierderilor financiare a operatorilor în cazul infestării/infectării plantelor, produselor 

vegetale (în special materialului săditor și semincer);  

- operatori instruiți referitor la cerințele speciale, inclusiv față de exportul plantelor, produselor 

vegetale către zonele protejate din țările UE; 



- asigurarea posibilității de export a plantelor, produselor vegetale și a bunurilor conexe pe piețele 

externe, considerate ca fiind conforme cerințelor fitosanitare prevăzute în actele UE. 

 

b) Indicați clar indicatorii de performanță în baza cărora se va efectua monitorizarea  

Numărul loturilor supuse controlului la punctele de inspecție la frontieră; 

Nunărul loturilor constatate a fi neconforme cerințelor fitosanitare; 

Numărul probelor prelevate în vederea identificării organismelor dăunătoare, în special de carantină; 

Numărul loturilor admise spre import/interzicerea importului; 

Loturi îndreptate spre dezinfecție/dezinsecție, în vederea distrugerii organismelor vii.  

 

c) Identificați peste cît timp vor fi resimțite impacturile estimate și este necesară evaluarea 

performanței actului normativ propus. Explicați cum va fi monitorizată şi evaluată opţiunea 

 

După aprobarea și publicarea proiectului.  

6. Consultarea 

a) Identificați principalele părţi (grupuri) interesate în intervenţia propusă  

Proiectului dat va influenţa în mod diferit următoarele grupuri: 

Primul grup îl reprezintă producătorii agricoli locali care cultivă plante, produse vegetale și au riscuri 

de la pariția organismelor dăunătoare, necunoscute, polifage. Aceștia susțin și agreează prevederile 

proiectului propus; 

Al doilea grup îl reprezintă importatorii plantelor și a produselor vegetale. Unificarea indicilor propuși 

în proiect cu indicii stabiliți în actul UE, va genera impact pozitiv pentru aceștia.  

Al treilea grup - Ministerul Agriculturii, Dezvoltării Regionale și Mediului, responsabil de elaborarea 

și promovarea proiectului; 

Al patrulea grup –Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor, responsabilă de controlul 

fitosanitar al mărfii la punctele de inspecție la frontieră sau la locul de destinație, astfel cum prevede 

art.19, alin(1
1
) din Legea nr. 228/2010 cu privire la protecție plantelor și carantina fitosanitară.  

 

b) Explicați succint cum (prin ce metode) s-a asigurat consultarea adecvată a părţilor  

Pentru consultarea cu publicul, la 15 iunie 2020, Analiza Impactului de Reglementare și proiectul de 

act normativ au fost plasate pe pagina web a Ministerului Agriculturii, Dezvoltării Regionale şi 

Mediului, la compartimentul ”Transparența decizională”, rubrica ”Proiecte de documente” și pe 

http://www.particip.gov.md. Propunerile părților interesate vor fi recepționate pănă la 30 iuie curent, 

cu luarea în considerare a acestora la definitivarea proiectului.  

Varianta propusă a proiectului a fost consultată cu specialiștii din domeniu din cadrul Ministerului 

Agriculturii, Dezvoltării Regionale şi Mediului, Agenţiei Naţionale pentru Siguranţa Alimentelor și, 

telefonic cu colegii din Lituania, experți în domeniul fitosanitar.  

Proiectul dat, conform legislației în vigoare va fi avizat de ministerele, departamentele interesate și 

producătorii agricoli, asociațiile de producători, alți subiecți interesați. 

c) Expuneți succint poziţia fiecărei entităţi consultate față de documentul de analiză a impactului 

şi/sau intervenţia propusă (se expune poziția a cel puțin unui exponent din fiecare grup de interese 

identificat) 

 

Opinia entităților consultate va fi luată în considerație la definitivarea proiectului, sau examinată în 

cadrului mesei rotunde, organizate la necesitate. 

 

Anexă  

Tabel pentru identificarea impacturilor 

Categorii de impact Punctaj atribuit 

 Opțiunea  

propusă 

Opțiunea 

alterativă 1 

Opțiunea 

alterativă 2 

Economic 

costurile desfășurării afacerilor +1 -1  

http://www.particip.gov.md/


povara administrativă +1 -1  

fluxurile comerciale și investiționale    

competitivitatea afacerilor    

activitatea diferitor categorii de întreprinderi mici și 

mijlocii 

+1 -1  

concurența pe piață    

activitatea de inovare și cercetare    

veniturile și cheltuielile publice    

cadrul instituțional al autorităților publice    

alegerea, calitatea și prețurile pentru consumatori    

bunăstarea gospodăriilor casnice și a cetățenilor    

situația social-economică în anumite regiuni    

situația macroeconomică    

alte aspecte economice    

Social 

gradul de ocupare a forței de muncă    

nivelul de salarizare    

condițiile și organizarea muncii    

sănătatea și securitatea muncii    

formarea profesională    

inegalitatea și distribuția veniturilor    

nivelul veniturilor populației    

nivelul sărăciei    

accesul la bunuri și servicii de bază, în special pentru 

persoanele social-vulnerabile 

   

diversitatea culturală și lingvistică    

partidele politice și organizațiile civice    

sănătatea publică, inclusiv mortalitatea și morbiditatea    

modul sănătos de viață al populației    

nivelul criminalității și securității publice    

accesul și calitatea serviciilor de protecție socială    

accesul și calitatea serviciilor educaționale    

accesul și calitatea serviciilor medicale    

accesul și calitatea serviciilor publice administrative    

nivelul și calitatea educației populației    

conservarea patrimoniului cultural    

accesul populației la resurse culturale și participarea în 

manifestații culturale 

   

accesul și participarea populației în activități sportive    

discriminarea    

alte aspecte sociale    

De mediu 

clima, inclusiv emisiile gazelor cu efect de seră și 

celor care afectează stratul de ozon 

   

calitatea aerului    

calitatea și cantitatea apei și resurselor acvatice, 

inclusiv a apei potabile și de alt gen 

   

biodiversitatea    



flora    

fauna    

peisajele naturale    

starea și resursele solului    

producerea și reciclarea deșeurilor    

utilizarea eficientă a resurselor regenerabile și 

neregenerabile 

   

consumul și producția durabilă    

intensitatea energetică    

eficiența și performanța energetică    

bunăstarea animalelor    

riscuri majore pentru mediu (incendii, explozii, 

accidente etc.) 

   

utilizarea terenurilor    

alte aspecte de mediu    
 
 

 

 

 



 

 

TABEL DE CONCORDANȚĂ 

 

la proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea Anexei la Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale 

pentru introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova 

 

1 Titlul actului Uniunii Europene, inclusiv cele mai recente amendamente incluse: 

Directiva de punere în aplicare 2019/523 a Comisiei din 21 martie 2019 de modificare a anexelor I-V la Directiva 2000/29/CE a Consiliului 

privind măsurile de protecţie împotriva introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale şi împotriva 

răspîndirii lor în Comunitate, (publicată în Jurnalul Oficial al Comunităţii Europene L 86 din 28 martie 2019, p. 41-65) 

Commission Implementing Directive (EU) 2019/523 of 21 March 2019 amending Annexes I to V Council Directive 2000/29/EC on protective 

measures against the introduction into the Community og organisms harmful to plants or plant products and against their spread withing the 

Community (OJL 86, 28.3.2019, p. 41-65) 

 

Subiectul: stabilește instrumentul juridic de reglementare a măsurilor de protecție împotriva întroducerii și răspândirii în Comunitate a 

unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale. 

Scopul: asigurarea controlului plantelor și produselor vegetale importate/tranzitate cu scopul prevenirii introducerii și răspândirii organismelor 

dăunătoare, inclusiv de carantină. 

2 Titlul proiectului de act normativ național 

Proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea Anexei la Hotărârea Guvernului nr. 594/2011 cu privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru 

introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale pe teritoriul Republicii Moldova. 

3 Gradul general de compatibilitate: compatibil 

Actul Uniunii Europene Proiectul de act normativ naţional Gradul 

de 

compati

bilitate 

Diferenţe

le 

Observaţ

iile 

Autoritatea/

persoanares

ponsabilă  

4 5 6 7 8 9 

 Secțiunea I 

PLANTE, PRODUSE VEGETALE ȘI 

ALTE OBIECTE ORIGINARE DIN 

AFARA COMUNITĂȚII 

Anexa 

la Hotărîrea Guvernului 

nr. 594 din 2011 

 

Secţiunea 1. 

Plante şi produse vegetale originare din 

alte state 

Compatibil    

Nr. Plante, produse Cerințe speciale Nr. Plante şi Cerinţe speciale Compatibil    



d/o vegetale și alte 

obiecte 

 d/o produse 

vegetale 

1.8. Fie că figurează sau nu printre 

codurile NC enumerate la 

anexa V partea B, lemnul de 
Juglans L. și Pterocarya 

Kunth, cu excepția lemnului 

sub formă de: 

- așchii, particule, rumeguș, 

talaș, deșeuri de lemn și 

resturi rezultate total sau 
parțial din aceste plante, 

- material al ambalajului din 

lemn, sub formă de casete, 
cutii, lăzi, cilindri și alte 

ambalaje similare, paleți, 

boxpaleți și alte platforme de 
încărcare, suporturi de paleți, 

dunaje, indiferent dacă sunt 

sau nu în uz efectiv în 
transportul de obiecte de orice 

tip, cu excepția dunajului de 

sprijinire a transporturilor de 
lemn, care este construit din 

lemn de același tip și calitate 

cu cele ale lemnului 

transportat și care 

îndeplinește aceleași cerințe 

fitosanitare ale Uniunii cu 
cele îndeplinite de lemnul 

transportat, 

dar inclusiv lemnul care nu și-
a păstrat suprafața rotundă 

naturală, originar din SUA. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile lemnului menționate în 

anexa IV partea (A) secțiunea (I) 
punctele (2.3), (2.4) și (2.5), o 

declarație oficială din care să 

reiasă că lemnul: 

(a) este originar dintr-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, confirmată de 

organizația națională de protecție a 

plantelor în conformitate cu 

standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 

fitosanitare, și care este precizată 

pe certificatele menționate la 
articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii) din prezenta directivă, la 

rubrica «Declarație suplimentară», 

sau 

(b) a fost supus unui tratament 

termic adecvat pentru a atinge 
temperatura minimă de 56 °C timp 

de cel puțin 40 de minute fără 

întrerupere în întreg profilul 
lemnului. Acest tratament trebuie 

atestat prin aplicarea mențiunii 

«HT» pe lemn sau pe ambalajul 
său, în conformitate cu practicile 

în vigoare, precum și pe 

certificatele menționate la articolul 
13 alineatul (1) punctul (ii), 

sau 

(c) a fost ecarisat pentru a elimina 
în întregime suprafața rotundă 

naturală. 

1.7. Fie că figurează 

sau nu printre 

codurile poziţiei 
tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 
din 31 mai 2012, 

lemnul de Juglans 

L. și Pterocarya 
Kunth, cu excepția 

lemnului sub 

formă de: 

- așchii, particule, 

rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 
resturi rezultate 

total sau parțial din 

aceste plante, 

-material al 

ambalajului din 

lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte 

ambalaje similare, 

paleți, boxpaleți și 

alte platforme de 

încărcare, suporturi 
de paleți, dunaje, 

indiferent dacă 

sunt sau nu în uz 
efectiv în 

transportul de 

obiecte de orice 
tip, cu excepția 

dunajului de 

sprijinire a 
transporturilor de 

lemn, care este 

construit din lemn 
de același tip și 

calitate cu cele ale 

lemnului 
transportat și care 

îndeplinește 

aceleași cerințe 
fitosanitare ale 

Uniunii cu cele 

îndeplinite de 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile lemnului 

din prezenta anexă secţiunea 1, 
punctele 2.3, 2.4 și 2.5, o 

declarație oficială din care să 

reiasă că lemnul: 

a) este originar dintr-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, confirmată de 

organizația națională de 

protecție a plantelor, în 

conformitate cu Standardul 
internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 
2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 
suplimentară”, 

sau 

b) a fost supus unui tratament 
termic adecvat pentru a atinge 

temperatura minimă de 56 °C 

timp de cel puțin 40 de minute 
fără întrerupere în întreg profilul 

lemnului. Acest tratament 

trebuie atestat prin aplicarea 
mențiunii «HT» pe lemn sau pe 

ambalajul său, în conformitate 

cu practicile în vigoare, în 
conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 
Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

c) a fost ecarisat pentru a 
elimina în întregime suprafața 

rotundă naturală. 

Compatibil    



lemnul transportat, 

dar inclusiv lemnul 

care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă 

naturală, originar 

din SUA. 

1.9. Fie că figurează sau nu printre 

codurile NC enumerate la 

anexa V partea B, scoarța 
izolată și lemnul de Juglans 

L. și Pterocarya Kunth, sub 

formă de: 
- așchii, particule, rumeguș, 

talaș, deșeuri de lemn și 

resturi rezultate total sau 

parțial din aceste plante, 

originar din SUA; 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

menționate în anexa IV partea (A) 

secțiunea (I) punctele (1.8), (2.3), 
(2.4) și (2.5), o declarație oficială 

din care să reiasă că lemnul sau 

scoarța izolată: 

(a) este originar(ă) dintr-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 

Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, confirmată de 
organizația națională de protecție a 

plantelor în conformitate cu 

standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 

fitosanitare, și care este precizată 

pe certificatele menționate la 
articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii) din prezenta directivă, la 

rubrica «Declarație suplimentară», 

sau 

(b) a fost supus(ă) unui tratament 

termic corespunzător pentru a se 
obține o temperatură de cel puțin 

56 °C timp de cel puțin 40 de 

minute fără întrerupere în întreg 
profilul scoarței lemnului, aceasta 

din urmă trebuind să fie indicată 

pe certificatele menționate la 
articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii).” 

1.8. Fie că figurează 

sau nu printre 

codurile poziţiei 
tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 
din 31 mai 2012, 

scoarța izolată și 

lemnul de Juglans 

L. și Pterocarya 

Kunth, sub formă 

de: 
- așchii, particule, 

rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 
resturi rezultate 

total sau parțial din 

aceste plante, 
originar din SUA; 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor menţionate în 

prezenta anexă secţiunea 1, 
punctele 1.7., 2.3 și 2.4., o 

declarație oficială din care să 

reiasă că lemnul sau scoarța 
izolată: 

a) este originar(ă) dintr-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 

Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 
Blackman, confirmată de 

organizația națională de 

protecție a plantelor în 
conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 
Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) a fost supus(ă) unui tratament 
termic corespunzător pentru a se 

obține o temperatură de cel puțin 

56 °C timp de cel puțin 40 de 
minute fără întrerupere în întreg 

profilul scoarței lemnului, fapt 

ce se indică în certificatul 
fitosanitar, 

Compatibil    

5. Fie că figurează sau nu printre 

codurile NC enumerate la 

anexa V partea B, lemnul de 

Platanus L., exceptând 

-materialul ambalajului din 

lemn, sub formă de casete, 

cutii, lăzi, cilindri și alte 

ambalaje similare, paleți, 

boxpaleți și alte platforme de 

încărcare, suporturi de paleți, 

dunaje, indiferent dacă sunt 

sau nu în uz efectiv în 

O declarație oficială din care să 
reiasă că lemnul: 

(a) provine dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Ceratocystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr. în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

5. Fie că figurează 
sau nu printre 

codurile poziţiei 

tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 

din 31 mai 2012, 
lemnul de Platanus 

L., exceptând 

-materialul 

ambalajului din 

lemn, sub formă de 

O declarație oficială din care să 
reiasă că lemnul: 

a) provine dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Ceratocystis platani (J. M. 
Walter) Engelbr. & T. C. Harr. 

în conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 
fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

Compatibil    



transportul de obiecte de orice 

tip, cu excepția dunajului de 

sprijinire a transporturilor de 

lemn, care este construit din 

lemn de același tip și calitate 

cu cele ale lemnului 

transportat și care 

îndeplinește aceleași cerințe 

fitosanitare ale Uniunii cu 

cele îndeplinite de lemnul 

transportat, 

dar inclusiv lemnul care nu și-

a păstrat suprafața rotundă 

naturală și lemnul sub formă 

de așchii, particule, rumeguș, 

talaș, deșeuri de lemn și 

resturi rezultate total sau 

parțial din Platanus L., 

originar din Albania, 

Armenia, Elveția, Turcia și 

Statele Unite ale Americii 

(1) punctul (ii), la rubrica 

«Declarație suplimentară», 

sau 

(b) a fost uscat în uscător astfel 

încât conținutul de umiditate să fie 

sub 20 % exprimat în procente din 
substanța uscată, obținut conform 

unui program corespunzător 

durată/temperatură. Mențiunea 
«kiln-dried», prescurtată «KD», 

sau orice altă mențiune 

recunoscută la nivel internațional 
trebuie aplicată pe lemn sau pe 

ambalajul acestuia, în conformitate 

cu practicile în vigoare.” 

casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte 

ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și 

alte platforme de 

încărcare, suporturi 
de paleți, dunaje, 

indiferent dacă 

sunt sau nu în uz 
efectiv în 

transportul de 

obiecte de orice 
tip, cu excepția 

dunajului de 

sprijinire a 
transporturilor de 

lemn, care este 

construit din lemn 
de același tip și 

calitate cu cele ale 

lemnului 
transportat și care 

îndeplinește 

aceleași cerințe 
fitosanitare ale 

Uniunii cu cele 
îndeplinite de 

lemnul transportat, 

dar inclusiv lemnul 

care nu și-a păstrat 

suprafața rotundă 
naturală și lemnul 

sub formă de 

așchii, particule, 
rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 

resturi rezultate 
total sau parțial din 

Platanus L., 

originar din 

Albania, Armenia, 

Elveția, Turcia și 
Statele Unite ale 

Americii 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) a fost uscat în uscător astfel 

încât conținutul de umiditate să 
fie sub 20 % exprimat în 

procente din substanța uscată, 

obținut conform unui program 
corespunzător 

durată/temperatură. Mențiunea 

«kiln-dried», prescurtată «KD», 
sau orice altă mențiune 

recunoscută la nivel 

internațional trebuie aplicată pe 

lemn sau pe ambalajul acestuia, 

în conformitate cu practicile în 

vigoare.” 

7.6. Fie că figurează sau nu printre 

codurile NC enumerate la 
anexa V partea B, lemnul de 

Prunus L., cu excepția 

lemnului sub formă de:  
- așchii, particule, rumeguș, 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile lemnului menționate în 
anexa IV partea (A) secțiunea (I) 

punctele (7.4) și (7.5), o declarație 

oficială din care să reiasă că 
lemnul: 

7.6. Fie că figurează 

sau nu printre 
codurile poziţiei 

tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 
Guvernului nr. 356 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor menţionate în 
prezenta anexă secţiunea 1, 

punctele punctele 7.4 și 7.5, o 

declarație oficială din care să 
reiasă că lemnul: 

Compatibil    



talaș, deșeuri de lemn și 

resturi rezultate total sau 

parțial din aceste plante, 
- material al ambalajului din 

lemn, sub formă de casete, 

cutii, lăzi, cilindri și alte 
ambalaje similare, paleți, 

boxpaleți și alte platforme de 

încărcare, suporturi de paleți, 
dunaje, indiferent dacă sunt 

sau nu în uz efectiv în 

transportul de obiecte de orice 
tip, cu excepția dunajului de 

sprijinire a transporturilor de 

lemn, care este construit din 
lemn de același tip și calitate 

cu cele ale lemnului 

transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 

fitosanitare ale Uniunii cu 

cele îndeplinite de lemnul 
transportat, 

dar inclusiv lemnul care nu și-

a păstrat suprafața rotundă 
naturală, originar din China, 

Republica Populară 
Democrată Coreeană, 

Mongolia, Japonia, Republica 

Coreea și Vietnam 

(a) este originar dintr-o zonă 

indemnă de Aromia bungii 

(Falderman), stabilită ca atare de 
organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine, în conformitate cu 
standardele internaționale 

relevante pentru măsuri 

fitosanitare, informație care 
figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 
«Declarație suplimentară», 

sau 

(b) a fost supus unui tratament 

termic corespunzător pentru a se 

obține o temperatură de cel puțin 

56 °C timp de cel puțin 30 de 
minute fără întrerupere în întreg 

profilul lemnului, ceea ce trebuie 

indicat pe certificatele menționate 
la articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii), 

sau 

(c) a fost supus unei radiații 

ionizante corespunzătoare pentru a 
se obține o doză absorbită de cel 

puțin 1 kGy în întreaga masă a 

lemnului, ceea ce trebuie indicat 
pe certificatele menționate la 

articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii). 

din 31 mai 2012, 

lemnul de Prunus 

L., cu excepția 
lemnului sub 

formă de:  

- așchii, particule, 
rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 

resturi rezultate 
total sau parțial din 

aceste plante, 

material al 
ambalajului din 

lemn, sub formă de 

casete, cutii, lăzi, 
cilindri și alte 

ambalaje similare, 

paleți, boxpaleți și 
alte platforme de 

încărcare, suporturi 

de paleți, dunaje, 
indiferent dacă 

sunt sau nu în uz 

efectiv în 
transportul de 

obiecte de orice 
tip, cu excepția 

dunajului de 

sprijinire a 

transporturilor de 

lemn, care este 

construit din lemn 
de același tip și 

calitate cu cele ale 

lemnului 
transportat și care 

îndeplinește 

aceleași cerințe 
fitosanitare ale 

Uniunii cu cele 

îndeplinite de 
lemnul transportat, 

dar inclusiv lemnul 

care nu și-a păstrat 
suprafața rotundă 

naturală, originar 

din China, 
Republica 

Populară 

Democrată 
Coreeană, 

Mongolia, Japonia, 

Republica Coreea 

a) este originar dintr-o zonă 

indemnă de Aromia bungii 

(Falderman), stabilită ca atare de 
organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine, în conformitate cu 
Standardul internaţional privind 

măsurile fitosanitare nr. 15 

(Monitorul Oficial al Republicii 
Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 

109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica 
„Declaraţie suplimentară”, 

sau 

b) a fost supus unui tratament 

termic corespunzător pentru a se 

obține o temperatură de cel puțin 

56 °C timp de cel puțin 30 de 
minute fără întrerupere în întreg 

profilul lemnului, fapt ce se 

indică în certificatul fitosanitar, 

sau 

c) a fost supus unei radiații 

ionizante corespunzătoare pentru 
a se obține o doză absorbită de 

cel puțin 1 kGy în întreaga masă 
a lemnului, fapt ce se indică în 

certificatul fitosanitar. 



și Vietnam 

7.7. Fie că figurează sau nu printre 

codurile NC enumerate la 
anexa V partea B, lemnul sub 

formă de așchii, particule, 

rumeguș, talaș, deșeuri de 
lemn și resturi rezultate total 

sau parțial din Prunus L., 

originar din China, Republica 
Populară Democrată 

Coreeană, Mongolia, Japonia, 

Republica Coreea și Vietnam 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile lemnului menționate în 
anexa IV partea (A) secțiunea (I) 

punctele (7.4), (7.5) și (7.6), o 

declarație oficială din care să 
reiasă că lemnul: 

(a) este originar dintr-o zonă 

stabilită de organizația națională 
de protecție a plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Aromia bungii (Faldermann) în 
conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 
«Declarație suplimentară», 

sau 

(b) a fost prelucrat în bucăți de cel 
mult 2,5 cm grosime și lățime, 

sau 

(c) a fost supus unui tratament 
termic corespunzător pentru a se 

obține o temperatură de cel puțin 

56 °C timp de cel puțin 30 de 

minute în întreg profilul lemnului, 

ceea ce trebuie indicat pe 

certificatele menționate la articolul 
13 alineatul (1) punctul (ii),” 

7.7. Fie că figurează 

sau nu printre 
codurile poziţiei 

tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 
Guvernului nr. 356 

din 31 mai 2012, 

lemnul sub formă 
de așchii, particule, 

rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 
resturi rezultate 

total sau parțial din 

Prunus L., originar 
din China, 

Republica 

Populară 
Democrată 

Coreeană, 

Mongolia, Japonia, 
Republica Coreea 

și Vietnam 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile lemnului 
menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 7.4, 7.5. și 

7.6., o declarație oficială din 
care să reiasă că lemnul: 

a) este originar dintr-o zonă 

stabilită de organizația națională 
de protecție a plantelor din țara 

de origine ca fiind indemnă de 

Aromia bungii (Faldermann) în 
conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, în 

conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 
Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 
fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, 

sau 

b) a fost prelucrat în bucăți de 

cel mult 2,5 cm grosime și 

lățime, 

sau 

c) a fost supus unui tratament 

termic corespunzător pentru a se 
obține o temperatură de cel puțin 

56 °C timp de cel puțin 30 de 

minute în întreg profilul 
lemnului, fapt ce se indică în 

certificatul fitosanitar. 
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. 

Plantele de Juglans L. Și 
Pterocarya Kunth, destinate 

plantării, altele decât 

semințele, originare din SUA 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 
aplicabile plantelor menționate în 

anexa IV partea (A) secțiunea (I) 

punctul (11.4), o declarație oficială 
din care să reiasă că plantele 

destinate plantării: 

(a) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, confirmată de 
organizația națională de protecție a 

plantelor în conformitate cu 

11.4.1. Plantele de Juglans 
L. Și Pterocarya 

Kunth, destinate 

plantării, altele 
decât semințele, 

originare din SUA 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile plantelor 

menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1 punctul 11.4, se 

declară oficial că: 

a) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, confirmată de 
organizația națională de 

protecție a plantelor în 

conformitate cu Standardul 

Compatibil    



standarde internaționale relevante 

pentru măsuri fitosanitare, și care 

este precizată pe certificatele 
menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) din prezenta 

directivă, la rubrica «Declarație 
suplimentară», 

sau 

(b) sunt originare dintr-un loc de 
producție, inclusiv vecinătatea 

acestuia pe o rază de cel puțin 5 

km, în care nu s-au observat nici 
simptome de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 

Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, nici prezența vectorului 

în timpul inspecțiilor oficiale dintr-
o perioadă de doi ani înainte de 

export; plantele destinate plantării 

au fost inspectate imediat înainte 
de export și au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se prevină 

infestarea după părăsirea locului 
de producție, 

sau 

(c) sunt originare dintr-un loc de 

producție cu condiții de izolare 

fizică completă și plantele 
destinate plantării au fost 

inspectate imediat înainte de 

export și au fost manipulate și 
ambalate astfel încât să se prevină 

infestarea după părăsirea locului 

de producție.” 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 
2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 
suplimentară”, 

sau 

b) sunt originare dintr-un loc de 
producție, inclusiv vecinătatea 

acestuia pe o rază de cel puțin 5 

km, în care nu s-au observat nici 
simptome de Geosmithia 

morbida Kolarík, Freeland, 

Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, nici prezența 

vectorului în timpul inspecțiilor 
oficiale dintr-o perioadă de doi 

ani înainte de export; plantele 

destinate plantării au fost 
inspectate imediat înainte de 

export și au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se 
prevină infestarea după părăsirea 

locului de producție, 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de 

producție cu condiții de izolare 
fizică completă și plantele 

destinate plantării au fost 

inspectate imediat înainte de 
export și au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se 

prevină infestarea după părăsirea 
locului de producție.” 

12. Plantele de Platanus L. 

destinate plantării, cu excepția 

semințelor, originare din 
Albania, Armenia, Elveția, 

Turcia și SUA. 

O declarație oficială din care să 

reiasă că plantele: 

(a) provin dintr-o zonă stabilită de 
organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 
Ceratocystis platani (J. M. Walter) 

Engelbr. & T. C. Harr. în 

conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 
menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), la rubrica 

«Declarație suplimentară», 

12. Plantele de 

Platanus L. 

destinate plantării, 
cu excepția 

semințelor, 

originare din 

Albania, Armenia, 

Elveția, Turcia și 

SUA. 

O declarație oficială din care să 

reiasă că plantele: 

a) provin dintr-o zonă stabilită 
de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 
Ceratocystis platani (J. M. 

Walter) Engelbr. & T. C. Harr. 

în conformitate cu Standardul 
internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 
2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 
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sau 

(b) nu s-au observat simptome de 

Ceratocystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr. în locul de 

producție sau în vecinătatea 

imediată a acestuia de la începutul 
ultimului ciclu complet de 

vegetație.” 

suplimentară”, 

sau 

b) nu s-au observat simptome de 
Ceratocystis platani (J. M. 

Walter) Engelbr. & T. C. Harr. 

în locul de producție sau în 
vecinătatea imediată a acestuia 

de la începutul ultimului ciclu 

complet de vegetație.” 
14.2. Plantele destinate plantării, 

altele decât plantele în cultură 

de țesuturi și semințele, de 
Crataegus L., Cydonia Mill., 

Malus Mill., Prunus L., Pyrus 

L. Și Vaccinium L. originare 

din Canada, Mexic și SUA 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile plantelor din anexa III 

partea (A) punctele (9) și (18), 
anexa III partea (B) punctul (1) sau 

anexa IV partea (A) secțiunea (I), 

punctele (14.1.), (17), (19.1.), 

(19.2.), (20), (22.1.), (22.2.), 

(23.1.) și (23.2.) după caz, o 

declarație oficială din care să 
reiasă că plantele: 

(a) au fost cultivate pe parcursul 

întregii lor vieți într-o zonă 
indemnă de Grapholita packardi 

Zeller, stabilită de organizația 

națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine în conformitate 

cu standardele internaționale 

relevante pentru măsuri 
fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 
(1) punctul (ii) la rubrica 

«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 
să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 
a țării terțe în cauză; 

sau 

(b) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un loc de 

producție stabilit ca fiind indemn 

de Grapholita packardi Zeller în 
conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare: 

 (a) care este înregistrat și 

monitorizat de organizația 

națională pentru protecția plantelor 
din țara de origine, 

14.2. Plantele destinate 

plantării, altele 

decât plantele în 
cultură de țesuturi 

și semințele, de 

Crataegus L., 

Cydonia Mill., 

Malus Mill., 

Prunus L., Pyrus 
L. Și Vaccinium L. 

originare din 

Canada, Mexic și 
SUA 

 

Fără a aduce atingere 

dispoziţiilor aplicabile plantelor 

din anexa nr. 21 secţiunea 1 
punctele 8. şi 8. la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 din 31 mai 

2012, anexa nr. 21 secţiunea 2 

punctul 1 sau menţionate în 

prezenta anexă secţiunea 1 la 

punctele 14.1., 16., 19., 19.1., 
20., 22., 22.1., 23., 23.1. după 

caz, o declarație oficială din care 

să reiasă că plantele: 

a) au fost cultivate pe parcursul 

întregii lor vieți într-o zonă 

indemnă de Grapholita packardi 

Zeller, stabilită de organizația 

națională pentru protecția 

plantelor din țara de origine în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, în 

conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar, în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 

sau 

b) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți într-un loc de 

producție stabilit ca fiind 
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şi 

(b) care a făcut, anual, obiectul 

inspecțiilor oficiale în vederea 
depistării oricăror semne ale 

prezenței Grapholita packardi 

Zeller, efectuate la momente 
corespunzătoare, 

şi 

(c) în care plantele au fost cultivate 
într-un loc în care s-au aplicat 

tratamentele preventive adecvate și 

în care absența Grapholita 
packardi Zeller a fost confirmată 

prin controale oficiale efectuate 

anual, la momentele 
corespunzătoare, 

şi 

(d) imediat înainte de a fi 
exportate, plantele au fost supuse 

unei inspecții meticuloase pentru 

depistarea prezenței Grapholita 
packardi Zeller; 

şi 

(e) au fost cultivate într-un loc ce 
asigură protecție fizică completă 

împotriva introducerii Grapholita 
packardi Zeller.” 

indemn de Grapholita packardi 

Zeller în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru 
măsuri fitosanitare nr. 4,  

(a) care este înregistrat și 

monitorizat de organizația 
națională pentru protecția 

plantelor din țara de origine, 

şi 

(b) care a făcut, anual, obiectul 

inspecțiilor oficiale în vederea 

depistării oricăror semne ale 
prezenței Grapholita packardi 

Zeller, efectuate la momente 

corespunzătoare, 

şi 

(c) în care plantele au fost 

cultivate într-un loc în care s-au 
aplicat tratamentele preventive 

adecvate și în care absența 

Grapholita packardi Zeller a 
fost confirmată prin controale 

oficiale efectuate anual, la 

momentele corespunzătoare, 

şi 

(d) imediat înainte de a fi 

exportate, plantele au fost 

supuse unei inspecții 

meticuloase pentru depistarea 
prezenței Grapholita packardi 

Zeller; 

şi 

(e) au fost cultivate într-un loc 

ce asigură protecție fizică 

completă împotriva introducerii 
Grapholita packardi Zeller.” 

16.5. Fructele de Citrus L., 

Fortunella Swingle, Poncirus 

Raf., și hibrizii lor, Mangifera 

L. şi Prunus L. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 

(16.1), (16.2), (16.3), (16.4) și 

(16.6), o declarație oficială din 

care să reiasă că: 

(a) fructele provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele 

15.4. Fructele de Citrus 

L., Fortunella 

Swingle, Poncirus 

Raf., și hibrizii lor, 

Mangifera L. şi 

Prunus L. 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 
secţiunea 1, punctele 15., 15.1., 

15.2., 15.3. şi 15.5., o declarație 

oficială din care să reiasă că: 

a) fructele provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele 

respective sunt susceptibile, în 
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respective sunt susceptibile, în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, cu condiția ca 

respectiva indemnitate să fi fost 

comunicată Comisiei în avans, în 

scris, de către organizația națională 

pentru protecția plantelor a țării 

terțe în cauză, 

sau 

(b) fructele provin dintr-o zonă 

stabilită de organizația națională 

pentru protecția plantelor din țara 

de origine ca fiind indemnă de 

Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele 

respective sunt susceptibile, în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 

«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 

să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) nici un semn al prezenței 

organismului Tephritidae 

(populații noneuropene), la care 

fructele respective sunt 

susceptibile, nu a fost observat la 

locul de producție și în imediata sa 

vecinătate de la începutul ultimului 

ciclu de vegetație complet, în 

timpul inspecțiilor oficiale 

efectuate cel puțin o dată pe lună 

în perioada celor trei luni care 

preced recoltarea și niciun fruct 

recoltat la locul de producție nu a 

prezentat, în urma unei inspecții 

oficiale corespunzătoare, vreun 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, cu condiția 

ca respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export; 

b) fructele provin dintr-o zonă 

stabilită de organizația națională 

pentru protecția plantelor din 

țara de origine ca fiind indemnă 

de Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele 

respective sunt susceptibile, în 

conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 

sau 

c) nici un semn al prezenței 
organismului Tephritidae 

(populații noneuropene), la care 

fructele respective sunt 
susceptibile, nu a fost observat 

la locul de producție și în 

imediata sa vecinătate de la 

începutul ultimului ciclu de 

vegetație complet, în timpul 

inspecțiilor oficiale efectuate cel 
puțin o dată pe lună în perioada 

celor trei luni care preced 

recoltarea și niciun fruct recoltat 
la locul de producție nu a 

prezentat, în urma unei inspecții 

oficiale corespunzătoare, vreun 
semn al prezenței organismului 



semn al prezenței organismului 

relevant 

și 

informațiile privind trasabilitatea 

sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), 

sau 

(d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura absența 

Tephritidae (populații 

noneuropene), la care fructele 

respective sunt susceptibile, iar 

datele referitoare la tratament 

trebuie indicate pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), cu condiția ca 

metoda de tratament să fi fost 

comunicată Comisiei în prealabil, 

în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză. 

relevant 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 
se înscriu în certificatul 

fitosanitar 

sau 

d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura 

absența Tephritidae (populații 
noneuropene), la care fructele 

respective sunt susceptibile, iar 

datele referitoare la tratament 
trebuie indicate pe certificatul 

fitosanitar la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 
metoda de tratament a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 
de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export. 

16.6. Fructele de Capsicum (L.), 

Citrus L., altele decât de 

Citrus limon (L.) Osbeck. 

și Citrus aurantiifolia 

(Christm.) Swingle, Prunus 
persica (L.) Batsch și Punica 

granatum L. originare din țări 

de pe continentul african, 
Capul Verde, Sfânta Elena, 

Madagascar, Reunion, 

Mauritius și Israel 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 

(16.1), (16.2), (16.3), (16.4), (16.5) 

și (36.3), o declarație oficială din 
care să reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o țară recunoscută 

ca fiind indemnă de Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick), în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, cu condiția ca 

respectiva indemnitate să fi fost 

comunicată Comisiei în avans, în 
scris, de către organizația națională 

pentru protecția plantelor a țării 

terțe în cauză, 

sau 

(b) provin dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), în conformitate cu 

15.5. Fructele de 

Capsicum (L.), 

Citrus L., altele 

decât de Citrus 

limon (L.) Osbeck. 
și Citrus 

aurantiifolia 

(Christm.) 
Swingle, Prunus 

persica (L.) Batsch 

și Punica 
granatum L. 

originare din țări 

de pe continentul 
african, Capul 

Verde, Sfânta 

Elena, 
Madagascar, 

Reunion, Mauritius 

și Israel 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15., 15.1., 

15.2., 15.3., 15.4. şi 36.2., o 
declarație oficială din care să 

reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick), în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 
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standardele internaționale 

relevante pentru măsuri 

fitosanitare, informație care 
figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 
«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 

să fi fost comunicată Comisiei în 
avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) sunt originare dintr-un loc de 

producție stabilit de organizația 

națională pentru protecția plantelor 

din țara de origine ca fiind indemn 

de Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick), în conformitate cu 

standardele internaționale 

relevante pentru măsuri 
fitosanitare și informațiile privind 

trasabilitatea sunt incluse în 

certificatele menționate la articolul 
13 alineatul (1) punctul (ii), și au 

fost efectuate inspecții oficiale la 
locul de producție, la momentele 

corespunzătoare, în cursul 

perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane 

reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de 
Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick), 

sau 

(d) au fost supuse unui tratament 

eficient la temperaturi joase pentru 

a se asigura absența Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick) sau unui alt 

tratament eficient pentru a se 

asigura absența Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick), iar datele 

referitoare la tratament trebuie 

indicate pe certificatele menționate 

la articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii), cu condiția ca metoda de 

tratament, împreună cu 

documentele care dovedesc 

eficacitatea acesteia, să fi fost 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick), în conformitate cu 

Standardul internaţional privind 

măsurile fitosanitare nr. 15 

(Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 

109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de 
producție stabilit de organizația 

națională pentru protecția 

plantelor din țara de origine ca 
fiind indemn de Thaumatotibia 

leucotreta (Meyrick), în 

conformitate cu Standardul 
internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 
2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 
suplimentară”, și au fost 

efectuate inspecții oficiale la 

locul de producție, la momentele 
corespunzătoare, în cursul 

perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane 
reprezentative de fructe, din care 

a rezultat că sunt indemne de 

Thaumatotibia leucotreta 

(Meyrick), 

sau 

d) au fost supuse unui tratament 
eficient la temperaturi joase 

pentru a se asigura absența 

Thaumatotibia leucotreta 
(Meyrick) sau unui alt tratament 

eficient pentru a se asigura 

absența Thaumatotibia 



comunicată Comisiei în prealabil, 

în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză.” 

leucotreta (Meyrick),  

iar datele referitoare la tratament 

trebuie să fie incluse în 
certificatul fitosanitar la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”, cu 

condiția ca metoda de tratament, 
împreună cu documentele care 

dovedesc eficacitatea acesteia, a 

fost comunicată organului de 
control fitosanitar în prealabil, în 

scris, de către autoritatea 

naţională în domeniul fitosanitar 
din ţara de export. 

16.7. Fructele de Malus Mill. Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 

(16.8), (16.9) și (16.10), o 

declarație oficială din care să 
reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o țară recunoscută 

ca fiind indemnă de Enarmonia 
prunivora Walsh, Grapholita 

inopinata Heinrich și Rhagoletis 

pomonella (Walsch), în 
conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, cu condiția ca 
respectiva indemnitate să fi fost 

comunicată Comisiei în avans, în 

scris, de către organizația națională 
pentru protecția plantelor a țării 

terțe în cauză, 

sau 

(b) provin dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 
origine ca fiind indemnă de 

Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich și 
Rhagoletis pomonella (Walsch), în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 
(1) punctul (ii) la rubrica 

«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 
să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

15.6. Fructele de Malus 

Mill. 
Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15.7., 15.8. 

şi 15.9., o declarație oficială din 
care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich și 

Rhagoletis pomonella (Walsch), 

în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich și 

Rhagoletis pomonella (Walsch 

în conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 
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a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 

inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Enarmonia 
prunivora Walsh, Grapholita 

inopinata Heinrich și Rhagoletis 

pomonella (Walsch), la momentele 
corespunzătoare, în cursul 

perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane 
reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de 

organismul sau organismele 

dăunătoare 

și 

informațiile privind trasabilitatea 
sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), 

sau 

(d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura absența 

Enarmonia prunivora Walsh, 

Grapholita inopinata Heinrich și 

Rhagoletis pomonella (Walsch), 

iar datele referitoare la tratament 

trebuie indicate pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), cu condiția ca 

metoda de tratament să fi fost 

comunicată Comisiei în prealabil, 

în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză. 

suplimentară”, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale 

pentru depistarea prezenței 

Enarmonia prunivora Walsh, 
Grapholita inopinata Heinrich și 

Rhagoletis pomonella (Walsch), 

la momentele corespunzătoare, 
în cursul perioadei de vegetație, 

inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de 
fructe, din care a rezultat că sunt 

indemne de organismul sau 

organismele dăunătoare 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 

sînt incluse în certificatul 
fitosanitar,”; 

sau 

d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura 

absența Enarmonia prunivora 

Walsh, Grapholita inopinata 

Heinrich și Rhagoletis 

pomonella (Walsch), iar datele 

referitoare la tratament trebuie 

să fie incluse în certificatul 

fitosanitar la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

metoda de tratament a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export. 
16.8. Fructele de Malus Mill. şi 

Pyrus L. 
Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 
(16.7), (16.9) și (16.10), o 

15.7. Fructele de Malus 

Mill. şi Pyrus L. 

 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 
secţiunea 1, punctele 15.6., 15.8. 
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declarație oficială din care să 

reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o țară recunoscută 
ca fiind indemnă de Guignardia 

piricola (Nosa) Yamamoto, în 

conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, cu condiția ca 

respectiva indemnitate să fi fost 
comunicată Comisiei în avans, în 

scris, de către organizația națională 

pentru protecția plantelor a țării 
terțe în cauză, 

sau 

(b) provin dintr-o zonă stabilită de 
organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 
Guignardia piricola (Nosa) 

Yamamoto, în conformitate cu 

standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 

fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 
menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 
«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 

să fi fost comunicată Comisiei în 
avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Guignardia 

piricola (Nosa) Yamamoto, la 
momentele corespunzătoare, în 

cursul perioadei de vegetație, 

inclusiv o examinare vizuală pe 
eșantioane reprezentative de 

fructe, din care a rezultat că sunt 

indemne de organismul dăunător 

și 

informațiile privind trasabilitatea 

sunt incluse în certificatele 
menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), 

şi 15.9., o declarație oficială din 

care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Guignardia piricola (Nosa) 

Yamamoto, în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Guignardia piricola (Nosa) 

Yamamoto, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind 

măsurile fitosanitare nr. 15 

(Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 

109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale 

pentru depistarea prezenței 

Guignardia piricola (Nosa) 
Yamamoto, la momentele 

corespunzătoare, în cursul 

perioadei de vegetație, inclusiv o 
examinare vizuală pe eșantioane 

reprezentative de fructe, din care 

a rezultat că sunt indemne de 



sau 

(d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura absența 

Guignardia piricola (Nosa) 

Yamamoto, iar datele referitoare la 

tratament trebuie indicate pe 

certificatele menționate la articolul 

13 alineatul (1) punctul (ii), cu 

condiția ca metoda de tratament să 

fi fost comunicată Comisiei în 

prealabil, în scris, de către 

organizația națională pentru 

protecția plantelor a țării terțe în 

cauză. 

organismul dăunător 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 
sînt incluse în certificatul 

fitosanitar”; 

sau 

d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura 

absența Guignardia piricola 
(Nosa) Yamamoto, iar datele 

referitoare la la tratament trebuie 

să fie incluse în certificatul 
fitosanitar la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

metoda de tratament a fost 
comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 
domeniul fitosanitar din ţara de 

export. 
16.9. Fructele de Malus Mill. şi 

Pyrus L. 
Fără a aduce atingere dispozițiilor 
aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 

(16.7), (16.8) și (16.10), o 
declarație oficială din care să 

reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o țară recunoscută 

ca fiind indemnă de Tachypterellus 

quadrigibbus Say, în conformitate 

cu standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 

fitosanitare, cu condiția ca 

respectiva indemnitate să fi fost 
comunicată Comisiei în avans, în 

scris, de către organizația națională 

pentru protecția plantelor a țării 
terțe în cauză, 

sau 

(b) provin dintr-o zonă stabilită de 
organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 
Tachypterellus quadrigibbus Say, 

în conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 
măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 
(1) punctul (ii) la rubrica 

«Declarație suplimentară», cu 

15.8. Fructele de Malus 
Mill. şi Pyrus L. 

Fără a aduce atingere 
dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 

secţiunea 1, punctele 15.6., 15.7. 
şi 15.9., o declarație oficială din 

care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Tachypterellus quadrigibbus 

Say, în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Tachypterellus quadrigibbus 

Say, în conformitate cu 

Standardul internaţional privind 

măsurile fitosanitare nr. 15 
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condiția ca respectiva indemnitate 

să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 
națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 

inspecții și anchete oficiale pentru 
depistarea prezenței 

Tachypterellus quadrigibbus Say, 

la momentele corespunzătoare, în 
cursul perioadei de vegetație, 

inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de 

fructe, din care a rezultat că sunt 

indemne de organismul dăunător 

și 

informațiile privind trasabilitatea 

sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 
(1) punctul (ii), 

sau 

(d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura absența 

Tachypterellus quadrigibbus Say, 

iar datele referitoare la tratament 

trebuie indicate pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), cu condiția ca 

metoda de tratament să fi fost 

comunicată Comisiei în prealabil, 

în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză. 

(Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 

109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 

inspecții și anchete oficiale 

pentru depistarea prezenței 
Tachypterellus quadrigibbus 

Say, la momentele 

corespunzătoare, în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane 

reprezentative de fructe, din care 
a rezultat că sunt indemne de 

organismul dăunător 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 

sînt incluse în certificatul 

fitosanitar” 

sau 

d) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura 
absența Tachypterellus 

quadrigibbus Say, iar datele 

referitoare la tratament trebuie 
să fie incluse în certificatul 

fitosanitar la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 
metoda de tratament a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 
de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export. 
16.10. Fructele de Malus Mill., 

Prunus L., Pyrus L. Și 

Vaccinium L., originare din 
Canada, Mexic și SUA 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 
(16.5), (16.6), (16.7), (16.8) și 

(16.9), o declarație oficială din 

15.9. Fructele de Malus 

Mill., Prunus L., 

Pyrus L. Și 
Vaccinium L., 

originare din 

Canada, Mexic și 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 
secţiunea 1, punctele 15.4., 

15.5., 15.6., 15.7. şi 15.8. o 

declarație oficială din care să 
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care să reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Grapholita packardi Zeller, în 
conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, informație care 
figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 
«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 

să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză, 

sau 

(b) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 
inspecții și anchete oficiale pentru 

depistarea prezenței Grapholita 

packardi Zeller, la momentele 
corespunzătoare, în cursul 

perioadei de vegetație, inclusiv o 
examinare vizuală pe eșantioane 

reprezentative de fructe, din care a 

rezultat că sunt indemne de 
organismul dăunător 

și 

informațiile privind trasabilitatea 
sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), 

sau 

(c) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura absența 

Grapholita packardi Zeller, iar 

datele referitoare la tratament 

trebuie indicate pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii), cu condiția ca 

metoda de tratament să fi fost 

comunicată Comisiei în prealabil, 

în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză.” 

SUA reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Grapholita packardi Zeller, în 

conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 

sau 

b) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 

inspecții și anchete oficiale 

pentru depistarea prezenței 

Grapholita packardi Zeller, la 

momentele corespunzătoare, în 

cursul perioadei de vegetație, 
inclusiv o examinare vizuală pe 

eșantioane reprezentative de 

fructe, din care a rezultat că sunt 
indemne de organismul dăunător 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 
sînt incluse în certificatul 

fitosanitar”; 

sau 

c) au fost supuse unui tratament 

eficient pentru a se asigura 

absența Grapholita packardi 
Zeller, iar datele referitoare la 

tratament trebuie să fie incluse 

în certificatul fitosanitar la 
rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

metoda de tratament a fost 
comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 



de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export. 
25.7.3

. 

Fructele de Capsicum 

annuum L., Solanum 

aethiopicum L., Solanum 
lycopersicum L. şi Solanum 

melongena L. 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 
(16.6), (25.7.1.), (25.7.2.), 

(25.7.4.), (36.2.) și (36.3.), o 

declarație oficială din care să 
reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o țară recunoscută 

ca fiind indemnă de Neoleucinodes 
elegantalis (Guenée), în 

conformitate cu standardele 

internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, cu condiția ca 

respectiva indemnitate să fi fost 

comunicată Comisiei în avans, în 
scris, de către organizația națională 

pentru protecția plantelor a țării 

terțe în cauză, 

sau 

(b) provin dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională pentru 
protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), în conformitate cu 

standardele internaționale 

relevante pentru măsuri 
fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 
(1) punctul (ii) la rubrica 

«Declarație suplimentară», cu 

condiția ca respectiva indemnitate 
să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 
a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) sunt originare dintr-un loc de 
producție stabilit de organizația 

națională pentru protecția plantelor 

din țara de origine ca fiind indemn 
de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), în conformitate cu 

standardele internaționale 
relevante pentru măsuri 

fitosanitare și au fost efectuate 

25.7.3. Fructele de 

Capsicum annuum 

L., Solanum 
aethiopicum L., 

Solanum 

lycopersicum L. şi 
Solanum 

melongena L. 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 
secţiunea 1 punctele 15.5., 

25.7.1., 25.7.2., 25.7.4., 36.1. şi 

36.2. o declarație oficială din 
care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), în conformitate cu 

Standardul internaţional pentru 

măsuri fitosanitare nr. 4, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organuluui de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), în conformitate cu 

Standardul internaţional privind 

măsurile fitosanitare nr. 15 

(Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, 2005, nr. 30-33 art. 

109), informaţie inclusă în 

certificatul fitosanitar, la rubrica 

„Declaraţie suplimentară”, cu 

condiția ca respectiva 

indemnitate a fost comunicată 

organului de control fitosanitar 

în prealabil, în scris, de către 

autoritatea naţională în domeniul 

fitosanitar din ţara de export, 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de 

producție stabilit de organizația 

națională pentru protecția 
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inspecții oficiale la locul de 

producție, la momentele 

corespunzătoare, în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane 

reprezentative de fructe, din care a 
rezultat că sunt indemne 

de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), 

și 

(d) provin dintr-un loc de 

producție liber de insecte, stabilit 
de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemn de 
Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), pe baza inspecțiilor și 

anchetelor oficiale efectuate în 
cursul ultimelor trei luni înainte de 

export, 

și 

informațiile privind trasabilitatea 

sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii). 

plantelor din țara de origine ca 

fiind indemn de Neoleucinodes 

elegantalis (Guenée), în 
conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4 și au fost 
efectuate inspecții oficiale la 

locul de producție, la momentele 

corespunzătoare, în cursul 
perioadei de vegetație, inclusiv o 

examinare vizuală pe eșantioane 

reprezentative de fructe, din care 
a rezultat că sunt indemne 

de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), 

și 

d) provin dintr-un loc de 

producție liber de insecte, 
stabilit de organizația națională 

pentru protecția plantelor din 

țara de origine ca fiind indemn 
de Neoleucinodes elegantalis 

(Guenée), pe baza inspecțiilor și 

anchetelor oficiale efectuate în 
cursul ultimelor trei luni înainte 

de export, 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 

sînt incluse în certificatul 
fitosanitar”. 

25.7.4

. 

Fructele de Solanaceae 

originare din Australia, cele 

două Americi și Noua 
Zeelandă 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile fructelor din anexa IV 

partea (A) secțiunea (I) punctele 
(16.6), (25.7.1.), (25.7.2.), 

(25.7.3.), (36.2.) și (36.3.), o 

declarație oficială din care să 
reiasă că fructele: 

(a) provin dintr-o țară recunoscută 

ca fiind indemnă de Bactericera 
cockerelli (Sulc.) în conformitate 

cu standardele internaționale 

relevante pentru măsuri 
fitosanitare, cu condiția ca 

respectiva indemnitate să fi fost 

comunicată Comisiei în avans, în 
scris, de către organizația națională 

pentru protecția plantelor a țării 

terțe în cauză, 

sau 

25.7.4. Fructele de 

Solanaceae 

originare din 
Australia, cele 

două Americi și 

Noua Zeelandă 
 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor aplicabile fructelor 

menţionate în prezenta anexă 
secţiunea 1 punctele 15.5., 

25.7.1., 25.7.2., 25.7.3., 36.1. şi 

36.2. o declarație oficială din 
care să reiasă că fructele: 

a) provin dintr-o țară 

recunoscută ca fiind indemnă de 

Bactericera cockerelli (Sulc.) în 

conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 
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(b) provin dintr-o zonă stabilită de 

organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 
origine ca fiind indemnă de 

Bactericera cockerelli (Sulc.) în 

conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare, informație care 

figurează pe certificatele 
menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii) la rubrica 

«Declarație suplimentară», cu 
condiția ca respectiva indemnitate 

să fi fost comunicată Comisiei în 

avans, în scris, de către organizația 

națională pentru protecția plantelor 

a țării terțe în cauză, 

sau 

(c) provin dintr-un loc de 

producție în care se efectuează 

inspecții și anchete oficiale pentru 
depistarea prezenței Bactericera 

cockerelli (Sulc.), inclusiv în 

imediata vecinătate a acestuia, în 
cursul ultimelor trei luni înainte de 

export, și sunt supuse unor 
tratamente eficiente pentru a se 

asigura absența organismului 

dăunător și s-au inspectat 
eșantioane reprezentative din 

fructe înainte de export, 

și 

informațiile privind trasabilitatea 

sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 
(1) punctul (ii) 

sau 

(d) provin dintr-un loc de 
producție liber de insecte, stabilit 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 
origine ca fiind indemn de 

Bactericera cockerelli (Sulc.), pe 

baza inspecțiilor și anchetelor 
oficiale efectuate în cursul 

ultimelor trei luni înainte de 

export, 

și 

informațiile privind trasabilitatea 

sau 

b) provin dintr-o zonă stabilită 

de organizația națională pentru 

protecția plantelor din țara de 

origine ca fiind indemnă de 

Bactericera cockerelli (Sulc.) în 

conformitate cu Standardul 

internaţional privind măsurile 

fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), 

informaţie inclusă în certificatul 

fitosanitar, la rubrica „Declaraţie 

suplimentară”, cu condiția ca 

respectiva indemnitate a fost 

comunicată organului de control 

fitosanitar în prealabil, în scris, 

de către autoritatea naţională în 

domeniul fitosanitar din ţara de 

export, 

sau 

c) provin dintr-un loc de 
producție în care se efectuează 

inspecții și anchete oficiale 

pentru depistarea prezenței 

Bactericera cockerelli (Sulc.), 

inclusiv în imediata vecinătate a 

acestuia, în cursul ultimelor trei 
luni înainte de export, și sunt 

supuse unor tratamente eficiente 

pentru a se asigura absența 
organismului dăunător și s-au 

inspectat eșantioane 

reprezentative din fructe înainte 
de export, 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 
sînt incluse în certificatul 

fitosanitar” 

sau 

d) provin dintr-un loc de 

producție liber de insecte, 

stabilit de organizația națională 
pentru protecția plantelor din 

țara de origine ca fiind indemn 

de Bactericera cockerelli 
(Sulc.), pe baza inspecțiilor și 



sunt incluse în certificatele 

menționate la articolul 13 alineatul 

(1) punctul (ii).” 

anchetelor oficiale efectuate în 

cursul ultimelor trei luni înainte 

de export, 

și 

informaţiile privind trasabilitatea 

sînt incluse în certificatul 
fitosanitar”. 

34. Mediul de creștere, atașat sau 

asociat plantelor, destinat 
susținerii vitalității plantelor, 

cu excepția mediului steril al 

plantelor in-vitro, originare 
din țări terțe, altele decât 

Elveția. 

Se declară oficial că: 

(a) mediul de creștere, la 
momentul plantării plantelor 

asociate: 

(i) a fost liber de sol și materie 
organică și nu a fost utilizat 

anterior pentru cultivarea plantelor 

sau în orice scopuri agricole, 

sau 

(ii) a fost compus în întregime din 

turbă sau din fibre de Cocos 
nucifera L. și nu a fost utilizat 

anterior pentru cultivarea plantelor 

sau în orice scopuri agricole 

sau 

(iii) a fost supus unui tratament 

eficient pentru a se asigura absența 
organismelor dăunătoare, iar datele 

referitoare la tratament trebuie 

indicate pe certificatele menționate 
la articolul 13 alineatul (1) punctul 

(ii) la rubrica «Declarație 

suplimentară» 

și 

în toate cazurile de mai sus, a fost 

depozitat și întreținut în condiții 
adecvate pentru a fi menținut liber 

de organisme dăunătoare 

și 

(b) de la plantare: 

(i) s-au luat măsuri 

corespunzătoare prin care să se 
asigure că mediul de creștere a fost 

menținut liber de organisme 

dăunătoare, inclusiv cel puțin: 

- izolarea fizică a mediului de 

creștere de sol și de alte surse 

posibile de contaminare; 

34. Mediul de creștere, 

atașat sau asociat 
plantelor, destinat 

susținerii vitalității 

plantelor, cu 
excepția mediului 

steril al plantelor 

in-vitro, originare 

din țări terțe, altele 

decât Elveția. 

Se declară oficial că: 

a) mediul de creștere, la 
momentul plantării plantelor 

asociate: 

(a) a fost liber de sol și materie 
organică și nu a fost utilizat 

anterior pentru cultivarea 

plantelor sau în orice scopuri 
agricole, 

sau 

(b) a fost compus în întregime 
din turbă sau din fibre de Cocos 

nucifera L. și nu a fost utilizat 

anterior pentru cultivarea 
plantelor sau în orice scopuri 

agricole 

sau 

(c) a fost supus unui tratament 

eficient pentru a se asigura 

absența organismelor 
dăunătoare, iar datele referitoare 

la tratament trebuie să fie incluse 

în certificatele fitosanitare la 
rubrica „Declaraţie 

suplimentară”,  

și 

în toate cazurile de mai sus, a 

fost depozitat și întreținut în 

condiții adecvate pentru a fi 
menținut liber de organisme 

dăunătoare 

și 

b) de la plantare: 

(a) s-au luat măsuri 

corespunzătoare prin care să se 
asigure că mediul de creștere a 

fost menținut liber de organisme 

dăunătoare, inclusiv cel puțin: 

- izolarea fizică a mediului de 
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- măsuri de igienă; 

- utilizarea apei libere de 

organisme dăunătoare; 

sau 

(ii) într-o perioadă de două 

săptămâni înainte de export, 

mediul de creștere, inclusiv solul, 

dacă este cazul, au fost complet 

îndepărtate prin spălare cu apă 

liberă de organisme dăunătoare. 

Replantarea se poate efectua într-

un mediu de creștere care trebuie 

să îndeplinească cerințele 

prevăzute la punctul (a). Se vor 

asigura condiții corespunzătoare 

pentru a menține mediul de 

creștere liber de organisme 

dăunătoare, așa cum se prevede la 

punctul (b).” 

creștere de sol și de alte surse 

posibile de contaminare; 

- măsuri de igienă; 

- utilizarea apei libere de 

organisme dăunătoare; 

sau 

(b) într-o perioadă de două 

săptămâni înainte de export, 

mediul de creștere, inclusiv 
solul, dacă este cazul, au fost 

complet îndepărtate prin spălare 

cu apă liberă de organisme 
dăunătoare. Replantarea se poate 

efectua într-un mediu de creștere 

care trebuie să îndeplinească 
cerințele prevăzute la punctul a). 

Se vor asigura condiții 

corespunzătoare pentru a 
menține mediul de creștere liber 

de organisme dăunătoare, așa 

cum se prevede la punctul b).” 
34.1. Bulbii, cormii, rizomii și 

tuberculii destinați plantării, 

cu excepția tuberculilor de 

Solanum tuberosum, originari 
din țări terțe, altele decât 

Elveția 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile din anexa IV partea (A) 

secțiunea (I) punctul (30), o 

declarație oficială din care să 

reiasă că transportul sau lotul nu 

va conține mai mult de 1 % din 

greutatea netă a solului și mediului 

de creștere. 

34.1. Bulbii, cormii, 
rizomii și 

tuberculii destinați 

plantării, cu 
excepția 

tuberculilor de 
Solanum 

tuberosum, 

originari din țări 
terțe, altele decât 

Elveția 

Fără a aduce atingere 
dispozițiilor menţionate în 

prezenta anexă secţiunea 1 

punctul 30 o declarație oficială 
din care să reiasă că transportul 

sau lotul nu va conține mai mult 
de 1 % din greutatea netă a 

solului și mediului de creștere. 
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34.2. Tuberculii de Solanum 

tuberosum originari din țări 
terțe, altele decât Elveția 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile din anexa III partea (A) 

punctele (10), (11) și (12) și din 

anexa IV partea (A) secțiunea (I) 

punctele (25.1.), (25.2.), (25.3.), 

(25.4.1.) și (25.4.2.), o declarație 

oficială din care să reiasă că 

transportul sau lotul nu conține 

mai mult de 1 % din greutatea netă 

sol sau mediu de creștere. 

34.2. Tuberculii de 

Solanum 
tuberosum 

originari din țări 

terțe, altele decât 
Elveția 

Fără a aduce atingere 

dispoziţiilor aplicabile din anexa 
nr. 21 secţiunea 1 punctele 10., 

11. şi 12. la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 din 31 mai 
2012 şi din prezenta anexă 

secţiunea 1 punctele 25., 25.1., 

25.2., 25.4. și 25.5., o declarație 
oficială din care să reiasă că 

transportul sau lotul nu conține 

mai mult de 1 % din greutatea 
netă sol sau mediu de creștere. 
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34.3. Legumele rădăcinoase și cu 
tuberculi, originare din țări 

terțe, altele decât Elveția 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile din anexa III partea (A) 

punctele (10), (11) și (12), o 

declarație oficială din care să 

reiasă că transportul sau lotul nu 

conține mai mult de 1 % din 

34.3. Legumele 
rădăcinoase și cu 

tuberculi, originare 

din țări terțe, altele 
decât Elveția 

Fără a aduce atingere 
dispoziţiilor aplicabile din anexa 

nr. 21 secţiunea 1 punctele 10., 

11. şi 12. la Hotărîrea 
Guvernului nr. 356 din 31 mai 

2012, o declarație oficială din 

care să reiasă că transportul sau 
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greutatea netă sol sau mediu de 

creștere. 

lotul nu conține mai mult de 1 % 

din greutatea netă sol sau mediu 

de creștere. 

34.4. Mașinile și vehiculele care au 

fost exploatate în scopuri 

agricole sau silvicole, 
importate din țări terțe, altele 

decât Elveția 

Fără a aduce atingere dispozițiilor 

aplicabile din anexa IV partea (B) 

punctul (30), o declarație oficială 

din care să reiasă că mașinile sau 

vehiculele sunt curățate de pământ 

și de resturi de plante.” 

34.4. Mașinile și 

vehiculele care au 

fost exploatate în 
scopuri agricole 

sau silvicole, 

importate din țări 
terțe, altele decât 

Elveția 

Fără a aduce atingere 

dispozițiilor menţionate în 

prezenta anexă secţiunea 3 
punctul 30. o declarație oficială 

din care să reiasă că mașinile sau 

vehiculele sunt curățate de 
pământ și de resturi de plante.” 

    

Secțiunea II 

PLANTELE, PRODUSELE VEGETALE ȘI 

ALTE OBIECTE ORIGINARE 

DIN COMUNITATE 

Secţiunea a 2-a. 

 Plante şi produse vegetale originare din 

Republica Moldova 
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Nr. 

d/o 

Plante şi produse 

vegetale şi alte 

obiecte 

Cerinţe speciale Nr. 

d/o 

Plante şi 

produse 

vegetale 

Cerinţe speciale Compatibil    

2.1. 
Fie că figurează sau nu 

printre codurile NC 

enumerate la anexa V partea 
A, lemnul de Juglans L. și 

Pterocarya Kunth, cu 

excepția lemnului sub 
formă de: 

- așchii, particule, rumeguș, 

talaș, deșeuri de lemn și 
resturi rezultate total sau 

parțial din aceste plante, 

- material al ambalajului din 
lemn, sub formă de casete, 

cutii, lăzi, cilindri și alte 

ambalaje similare, paleți, 
boxpaleți și alte platforme 

de încărcare, suporturi de 

paleți, dunaje, indiferent 
dacă sunt sau nu în uz 

efectiv în transportul de 

obiecte de orice tip, cu 
excepția dunajului de 

sprijinire a transporturilor 

de lemn, care este construit 
din lemn de același tip și 

calitate cu cele ale lemnului 

transportat și care 
îndeplinește aceleași cerințe 

fitosanitare ale Uniunii cu 

cele îndeplinite de lemnul 
transportat, 

O declarație oficială din care să 

reiasă că lemnul: 

(a) provine dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Geosmithia 

morbida Kolarík, Freeland, Utley & 

Tisserat și vectorul său, 
Pityophthorus juglandis Blackman, 

stabilită ca atare de autoritățile 

competente, în conformitate cu 
standardele internaționale relevante 

pentru măsuri fitosanitare, 

sau 

(b) a fost supus unui tratament 

termic adecvat pentru a atinge 

temperatura minimă de 56 °C timp 
de cel puțin 40 de minute fără 

întrerupere în întreg profilul 

lemnului. Acest tratament trebuie 
atestat prin aplicarea mențiunii 

«HT» pe lemn sau pe ambalajul său, 

în conformitate cu practicile în 
vigoare, 

sau 

(c) a fost ecarisat pentru a elimina în 

întregime suprafața rotundă naturală. 

1.1. 
Fie că figurează 

sau nu printre 

codurile poziţiei 
tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 
din 31 mai 2012, 

lemnul de Juglans 

L. și Pterocarya 
Kunth, cu excepția 

lemnului sub formă 

de: 

- așchii, particule, 

rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 
resturi rezultate 

total sau parțial din 

aceste plante, 

- material al 

ambalajului din 

lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte 

ambalaje similare, 
paleți, boxpaleți și 

alte platforme de 

încărcare, suporturi 
de paleți, dunaje, 

indiferent dacă sunt 

sau nu în uz efectiv 
în transportul de 

O declarație oficială din care să 

reiasă că lemnul: 

a) provine dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 

Geosmithia morbida Kolarík, 

Freeland, Utley & Tisserat și 
vectorul său, Pityophthorus 

juglandis Blackman, stabilită ca 

atare de autoritățile competente, 
în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) a fost supus unui tratament 

termic adecvat pentru a atinge 
temperatura minimă de 56 °C 

timp de cel puțin 40 de minute 

fără întrerupere în întreg profilul 
lemnului. Acest tratament 

trebuie atestat prin aplicarea 

mențiunii «HT» pe lemn sau pe 

ambalajul său, în conformitate 

cu practicile în vigoare, 

sau 

c) a fost ecarisat pentru a 

elimina în întregime suprafața 

rotundă naturală. 
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dar incluzând lemnul care 

nu și-a păstrat suprafața 

rotundă naturală. 

obiecte de orice tip, 

cu excepția 

dunajului de 
sprijinire a 

transporturilor de 

lemn, care este 
construit din lemn 

de același tip și 

calitate cu cele ale 
lemnului 

transportat și care 

îndeplinește 
aceleași cerințe 

fitosanitare ale 

Uniunii cu cele 
îndeplinite de 

lemnul transportat, 

dar incluzând 
lemnul care nu și-a 

păstrat suprafața 

rotundă naturală. 
2.2. 

Fie că figurează sau nu 

printre codurile NC 

enumerate la anexa V partea 
A, scoarța izolată și lemnul 

de Juglans L. și Pterocarya 

Kunth, sub formă de: 
- așchii, particule, rumeguș, 

talaș, deșeuri de lemn și 

resturi rezultate total sau 
parțial din aceste plante 

Declarația oficială din care să reiasă 

că lemnul sau scoarța izolată: 

(a) provine dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Geosmithia 

morbida Kolarík, Freeland, Utley & 

Tisserat și vectorul său, 
Pityophthorus juglandis Blackman, 

stabilită ca atare de autoritățile 

competente, în conformitate cu 
standardele internaționale relevante 

pentru măsuri fitosanitare, 

sau 

(b) a fost supus unui tratament 

termic adecvat pentru a atinge 

temperatura minimă de 56 °C timp 

de cel puțin 40 de minute fără 

întrerupere în întreg profilul scoarței 

lemnului. Acest tratament trebuie 

atestat prin aplicarea mențiunii 

«HT» pe orice ambalaj, în 

conformitate cu practicile în vigoare. 

1.2. 
Fie că figurează 

sau nu printre 

codurile poziţiei 
tarifare din anexa 

nr. 4 la Hotărîrea 

Guvernului nr. 356 
din 31 mai 2012, 

scoarța izolată și 

lemnul de Juglans 
L. și Pterocarya 

Kunth, sub formă 

de: 
- așchii, particule, 

rumeguș, talaș, 

deșeuri de lemn și 
resturi rezultate 

total sau parțial din 

aceste plante 

Declarația oficială din care să 

reiasă că lemnul sau scoarța 

izolată: 

a) provine dintr-o zonă 

cunoscută ca fiind indemnă de 

Geosmithia morbida Kolarík, 
Freeland, Utley & Tisserat și 

vectorul său, Pityophthorus 

juglandis Blackman, stabilită ca 
atare de autoritățile competente, 

în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 
fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) a fost supus unui tratament 
termic adecvat pentru a atinge 

temperatura minimă de 56 °C 

timp de cel puțin 40 de minute 
fără întrerupere în întreg profilul 

scoarței lemnului. Acest 

tratament trebuie atestat prin 
aplicarea mențiunii «HT» pe 

orice ambalaj, în conformitate cu 

practicile în vigoare. 

Compatibil    

2.3. Materialul de ambalaj 

pe bază de lemn, sub 

formă de casete, cutii, 

lăzi, cilindri și alte 

ambalaje similare, 

Materialul de ambalaj din lemn 

trebuie: 

(a) să provină dintr-o zonă cunoscută 
ca fiind indemnă de Geosmithia 

morbida Kolarík, Freeland, Utley & 

1.3. Materialul de 

ambalaj pe bază de 

lemn, sub formă de 
casete, cutii, lăzi, 

cilindri și alte 

ambalaje similare, 

Materialul de ambalaj din lemn 

trebuie: 

a) să provină dintr-o zonă 
cunoscută ca fiind indemnă de 

Geosmithia morbida Kolarík, 

Compatibil    



paleți, boxpaleți și alte 

platforme de 

încărcare, grilaje 

pentru paleți, dunaje, 

indiferent dacă sunt 

sau nu în uz efectiv în 

transportul de obiecte 

de orice natură, cu 

excepția lemnului brut 

cu o grosime de 6 mm 

sau mai mică, lemn 

prelucrat produs cu 

ajutorul cleiului, al 

căldurii și al presiunii 

sau cu ajutorul unei 

combinații a acestor 

elemente, precum și 

dunajul de sprijinire a 

transporturilor de 

lemn, care este 

construit din lemn de 

același tip și calitate 

cu cele ale lemnului 

transportat și care 

îndeplinește aceleași 

cerințe fitosanitare ale 

Uniunii cu cele 

îndeplinite de lemnul 

transportat. 

Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis Blackman, 

stabilită ca atare de autoritățile 
competente, în conformitate cu 

standardele internaționale relevante 

pentru măsuri fitosanitare, 

sau 

(b) să fie confecționat din lemn 

decojit, astfel cum se specifică în 
anexa I la Standardul internațional 

FAO pentru măsuri fitosanitare nr. 

15 privind materialele ambalajelor 
din lemn utilizate în comerțul 

internaţional 

- să fie supus unuia dintre 

tratamentele aprobate, astfel cum se 

specifică în anexa I la standardul 

internațional respectiv, și 

- să prezinte un marcaj astfel cum se 

specifică în anexa II la standardul 

internațional respectiv, care indică 

faptul că materialul ambalajului din 

lemn a fost supus unui tratament 

fitosanitar aprobat în conformitate cu 

acest standard.” 

paleți, boxpaleți și 

alte platforme de 

încărcare, grilaje 
pentru paleți, 

dunaje, indiferent 

dacă sunt sau nu în 
uz efectiv în 

transportul de 

obiecte de orice 
natură, cu excepția 

lemnului brut cu o 

grosime de 6 mm 
sau mai mică, lemn 

prelucrat produs cu 

ajutorul cleiului, al 
căldurii și al 

presiunii sau cu 

ajutorul unei 
combinații a 

acestor elemente, 

precum și dunajul 
de sprijinire a 

transporturilor de 

lemn, care este 
construit din lemn 

de același tip și 
calitate cu cele ale 

lemnului 

transportat și care 

îndeplinește 

aceleași cerințe 

fitosanitare ale 
Uniunii cu cele 

îndeplinite de 

lemnul transportat. 

Freeland, Utley & Tisserat și 

vectorul său, Pityophthorus 

juglandis Blackman, stabilită ca 
atare de autoritățile competente, 

în conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 
fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) să fie confecționat din lemn 
decojit, astfel cum se specifică 

în anexa I la Standardul 

internaţional privind măsurile 
fitosanitare nr. 15 (Monitorul 

Oficial al Republicii Moldova, 

2005, nr. 30-33 art. 109), privind 

materialele ambalajelor din lemn 

utilizate în comerțul 

internaţional 

- să fie supus unuia dintre 

tratamentele aprobate, astfel 

cum se specifică în anexa I la 
standardul internațional 

respectiv, și 

- să prezinte un marcaj astfel 
cum se specifică în anexa II la 

standardul internațional 
respectiv, care indică faptul că 

materialul ambalajului din lemn 

a fost supus unui tratament 
fitosanitar aprobat în 

conformitate cu acest standard.” 

7.1. Plantele de Juglans L. Și 

Pterocarya Kunth, destinate 

plantării, altele decât 
semințele 

O declarație oficială din care să 

reiasă că plantele destinate plantării: 

(a) au fost cultivate pe parcursul 
întregii lor vieți sau de la 

introducerea lor în Uniune într-un 

loc de producție dintr-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat 

și vectorul său Pityophthorus 
juglandis Blackman, stabilită ca 

atare de autoritățile competente, în 

conformitate cu standardele 
internaționale relevante pentru 

măsuri fitosanitare 

sau 

5.1. Plantele de Juglans 

L. Și Pterocarya 

Kunth, destinate 
plantării, altele 

decât semințele 

O declarație oficială din care să 

reiasă că plantele destinate 

plantării: 

a) au fost cultivate pe parcursul 

întregii lor vieți sau de la 

introducerea lor în Uniune într-

un loc de producție dintr-o zonă 

indemnă de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & 
Tisserat și vectorul său 

Pityophthorus juglandis 

Blackman, stabilită ca atare de 
autoritățile competente, în 

conformitate cu Standardul 

internaţional pentru măsuri 
fitosanitare nr. 4 

Compatibil    



(b) sunt originare dintr-un loc de 

producție, inclusiv vecinătatea 

acestuia pe o rază de cel puțin 5 km, 
în care nu s-au observat nici 

simptome de Geosmithia morbida 

Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat 
și vectorul său, Pityophthorus 

juglandis Blackman, nici prezența 

vectorului în timpul inspecțiilor 
oficiale dintr-o perioadă de doi ani 

înainte de transport, plantele 

destinate plantării au fost inspectate 
vizual înainte de transport și au fost 

manipulate și ambalate astfel încât 

să se prevină infestarea după 

părăsirea locului de producție 

sau 

(c) sunt originare dintr-un loc de 
producție cu condiții de izolare 

fizică completă și plantele destinate 

plantării au fost inspectate înainte de 
transport și au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se prevină 

infestarea după părăsirea locului de 
producție.” 

sau  

b) sunt originare dintr-un loc de 

producție, inclusiv vecinătatea 
acestuia pe o rază de cel puțin 5 

km, în care nu s-au observat nici 

simptome de Geosmithia 
morbida Kolarík, Freeland, 

Utley & Tisserat și vectorul său, 

Pityophthorus juglandis 
Blackman, nici prezența 

vectorului în timpul inspecțiilor 

oficiale dintr-o perioadă de doi 
ani înainte de transport, plantele 

destinate plantării au fost 

inspectate vizual înainte de 

transport și au fost manipulate și 

ambalate astfel încât să se 

prevină infestarea după părăsirea 
locului de producție 

sau 

c) sunt originare dintr-un loc de 
producție cu condiții de izolare 

fizică completă și plantele 

destinate plantării au fost 
inspectate înainte de transport și 

au fost manipulate și ambalate 
astfel încât să se prevină 

infestarea după părăsirea locului 

de producție.” 
31. Mașinile și vehiculele care 

au fost exploatate în scopuri 

agricole sau silvicole 

Mașinile sau vehiculele trebuie: 

a) să fie transportate dintr-o zonă 

indemnă de Ceratocystis platani (J. 

M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr., 
stabilită ca atare de autoritățile 

competente, în conformitate cu 

standardele internaționale relevante 
pentru măsuri fitosanitare, 

sau 

b) să fie curățate de pământ și de 
resturi de plante înainte de 

transportul din zona infestată cu 

Ceratocystis platani (J. M. Walter).” 

43. Mașinile și 
vehiculele care au 

fost exploatate în 

scopuri agricole 
sau silvicole 

Mașinile sau vehiculele trebuie: 

a) să fie transportate dintr-o zonă 

indemnă de Ceratocystis platani 

(J. M. Walter) Engelbr. & T. C. 
Harr., stabilită ca atare de 

autoritățile competente, în 

conformitate cu Standardul 
internaţional pentru măsuri 

fitosanitare nr. 4, 

sau 

b) să fie curățate de pământ și de 

resturi de plante înainte de 

transportul din zona infestată cu 

Ceratocystis platani (J. 

M. Walter).” 

Compatibil    

   Secţiunea a 3-a. 

Cerinţe speciale privind intrducerea şi circulaţia 

plantelor şi produselor vegetale pe teritoiul anumitor 

zone protejate 

Compatibil    

16.1. Plantele de Cedrus Trew,  16.1. Plantele de Cedrus  Compatibil    



Pinus L., destinate plantării, 

altele decât semințele 

Trew, Pinus L., 

destinate plantării, 

altele decât 
semințele 

16.2. Plantele de Quercus L., 

altele decât Quercus suber 
L., cu o circumferință de cel 

puțin 8 cm măsurată la o 

înălțime de 1,2 m de la 
coletul rădăcinii, destinate 

plantării, altele decât 

fructele și semințele 

Fără a aduce 

atingere 
interdicțiilor 

aplicabile 

plantelor 
menționate în 

anexa III partea 

(A) punctul (2), 
anexa IV partea 

(A) secțiunea 

(I) punctele 

(11.01), (11.1), 

(11.2) și anexa 

IV partea (A) 
secțiunea (II) 

punctul (7), o 

declarație 
oficială din 

care să reiasă 

că: 

(a) plantele au 

fost cultivate 

pe parcursul 
întregii lor vieți 

în locuri de 

producție din 
țări unde nu s-a 

constatat 

apariția 
Thaumetopoea 

processionea 

L., 

sau 

(b) plantele au 

fost cultivate 
pe parcursul 

întregii lor vieți 

într-o zonă 
protejată 

menționată în 

coloana a treia 
sau într-o zonă 

indemnă de 

Thaumetopoea 
processionea 

L., stabilită ca 

atare de 

IE, UK (cu 

excepția zonelor 
autorității locale 

Barking și 

Dagenham; 
Barnet; Basildon; 

Basingstoke and 

Deane; Bexley; 
Bracknell Forest; 

Brent; 

Brentwood; 

Bromley; 

Broxbourne; 

Camden; Castle 
Point; 

Chelmsford; 

Chiltem; City of 
London; City of 

Westminster; 

Crawley; 
Croydon; 

Dacorum; 

Dartford; Ealing; 
East 

Hertfordshire; 

Districtul 
Elmbridge; 

Enfield; Epping 

Forest; Districtul 
Epsom și Ewell; 

Gravesham; 

Greenwich; 
Guildford; 

Hackney; 

Hammersmith & 
Fulham; 

Haringey; 

Harlow; Harrow; 
Hart; Havering; 

Hertsmere; 

Hillingdon; 
Horsham; 

Hounslow; 

Islington; 
Kensington & 

Chelsea; 

Kingston upon 
Thames; 

Lambeth; 

16.2. Plantele de 

Quercus L., altele 
decât Quercus 

suber L., cu o 

circumferință de 
cel puțin 8 cm 

măsurată la o 

înălțime de 1,2 m 
de la coletul 

rădăcinii, destinate 

plantării, altele 

decât fructele și 

semințele  

 

Fără a aduce 

atingere 
interdicţiilor 

aplicabile 

plantelor 
menţionate în 

anexa nr. 21 

secţiunea 1 
punctul 1 la 

Hotărîrea 

Guvernului 

nr. 356 din 31 

mai 2012, în 

prezenta 
anexă 

secţiunea 1 

punctele 11., 
11.1, 11.2 și 

secţiunea a 2-

a punctul 5., 
o declarație 

oficială din 

care să reiasă 
că: 

a) plantele au 

fost cultivate 
pe parcursul 

întregii lor 

vieți în locuri 
de producție 

din țări unde 

nu s-a 
constatat 

apariția 

Thaumetopoe
a 

processionea 

L., 

sau 

b) plantele au 

fost cultivate 
pe parcursul 

întregii lor 

vieți într-o 
zonă protejată 

menționată în 

coloana a 
treia sau într-

IE, UK (cu 

excepția 
zonelor 

autorității 

locale Barking 
și Dagenham; 

Barnet; 

Basildon; 
Basingstoke 

and Deane; 

Bexley; 
Bracknell 

Forest; Brent; 

Brentwood; 
Bromley; 

Broxbourne; 

Camden; 
Castle Point; 

Chelmsford; 

Chiltem; City 
of London; 

City of 

Westminster; 
Crawley; 

Croydon; 

Dacorum; 
Dartford; 

Ealing; East 

Hertfordshire; 
Districtul 

Elmbridge; 

Enfield; 
Epping Forest; 

Districtul 

Epsom și 
Ewell; 

Gravesham; 

Greenwich; 
Guildford; 

Hackney; 

Hammersmith 
& Fulham; 

Haringey; 

Harlow; 
Harrow; Hart; 

Havering; 

Hertsmere; 
Hillingdon; 

Horsham; 

Compatibil    



organizația 

națională 

pentru protecția 
plantelor în 

conformitate cu 

standardele 
internaționale 

relevante 

pentru măsuri 
fitosanitare, 

sau 

(c) plantele: 

au fost 

cultivate, de la 

începutul 
ultimului ciclu 

complet de 

vegetație, în 
pepiniere care, 

incluzând 

vecinătatea lor, 
au fost 

declarate 

indemne de 
Thaumetopoea 

processionea 
L. pe baza 

inspecțiilor 

oficiale 
efectuate cât 

mai aproape 

posibil de 
transportul 

acestora 

și 

s-au efectuat 

controale 

oficiale ale 
pepinierei și 

vecinătății 

acesteia la 

momente 

corespunzătoar

e de la 
începutul 

ultimului ciclu 

complet de 
vegetație, 

pentru a detecta 

larve și alte 
simptome de 

Lewisham; 

Littlesford; 

Medway; 
Merton; Mid 

Sussex; Mole 

Valley; Newham; 
North 

Hertfordshire; 

Reading; 
Redbridge; 

Reigate și 

Banstead; 
Richmond upon 

Thames; 

Districtul 
Runnymede; 

Rushmoor; 

Sevenoaks; 
Slough; South 

Bedfordshire; 

South Bucks; 
South 

Oxfordshire; 

Southwark; 
Districtul 

Spelthorne; St 
Albans; Sutton; 

Surrey Heath; 

Tandridge; Three 

Rivers; Thurrock; 

Tonbridge și 

Malling; Tower 
Hamlets; 

Waltham Forest; 

Wandsworth; 
Watford; 

Waverley; 

Welwyn 
Hatfield; West 

Berkshire; 

Windsor și 
Maidenhead; 

Woking, 

Wokingham și 
Wycombe) 

o zonă 

indemnă de 

Thaumetopoe
a 

processionea 

L., stabilită ca 
atare de 

organizația 

națională 
pentru 

protecția 

plantelor în 
conformitate 

cu Standardul 

internaţional 
pentru măsuri 

fitosanitare 

nr. 4, 

sau 

c) plantele: 

- au fost 
cultivate, de 

la începutul 

ultimului 
ciclu complet 

de vegetație, 
în pepiniere 

care, 

incluzând 
vecinătatea 

lor, au fost 

declarate 
indemne de 

Thaumetopoe

a 
processionea 

L. pe baza 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cât 

mai aproape 
posibil de 

transportul 

acestora 

și 

- s-au efectuat 

controale 
oficiale ale 

pepinierei și 

vecinătății 
acesteia la 

Hounslow; 

Islington; 

Kensington & 
Chelsea; 

Kingston upon 

Thames; 
Lambeth; 

Lewisham; 

Littlesford; 
Medway; 

Merton; Mid 

Sussex; Mole 
Valley; 

Newham; 

North 
Hertfordshire; 

Reading; 

Redbridge; 
Reigate și 

Banstead; 

Richmond 
upon Thames; 

Districtul 

Runnymede; 
Rushmoor; 

Sevenoaks; 
Slough; South 

Bedfordshire; 

South Bucks; 

South 

Oxfordshire; 

Southwark; 
Districtul 

Spelthorne; St 

Albans; 
Sutton; Surrey 

Heath; 

Tandridge; 
Three Rivers; 

Thurrock; 

Tonbridge și 
Malling; 

Tower 

Hamlets; 
Waltham 

Forest; 

Wandsworth; 
Watford; 

Waverley; 

Welwyn 
Hatfield; West 

Berkshire; 

Windsor și 



Thaumetopoea 

processionea 

L., 

(d) plantele au 

fost cultivate 

pe parcursul 
întregii lor vieți 

într-un loc ce 

asigură 
protecție fizică 

completă 

împotriva 
introducerii 

Thaumetopoea 

processionea 

L. și au fost 

inspectate la 

momente 
corespunzătoar

e, constatându-

se că sunt 
indemne de 

Thaumetopoea 

processionea 
L. 

momente 

corespunzăto

are de la 
începutul 

ultimului 

ciclu complet 
de vegetație, 

pentru a 

detecta larve 
și alte 

simptome de 

Thaumetopoe
a 

processionea 

L., 

d) plantele au 

fost cultivate 

pe parcursul 
întregii lor 

vieți într-un 

loc ce asigură 
protecție 

fizică 

completă 
împotriva 

introducerii 
Thaumetopoe

a 

processionea 

L. și au fost 

inspectate la 

momente 
corespunzăto

are, 

constatându-
se că sunt 

indemne de 

Thaumetopoe
a 

processionea 

L. 

Maidenhead; 

Woking, 

Wokingham și 
Wycombe) 

21.   E [cu excepția 
comunităților 

autonome 

Andaluzia, 
Aragón, Castilla 

la Mancha, 

Castilla y León, 
Extremadura, a 

comunității 

autonome 
Madrid, Murcia, 

Navarra și La 

21.   E [cu excepția 
comunităților 

autonome 

Andaluzia, 
Aragón, 

Castilla la 

Mancha, 
Castilla y 

León, 

Extremadura, a 
comunității 

autonome 

Compatibil    



Rioja, a 

provinciei 

Guipuzcoa (Țara 
Bascilor), a 

districtelor 

(comarcas) 
Garrigues, 

Noguera, Pla 

d'Urgell, Segrià 
și Urgell din 

provincia Lleida 

(comunitatea 
autonomă 

Catalonia), a 

districtelor 
(comarcas) L'Alt 

Vinalopó și El 

Vinalopó Mitjà 
din provincia 

Alicante și a 

municipalităților 
Alborache și 

Turís din 

provincia 
Valencia 

(Comunidad 
Valenciana)], EE, 

F (Corsica), IRL 

(cu excepția 

orașului Galway), 

I [Abruzzo, 

Apulia, 
Basilicata, 

Calabria, 

Campania, Lazio, 
Liguria, 

Lombardia (cu 

excepția 
provinciilor 

Mantua, Milano, 

Sondrio și Varese 
și a comunelor 

Bovisio 

Masciago, 
Cesano Maderno, 

Desio, Limbiate, 

Nova Milanese și 
Varedo din 

provincia Monza 

Brianza), 
Marche, Molise, 

Piemonte (cu 

excepția 

Madrid, 

Murcia, 

Navarra și La 
Rioja, a 

provinciei 

Guipuzcoa 
(Țara 

Bascilor), a 

districtelor 
(comarcas) 

Garrigues, 

Noguera, Pla 
d'Urgell, 

Segrià și 

Urgell din 
provincia 

Lleida 

(comunitatea 
autonomă 

Catalonia), a 

districtelor 
(comarcas) 

L'Alt Vinalopó 

și El Vinalopó 
Mitjà din 

provincia 
Alicante și a 

municipalitățil

or Alborache și 

Turís din 

provincia 

Valencia 
(Comunidad 

Valenciana)], 

EE, F 
(Corsica), IRL 

(cu excepția 

orașului 
Galway), I 

[Abruzzo, 

Apulia, 
Basilicata, 

Calabria, 

Campania, 
Lazio, Liguria, 

Lombardia (cu 

excepția 
provinciilor 

Mantua, 

Milano, 
Sondrio și 

Varese și a 

comunelor 



comunelor 

Busca, Centallo, 

Scarnafigi, 
Tarantasca și 

Villafalletto din 

provincia 
Cuneo), Sardinia, 

Sicilia [cu 

excepția 
municipalităților 

Cesarò (provincia 

Messina), 
Maniace, Bronte, 

Adrano 

(provincia 
Catania) și 

Centuripe, 

Regalbuto și 
Troina (provincia 

Enna)], Toscana, 

Umbria, Valle 
d'Aosta, Veneto 

(cu excepția 

provinciilor 
Rovigo și 

Veneția, a 
comunelor 

Barbona, Boara 

Pisani, 

Castelbaldo, 

Masi, Piacenza 

d'Adige, 
S. Urbano și 

Vescovana din 

provincia Padova 
și a zonei situate 

la sud de 

autostrada A4 din 
provincia 

Verona)], LV, LT 

[cu excepția 
municipalităților 

Babtai și 

Kėdainiai 
(regiunea 

Kaunas)], P, SI 

[cu excepția 
regiunilor 

Gorenjska, 

Koroška, Maribor 
și Notranjska, a 

comunelor 

Lendava, Renče-

Bovisio 

Masciago, 

Cesano 
Maderno, 

Desio, 

Limbiate, 
Nova Milanese 

și Varedo din 

provincia 
Monza 

Brianza), 

Marche, 
Molise, 

Piemonte (cu 

excepția 
comunelor 

Busca, 

Centallo, 
Scarnafigi, 

Tarantasca și 

Villafalletto 
din provincia 

Cuneo), 

Sardinia, 
Sicilia [cu 

excepția 
municipalitățil

or Cesarò 

(provincia 

Messina), 

Maniace, 

Bronte, Adrano 
(provincia 

Catania) și 

Centuripe, 
Regalbuto și 

Troina 

(provincia 
Enna)], 

Toscana, 

Umbria, Valle 
d'Aosta, 

Veneto (cu 

excepția 
provinciilor 

Rovigo și 

Veneția, a 
comunelor 

Barbona, 

Boara Pisani, 
Castelbaldo, 

Masi, Piacenza 

d'Adige, 



Vogrsko (la sud 

de autostrada H4) 

și Velika Polana 
și a așezărilor 

Fużina, 

Gabrovčec, 
Glogovica, 

Gorenja vas, 

Gradiček, 
Grintovec, 

Ivančna Gorica, 

Krka, Krška vas, 
Male Lese, Malo 

Črnelo, Malo 

Globoko, 
Marinča vas, 

Mleščevo, Mrzlo 

Polje, Muljava, 
Podbukovje, 

Potok pri 

Muljavi, Šentvid 
pri Stični, 

Škrjanče, Trebnja 

Gorica, Velike 
Lese, Veliko 

Črnelo, Veliko 
Globoko, Vir pri 

Stični, Vrhpolje 

pri Šentvidu, 

Zagradec și 

Znojile pri Krki 

din comuna 
Ivančna Gorica], 

SK [cu excepția 

districtului 
Dunajská Streda, 

Hronovce și 

Hronské Kľačany 
(districtul 

Levice), Dvory 

nad Ţitavou 
(districtul Nové 

Zámky), Málinec 

(districtul Poltár), 
Hrhov (districtul 

Roţňava), Veľké 

Ripňany 
(districtul 

Topoľčany), 

Kazimír, Luhyňa, 
Malý Horeš, 

Svätuše și Zatín 

(districtul 

S. Urbano și 

Vescovana din 

provincia 
Padova și a 

zonei situate la 

sud de 
autostrada A4 

din provincia 

Verona)], LV, 
LT [cu 

excepția 

municipalitățil
or Babtai și 

Kėdainiai 

(regiunea 
Kaunas)], P, SI 

[cu excepția 

regiunilor 
Gorenjska, 

Koroška, 

Maribor și 
Notranjska, a 

comunelor 

Lendava, 
Renče-

Vogrsko (la 
sud de 

autostrada H4) 

și Velika 

Polana și a 

așezărilor 

Fużina, 
Gabrovčec, 

Glogovica, 

Gorenja vas, 
Gradiček, 

Grintovec, 

Ivančna 
Gorica, Krka, 

Krška vas, 

Male Lese, 
Malo Črnelo, 

Malo Globoko, 

Marinča vas, 
Mleščevo, 

Mrzlo Polje, 

Muljava, 
Podbukovje, 

Potok pri 

Muljavi, 
Šentvid pri 

Stični, 

Škrjanče, 



Trebišov)], FI, 

UK (Insula Man 

și Insulele 
Canalului)”” 

Trebnja 

Gorica, Velike 

Lese, Veliko 
Črnelo, Veliko 

Globoko, Vir 

pri Stični, 
Vrhpolje pri 

Šentvidu, 

Zagradec și 
Znojile pri 

Krki din 

comuna 
Ivančna 

Gorica], SK 

[cu excepția 
districtului 

Dunajská 

Streda, 
Hronovce și 

Hronské 

Kľačany 
(districtul 

Levice), Dvory 

nad Ţitavou 
(districtul 

Nové Zámky), 
Málinec 

(districtul 

Poltár), Hrhov 

(districtul 

Roţňava), 

Veľké Ripňany 
(districtul 

Topoľčany), 

Kazimír, 
Luhyňa, Malý 

Horeš, Svätuše 

și Zatín 
(districtul 

Trebišov)], FI, 

UK (Insula 
Man și Insulele 

Canalului) 

21.3.   „E [cu excepția 

comunităților 
autonome 

Andaluzia, 

Aragón, Castilla 
la Mancha, 

Castilla y León, 

Extremadura, a 
comunității 

autonome 

21.3.  „E [cu 

excepția 
comunităților 

autonome 

Andaluzia, 
Aragón, 

Castilla la 

Mancha, 
Castilla y 

León, 

 Compatibil    



Madrid, Murcia, 

Navarra și La 

Rioja, a 
provinciei 

Guipuzcoa (Țara 

Bascilor), a 
districtelor 

(comarcas) 

Garrigues, 
Noguera, Pla 

d'Urgell, Segrià și 

Urgell din 
provincia Lleida 

(comunitatea 

autonomă 
Catalonia), a 

districtelor 

(comarcas) L'Alt 
Vinalopó și El 

Vinalopó Mitjà 

din provincia 
Alicante și a 

municipalităților 

Alborache și 
Turís din 

provincia 
Valencia 

(Comunidad 

Valenciana)], EE, 

F (Corsica), IRL 

(cu excepția 

orașului Galway), 
I [Abruzzo, 

Apulia, 

Basilicata, 
Calabria, 

Campania, Lazio, 

Liguria, 
Lombardia (cu 

excepția 

provinciilor 
Mantua, Milano, 

Sondrio și Varese 

și a comunelor 
Bovisio 

Masciago, 

Cesano Maderno, 
Desio, Limbiate, 

Nova Milanese și 

Varedo din 
provincia Monza 

Brianza), Marche, 

Molise, Piemonte 

Extremadura, 

a comunității 

autonome 
Madrid, 

Murcia, 

Navarra și La 
Rioja, a 

provinciei 

Guipuzcoa 
(Țara 

Bascilor), a 

districtelor 
(comarcas) 

Garrigues, 

Noguera, Pla 
d'Urgell, 

Segrià și 

Urgell din 
provincia 

Lleida 

(comunitatea 
autonomă 

Catalonia), a 

districtelor 
(comarcas) 

L'Alt 
Vinalopó și 

El Vinalopó 

Mitjà din 

provincia 

Alicante și a 

municipalități
lor Alborache 

și Turís din 

provincia 
Valencia 

(Comunidad 

Valenciana)], 
EE, F 

(Corsica), 

IRL (cu 
excepția 

orașului 

Galway), I 
[Abruzzo, 

Apulia, 

Basilicata, 
Calabria, 

Campania, 

Lazio, 
Liguria, 

Lombardia 

(cu excepția 



(cu excepția 

comunelor Busca, 

Centallo, 
Scarnafigi, 

Tarantasca și 

Villafalletto din 
provincia Cuneo), 

Sardinia, Sicilia 

[cu excepția 
municipalităților 

Cesarò (provincia 

Messina), 
Maniace, Bronte, 

Adrano 

(provincia 
Catania) și 

Centuripe, 

Regalbuto și 
Troina (provincia 

Enna)], Toscana, 

Umbria, Valle 
d'Aosta, Veneto 

(cu excepția 

provinciilor 
Rovigo și 

Veneția, a 
comunelor 

Barbona, Boara 

Pisani, 

Castelbaldo, 

Masi, Piacenza 

d'Adige, 
S. Urbano și 

Vescovana din 

provincia Padova 
și a zonei situate 

la sud de 

autostrada A4 din 
provincia 

Verona)], LV, LT 

[cu excepția 
municipalităților 

Babtai și 

Kėdainiai 
(regiunea 

Kaunas)], P, SI 

[cu excepția 
regiunilor 

Gorenjska, 

Koroška, Maribor 
și Notranjska, a 

comunelor 

Lendava, Renče-

provinciilor 

Mantua, 

Milano, 
Sondrio și 

Varese și a 

comunelor 
Bovisio 

Masciago, 

Cesano 
Maderno, 

Desio, 

Limbiate, 
Nova 

Milanese și 

Varedo din 
provincia 

Monza 

Brianza), 
Marche, 

Molise, 

Piemonte (cu 
excepția 

comunelor 

Busca, 
Centallo, 

Scarnafigi, 
Tarantasca și 

Villafalletto 

din provincia 

Cuneo), 

Sardinia, 

Sicilia [cu 
excepția 

municipalități

lor Cesarò 
(provincia 

Messina), 

Maniace, 
Bronte, 

Adrano 

(provincia 
Catania) și 

Centuripe, 

Regalbuto și 
Troina 

(provincia 

Enna)], 
Toscana, 

Umbria, 

Valle 
d'Aosta, 

Veneto (cu 

excepția 



Vogrsko (la sud 

de autostrada H4) 

și Velika Polana 
și a așezărilor 

Fużina, 

Gabrovčec, 
Glogovica, 

Gorenja vas, 

Gradiček, 
Grintovec, 

Ivančna Gorica, 

Krka, Krška vas, 
Male Lese, Malo 

Črnelo, Malo 

Globoko, 
Marinča vas, 

Mleščevo, Mrzlo 

Polje, Muljava, 
Podbukovje, 

Potok pri 

Muljavi, Šentvid 
pri Stični, 

Škrjanče, Trebnja 

Gorica, Velike 
Lese, Veliko 

Črnelo, Veliko 
Globoko, Vir pri 

Stični, Vrhpolje 

pri Šentvidu, 

Zagradec și 

Znojile pri Krki 

din comuna 
Ivančna Gorica], 

SK [cu excepția 

districtului 
Dunajská Streda, 

Hronovce și 

Hronské Kľačany 
(districtul 

Levice), Dvory 

nad Ţitavou 
(districtul Nové 

Zámky), Málinec 

(districtul Poltár), 
Hrhov (districtul 

Roţňava), Veľké 

Ripňany 
(districtul 

Topoľčany), 

Kazimír, Luhyňa, 
Malý Horeš, 

Svätuše și Zatín 

(districtul 

provinciilor 

Rovigo și 

Veneția, a 
comunelor 

Barbona, 

Boara Pisani, 
Castelbaldo, 

Masi, 

Piacenza 
d'Adige, 

S. Urbano și 

Vescovana 
din provincia 

Padova și a 

zonei situate 
la sud de 

autostrada A4 

din provincia 
Verona)], 

LV, LT [cu 

excepția 
municipalități

lor Babtai și 

Kėdainiai 
(regiunea 

Kaunas)], P, 
SI [cu 

excepția 

regiunilor 

Gorenjska, 

Koroška, 

Maribor și 
Notranjska, a 

comunelor 

Lendava, 
Renče-

Vogrsko (la 

sud de 
autostrada 

H4) și Velika 

Polana și a 
așezărilor 

Fużina, 

Gabrovčec, 
Glogovica, 

Gorenja vas, 

Gradiček, 
Grintovec, 

Ivančna 

Gorica, Krka, 
Krška vas, 

Male Lese, 

Malo Črnelo, 



Trebišov)], FI, 

UK (Insula Man 

și Insulele 
Canalului)” 

Malo 

Globoko, 

Marinča vas, 
Mleščevo, 

Mrzlo Polje, 

Muljava, 
Podbukovje, 

Potok pri 

Muljavi, 
Šentvid pri 

Stični, 

Škrjanče, 
Trebnja 

Gorica, 

Velike Lese, 
Veliko 

Črnelo, 

Veliko 
Globoko, Vir 

pri Stični, 

Vrhpolje pri 
Šentvidu, 

Zagradec și 

Znojile pri 
Krki din 

comuna 
Ivančna 

Gorica], SK 

[cu excepția 

districtului 

Dunajská 

Streda, 
Hronovce și 

Hronské 

Kľačany 
(districtul 

Levice), 

Dvory nad 
Ţitavou 

(districtul 

Nové 
Zámky), 

Málinec 

(districtul 
Poltár), 

Hrhov 

(districtul 
Roţňava), 

Veľké 

Ripňany 
(districtul 

Topoľčany), 

Kazimír, 



Luhyňa, Malý 

Horeš, 

Svätuše și 
Zatín 

(districtul 

Trebišov)], 
FI, UK 

(Insula Man 

și Insulele 
Canalului) 

24.1. Butașii fără rădăcină din 

specia Euphorbia 
pulcherima Willd., destinați 

plantării, 

Fără a aduce 

atingere 
cerințelor 

aplicabile 

plantelor 

menționate în 

anexa IV 

partea (A) 
secțiunea (I) 

punctul (45.1), 

dacă este cazul, 
o declarație 

oficială din 

care să reiasă 
că: 

(a) butașii fără 

rădăcină sunt 
originari dintr-

o zonă 

cunoscută ca 
fiind indemnă 

de Bemisia 

tabaci Genn. 
(populații 

europene) 

sau 

(b) nu a fost 

observat nici 

un semn al 
prezenței 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene) în 

locul de 
producție, 

inclusiv la 

butașii sau 
plantele de la 

care provin, 

care sunt 

 24. Butașii fără 

rădăcină din specia 
Euphorbia 

pulcherima Willd., 

destinați plantării, 

Fără a aduce 

atingere 
cerinţelor 

aplicabile 

plantelor din 

prezenta 

anexă 

secţiunea 1, 
punctul 45, o 

declarație 

oficială din 
care să reiasă 

că: 

a) butașii fără 
rădăcină sunt 

originari 

dintr-o zonă 
cunoscută ca 

fiind indemnă 

de Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) 

sau 

b) nu a fost 

observat nici 
un semn al 

prezenței 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) în 
locul de 

producție, 

inclusiv la 
butașii sau 

plantele de la 

care provin, 
care sunt 

deținute sau 

produse în 

IRL, P (Azore, 

Beira Interior, 
Beira Litoral, 

Entre Douro e 

Minho și Trás-
os-Montes), S, 

UK” 

Compatibil    



deținute sau 

produse în 

acest loc de 
producție, în 

timpul 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată la 
trei săptămâni 

pe toată 

perioada de 
producție a 

plantelor 

respective la 
locul de 

producție 

specificat, 

sau 

(c) în cazurile 

în care 
prezența 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene) a 
fost detectată 

în locul de 

producție, 

butașii și 

plantele de la 

care provin, 
deținute sau 

produse în 

acest loc de 
producție, au 

fost supuse 

unui tratament 
corespunzător 

pentru a se 

asigura absența 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene), iar 

în consecință 

acest loc de 
producție 

trebuie să fi 

fost considerat 
indemn de 

Bemisia tabaci 

Genn. 

acest loc de 

producție, în 

timpul 
inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 
puțin o dată 

la trei 

săptămâni pe 
toată perioada 

de producție a 

plantelor 
respective la 

locul de 

producție 
specificat, 

sau 

c) în cazurile 
în care 

prezența 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) a 
fost detectată 

în locul de 
producție, 

butașii și 

plantele de la 

care provin, 

deținute sau 

produse în 
acest loc de 

producție, au 

fost supuse 
unui 

tratament 

corespunzător 
pentru a se 

asigura 

absența 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene), iar 

în consecință 

acest loc de 
producție 

trebuie să fi 

fost 
considerat 

indemn de 

Bemisia 



(populații 

europene) ca 

urmare a 
punerii în 

aplicare a unor 

proceduri 
corespunzătoar

e vizând 

eradicarea 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene) pe 

de o parte, pe 

baza 
inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 
puțin o dată pe 

săptămână în 

cele trei 
săptămâni 

anterioare 

expedierii de la 
locul de 

producție și, pe 
de altă parte, 

pe baza 

procedurilor de 

supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 
mai sus 

menționată. 

Ultima 
inspecție 

săptămânală 

trebuie 
efectuată chiar 

înainte de 

expedierea mai 
sus menționată. 

tabaci Genn. 

(populații 

europene) ca 
urmare a 

punerii în 

aplicare a 
unor 

proceduri 

corespunzăto
are vizând 

eradicarea 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) pe 
de o parte, pe 

baza 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată 
pe săptămână 

în cele trei 

săptămâni 
anterioare 

expedierii de 
la locul de 

producție și, 

pe de altă 

parte, pe baza 

procedurilor 

de 
supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 
mai sus 

menționată. 

Ultima 
inspecție 

săptămânală 

trebuie 
efectuată 

chiar înainte 

de expedierea 
mai sus 

menționată. 
24.2. 

Plantele de Euphorbia 

pulcherrima Willd., 
destinate plantării, altele 

decât: 

- seminţele, 
- plantele menţionate la 

Fără a aduce 

atingere 
cerințelor 

aplicabile 

plantelor 
menționate în 

anexa IV 

IRL, P (Azore, 

Beira Interior, 
Beira Litoral, 

Entre Douro e 

Minho și Trás-os-
Montes), S, UK” 

24.1. 
Plantele de 

Euphorbia 
pulcherrima 

Willd., destinate 

plantării, altele 
decât: 

Fără a aduce 

atingere 
cerințelor 

aplicabile 

plantelor 
menționate în 

prezenta 

IRL, P (Azore, 

Beira Interior, 
Beira Litoral, 

Entre Douro e 

Minho și Trás-
os-Montes), S, 

UK” 

Compatibil    



punctul 24.1. partea (A) 

secțiunea (I) 

punctul (45.1), 
dacă este cazul, 

o declarație 

oficială din 
care să reiasă 

că: 

(a) plantele 
sunt originare 

dintr-o zonă 

cunoscută ca 
fiind indemnă 

de Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 

europene) 

sau 

(b) nu a fost 

observat nici 

un semn al 
prezenței 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene), 
inclusiv la 

aceste plante, 

la locul de 
producție, în 

timpul 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată la 
trei săptămâni 

în timpul celor 

nouă săptămâni 
anterioare 

comercializării, 

sau 

(c) în cazurile 

în care 

prezența 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene) a 

fost observată 

la locul de 
producție, 

- seminţele, 

-plantele 

menţionate la 
punctul 24. 

anexă 

secțiunea 1 

punctul 45., 
dacă este 

cazul, o 

declarație 
oficială din 

care să reiasă 

că: 

a) plantele 

sunt originare 

dintr-o zonă 
cunoscută ca 

fiind indemnă 

de Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 

europene) 

sau 

b) nu a fost 

observat nici 
un semn al 

prezenței 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 
europene), 

inclusiv la 

aceste plante, 
la locul de 

producție, în 

timpul 
inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 
puțin o dată la 

trei săptămâni 

în timpul 
celor nouă 

săptămâni 

anterioare 
comercializări

i, 

sau 

c) în cazurile 

în care 

prezența 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) a 



plantele, 

păstrate sau 

produse în 
acest loc de 

producție, au 

fost supuse 
unui tratament 

corespunzător 

pentru a se 
asigura absența 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene), iar 

în consecință 
acest loc de 

producție 

trebuie să fi 
fost considerat 

indemn de 

Bemisia tabaci 
Genn. 

(populații 

europene) ca 
urmare a 

punerii în 
aplicare a unor 

proceduri 

corespunzătoar

e vizând 

eradicarea 

Bemisia tabaci 
Genn. 

(populații 

europene) pe 
de o parte, pe 

baza 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată pe 
săptămână în 

cele trei 

săptămâni 
anterioare 

expedierii de la 

locul de 
producție și, pe 

de altă parte, 

pe baza 
procedurilor de 

supraveghere 

aplicate pe 

fost observată 

la locul de 

producție, 
plantele, 

păstrate sau 

produse în 
acest loc de 

producție, au 

fost supuse 
unui 

tratament 

corespunzător 
pentru a se 

asigura 

absența 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene), iar 

în consecință 

acest loc de 
producție 

trebuie să fi 

fost 
considerat 

indemn de 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 

europene) ca 

urmare a 

punerii în 
aplicare a 

unor 

proceduri 
corespunzătoa

re vizând 

eradicarea 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) pe 

de o parte, pe 

baza 
inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 
puțin o dată 

pe săptămână 

în cele trei 
săptămâni 

anterioare 

expedierii de 



toată perioada 

mai sus 

menționată. 
Ultima 

inspecție 

săptămânală 
trebuie 

efectuată chiar 

înainte de 
expedierea mai 

sus menționată 

și 

(d) s-a dovedit 

că plantele 

provin din 

butași: 

(da) originari 

dintr-o zonă 
cunoscută ca 

fiind indemnă 

de Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) 

sau 

(db) cultivați 
într-un loc de 

producție în 

care nu a fost 
observat niciun 

semn al 

prezenței 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene), 

inclusiv la 

plante, în 
timpul 

inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată la 

trei săptămâni 
pe toată 

perioada de 

producție a 
acestor plante, 

sau 

(dc) în cazurile 

la locul de 

producție și, 

pe de altă 
parte, pe baza 

procedurilor 

de 
supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 
mai sus 

menționată. 

Ultima 
inspecție 

săptămânală 

trebuie 
efectuată 

chiar înainte 

de expedierea 
mai sus 

menționată 

și 

d) s-a dovedit 

că plantele 

provin din 
butași: 

(a) originari 
dintr-o zonă 

cunoscută ca 

fiind indemnă 
de Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) 

sau 

(b) cultivați 
într-un loc de 

producție în 

care nu a fost 
observat 

niciun semn 

al prezenței 

Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene), 

inclusiv la 

plante, în 
timpul 

inspecțiilor 

oficiale 
efectuate cel 



în prezența 

care Bemisia 

tabaci Genn. 
(populații 

europene) a 

fost observată 
la locul de 

producție, au 

fost cultivați pe 
plante deținute 

sau produse în 

acest loc de 
producție, care 

au fost supuse 

unui tratament 
corespunzător 

pentru a se 

asigura absența 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene), iar 

în consecință 

acest loc de 
producție 

trebuie să fi 
fost considerat 

indemn de 

Bemisia tabaci 
Genn. 

(populații 

europene) ca 
urmare a 

punerii în 

aplicare a unor 
proceduri 

corespunzătoar

e vizând 
eradicarea 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene) pe 

de o parte, pe 
baza 

inspecțiilor 

oficiale 
efectuate cel 

puțin o dată pe 

săptămână în 
cele trei 

săptămâni 

anterioare 

puțin o dată la 

trei săptămâni 

pe toată 
perioada de 

producție a 

acestor 
plante, 

sau 

(c) în cazurile 
în prezența 

care Bemisia 

tabaci Genn. 
(populații 

europene) a 

fost observată 

la locul de 

producție, au 

fost cultivați 
pe plante 

deținute sau 

produse în 
acest loc de 

producție, 

care au fost 
supuse unui 

tratament 
corespunzător 

pentru a se 

asigura 

absența 

Bemisia 

tabaci Genn. 
(populații 

europene), iar 

în consecință 
acest loc de 

producție 

trebuie să fi 
fost 

considerat 

indemn de 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) ca 

urmare a 

punerii în 
aplicare a 

unor 

proceduri 
corespunzătoa

re vizând 

eradicarea 



expedierii de la 

locul de 

producție și, pe 
de altă parte, 

pe baza 

procedurilor de 
supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 
mai sus 

menționată. 

Ultima 
inspecție 

săptămânală 

trebuie 
efectuată chiar 

înainte de 

expedierea mai 
sus menționată; 

sau 

(e) pentru 
plantele pentru 

care există 

dovezi derivate 
din ambalajele 

lor sau din 
dezvoltarea 

florilor lor (sau 

a bracteei) sau 

din alte 

mijloace din 

care rezultă că 
sunt destinate 

vânzării directe 

către 
consumatorii 

finali care nu 

sunt implicați 
în producția 

profesională de 

plante, plantele 
respective au 

fost inspectate 

în mod oficial, 
constatându-se 

că sunt 

indemne de 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene) 

înainte de a fi 

Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) pe 

de o parte, pe 

baza 
inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 
puțin o dată 

pe săptămână 

în cele trei 
săptămâni 

anterioare 

expedierii de 
la locul de 

producție și, 

pe de altă 
parte, pe baza 

procedurilor 

de 
supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 
mai sus 

menționată. 
Ultima 

inspecție 

săptămânală 

trebuie 

efectuată 

chiar înainte 
de expedierea 

mai sus 

menționată; 

sau 

e) pentru 

plantele 
pentru care 

există dovezi 

derivate din 
ambalajele lor 

sau din 

dezvoltarea 
florilor lor 

(sau a 

bracteei) sau 
din alte 

mijloace din 

care rezultă 
că sunt 

destinate 

vânzării 



transportate. directe către 

consumatorii 

finali care nu 
sunt implicați 

în producția 

profesională 
de plante, 

plantele 

respective au 
fost inspectate 

în mod 

oficial, 
constatându-

se că sunt 

indemne de 
Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) 

înainte de a fi 

transportate. 
24.3. Plantele de Begonia L., 

destinate plantării, altele 

decât semințele, tuberculii 
și cormii, și plantele de 

Ajuga L., Crossandra 

Salisb., Dipladenia A.DC., 
Ficus L., Hibiscus L., 

Mandevilla Lindl. Și 

Nerium oleander L., 
destinate plantării, altele 

decât semințele 

Fără a aduce 

atingere 

cerințelor 
aplicabile 

plantelor 

menționate în 
anexa IV 

partea (A) 

secțiunea (I) 
punctul (45.1), 

dacă este cazul, 

o declarație 
oficială din 

care să reiasă 

că: 

(a) plantele 

sunt originare 

dintr-o zonă 
cunoscută ca 

fiind indemnă 

de Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 

europene) 

sau 

(b) nu a fost 

observat nici 
un semn al 

prezenței 

Bemisia tabaci 

IRL, P (Azore, 

Beira Interior, 

Beira Litoral, 
Entre Douro e 

Minho și Trás-os-

Montes), S, UK” 

24.2. Plantele de 

Begonia L., 

destinate plantării, 
altele decât 

semințele, 

tuberculii și cormii, 
și plantele de Ajuga 

L., Crossandra 

Salisb., Dipladenia 
A.DC., Ficus L., 

Hibiscus L., 

Mandevilla Lindl. 
Și Nerium oleander 

L., destinate 

plantării, altele 
decât semințele 

Fără a aduce 

atingere 

cerințelor 
aplicabile 

plantelor 

menționate în 
prezenta 

anexă 

secțiunea 1 
punctul 45., 

dacă este 

cazul, o 
declarație 

oficială din 

care să reiasă 
că: 

a) plantele 

sunt originare 
dintr-o zonă 

cunoscută ca 

fiind indemnă 

de Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene) 

sau 

b) nu a fost 
observat nici 

un semn al 

prezenței 

IRL, P (Azore, 

Beira Interior, 

Beira Litoral, 
Entre Douro e 

Minho și Trás-

os-Montes), S, 
UK” 

Compatibil    



Genn. 

(populații 

europene), 
inclusiv la 

aceste plante, 

la locul de 
producție, în 

timpul 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată la 
trei săptămâni 

în timpul celor 

nouă săptămâni 
anterioare 

comercializării, 

sau 

(c) în cazurile 

în care 

prezența 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene) a 

fost observată 
la locul de 

producție, 

plantele, 

păstrate sau 

produse în 

acest loc de 
producție, au 

fost supuse 

unui tratament 
corespunzător 

pentru a se 

asigura absența 
Bemisia tabaci 

Genn. 

(populații 
europene), iar 

în consecință 

acest loc de 
producție 

trebuie să fi 

fost considerat 
indemn de 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene) ca 

Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 
europene), 

inclusiv la 

aceste plante, 
la locul de 

producție, în 

timpul 
inspecțiilor 

oficiale 

efectuate cel 
puțin o dată la 

trei săptămâni 

în timpul 
celor nouă 

săptămâni 

anterioare 
comercializări

i 

sau 

c) în cazurile 

în care 

prezența 
Bemisia 

tabaci Genn. 
(populații 

europene) a 

fost observată 

la locul de 

producție, 

plantele, 
păstrate sau 

produse în 

acest loc de 
producție, au 

fost supuse 

unui 
tratament 

corespunzător 

pentru a se 
asigura 

absența 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene), iar 
în consecință 

acest loc de 

producție 
trebuie să fi 

fost 



urmare a 

punerii în 

aplicare a unor 
proceduri 

corespunzătoar

e vizând 
eradicarea 

Bemisia tabaci 

Genn. 
(populații 

europene) pe 

de o parte, pe 
baza 

inspecțiilor 

oficiale 
efectuate cel 

puțin o dată pe 

săptămână în 
cele trei 

săptămâni 

anterioare 
expedierii de la 

locul de 

producție și, pe 
de altă parte, 

pe baza 
procedurilor de 

supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 

mai sus 

menționată. 
Ultima 

inspecție 

săptămânală 
trebuie 

efectuată chiar 

înainte de 
expedierea mai 

sus menționată; 

sau 

pentru plantele 

pentru care 

există dovezi 
derivate din 

ambalajele lor 

sau din 
dezvoltarea 

florilor lor sau 

din alte 
mijloace din 

care rezultă că 

sunt destinate 

considerat 

indemn de 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) ca 
urmare a 

punerii în 

aplicare a 
unor 

proceduri 

corespunzătoa
re vizând 

eradicarea 

Bemisia 
tabaci Genn. 

(populații 

europene) pe 
de o parte, pe 

baza 

inspecțiilor 
oficiale 

efectuate cel 

puțin o dată 
pe săptămână 

în cele trei 
săptămâni 

anterioare 

expedierii de 

la locul de 

producție și, 

pe de altă 
parte, pe baza 

procedurilor 

de 
supraveghere 

aplicate pe 

toată perioada 
mai sus 

menționată. 

Ultima 
inspecție 

săptămânală 

trebuie 
efectuată 

chiar înainte 

de expedierea 
mai sus 

menționată; 

sau 

pentru 

plantele 

pentru care 



vânzării directe 

către 

consumatorii 
finali care nu 

sunt implicați 

în producția 
profesională de 

plante, plantele 

respective au 
fost inspectate 

în mod oficial, 

constatându-se 
că sunt 

indemne de 

Bemisia tabaci 
Genn. 

(populații 

europene) 
imediat înainte 

de a fi 

transportate. 

există dovezi 

derivate din 

ambalajele lor 
sau din 

dezvoltarea 

florilor lor 
sau din alte 

mijloace din 

care rezultă 
că sunt 

destinate 

vânzării 
directe către 

consumatorii 

finali care nu 
sunt implicați 

în producția 

profesională 
de plante, 

plantele 

respective au 
fost inspectate 

în mod 

oficial, 
constatându-

se că sunt 
indemne de 

Bemisia 

tabaci Genn. 

(populații 

europene) 

imediat 
înainte de a fi 

transportate. 
31. Fructele de Citrus L., 

Fortunella Swingle, 
Poncirus Raf., și hibrizii 

acestora, originare din BG, 

HR, SI, EL (unitățile 
regionale Argolida, Arta, 

Chania și Lakonia), P 

(Algarve, Madeira și 
districtul Odemira din 

Alentejo), E, F, CY și I 

Fără a aduce 

atingere 
cerinței 

menționate în 

anexa IV 
partea (A) 

secțiunea (II) 

punctul (30.1.) 
ca ambalajul să 

aibă aplicată pe 

el o marcă de 
origine: 

(a) fructele vor 

fi lipsite de 
frunze și 

pedunculi; 

sau 

(b) în cazul 

EL (cu excepția 

unităților 
regionale 

Argolida, Arta, 

Chania și 
Lakonia), M, P 

(cu excepția 

Algarve, Madeira 
și districtul 

Odemira din 

Alentejo) 

31. Fructele de Citrus 

L., Fortunella 
Swingle, Poncirus 

Raf., și hibrizii 

acestora, originare 
din BG, HR, SI, EL 

(unitățile regionale 

Argolida, Arta, 
Chania și Lakonia), 

P (Algarve, 

Madeira și 
districtul Odemira 

din Alentejo), E, F, 

CY și I 

Fără a aduce 

atingere 
cerințelor 

menționate în 

prezenta 
anexă 

secțiunea 2 

punctul 42., 
ca ambalajul 

să aibă 

aplicată pe el 
o marcă de 

origine: 

a) fructele vor 
fi lipsite de 

frunze și 

pedunculi; 

sau 

EL (cu 

excepția 
unităților 

regionale 

Argolida, Arta, 
Chania și 

Lakonia), M, P 

(cu excepția 
Algarve, 

Madeira și 

districtul 
Odemira din 

Alentejo) 

Compatibil    



fructelor cu 

frunze sau 

pedunculi, 
constatarea 

oficială că 

fructele sunt 
ambalate în 

containere 

închise care au 
fost sigilate în 

mod oficial și 

rămân sigilate 
pe parcursul 

transportului 

printr-o zonă 
protejată, 

recunoscută 

pentru fructele 
sale și prezintă 

o marcă 

distinctivă care 
va fi reprodusă 

pe pașaport. 

b) în cazul 

fructelor cu 

frunze sau 
pedunculi, 

constatarea 

oficială că 
fructele sunt 

ambalate în 

containere 
închise care 

au fost 

sigilate în 
mod oficial și 

rămân sigilate 

pe parcursul 
transportului 

printr-o zonă 

protejată, 
recunoscută 

pentru 

fructele sale 
și prezintă o 

marcă 

distinctivă 
care va fi 

reprodusă pe 
pașaport. 

 

 

 

 

Secretar de stat           Mihail MACHIDON 
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MINISTERUL 

AGRICULTURII, 

DEZVOLTĂRII REGIONALE 

ȘI MEDIULUI 

AL  REPUBLICII MOLDOVA 

 

MINISTRY 

OF AGRICULTURE, 

REGIONAL DEVELOPMENT     

AND ENVIRONMENT OF THE 

REPUBLIC OF MOLDOVA 

 

  

 

             Nr.23-05/3040 din 13.07.2020 

Cancelaria de Stat 

 

CERERE 

privind înregistrarea de către Cancelaria de Stat a proiectelor de acte 

care urmează a fi anunţate în cadrul şedinţei secretarilor generali de stat 

 

 

Nr. 

crt. 

Criterii de înregistrare 

 

Nota autorului 

1. Tipul şi denumirea proiectului Proiectul hotărârii Guvernului pentru modificarea 

Anexei la Hotărărea Guvernului nr. 594/2011 cu 

privire la aprobarea Cerinţelor speciale pentru 

introducerea şi circulaţia plantelor, produselor vegetale 

pe teritoriul Republicii Moldova  

2. Autoritatea care a elaborat proiectul Ministerul Agriculturii, Dezvoltării Regionale și 

Mediului 

3. Justificarea depunerii cererii (indicaţia 

corespunzătoare sau remarca precum că 

proiectul este elaborat din iniţiativa 

autorului) 

Implementarea art. 3 şi 22 din Legea 228/2010 cu 

privire la protecţia plantelor şi carantina fitosanitară; 

Executarea Planului naţional de acţiuni pentru 

implementarea Acordului de Asociere Republica 

Moldova – Uniunea Europeană, aprobat prin Hotărârea 

Guvernului nr. 1472/2016. 

4. Lista autorităţilor şi instituţiilor a căror 

avizare este necesară 

Ministerul Afacerilor Externe şi Integrării Europene, 

Ministerul Economiei și Infrastructurii;  

Ministerul Finanţelor; 

Ministerul Justiției; 

Cancelaria de Stat (Centrul de Armonizare a 

Legislației); 

Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor; 

Centrul Național Anticorupție;  

Consiliul Concurenței;  

Federația Națională a Fermierilor din Moldova; 

Asociația Republicana a Producătorilor Agricoli 

mailto:cancelaria@madrm.gov.md
http://www.madrm.gov.md/
https://e-management.madrm.gov.md/document_comments.php?id=47038


UniAgroProtect; 

Asociația Producătorilor și Exportatorilor de Fructe 

”Moldova-Fruct”. 

5. Termenul-limită pentru depunerea 

avizelor/expertizelor 

10 zile  

6. Numele, prenumele, funcţia şi datele de 

contact ale persoanei responsabile de 

promovarea proiectului 

Cristina Grigorița, consultant principal 

Tel. 022 204 545;  

e-mail: cristina.grigorita@madrm.gov.md 

7. Anexe (proiectul actului care se solicită a fi 

înregistrat, nota informativă cu documentele 

de însoţire) 

1) Proiectul hotărârii Guvernului 

2) Nota informativă. 

3) Analiza Impactului de Reglementare; 

4) Tabelul de concordanță a proiectului cu actul UE. 

 

 

Secretar de stat  /semnat electronic/   Mihail MACHIDON 

 

 

 

 

 

 

 

 Ex. Cristina Grigorița 

     022 204 545 
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